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 بسم الله الرحمن الرحيم

 

Сарф илми 
 

Калима (сўз)ларнинг сийғалари, яъни ҳарфлари ва ҳаракатларини қандай равишда 
ўзгариши ва шу ўзгаришлар туфайли калималардаги маъноларни ўзгаришини 
тушунтирадиган илмга «сарф илми» дейилади. Бошқача қилиб айтганда, сарф илми турли 
хил маънолар англаниши учун калималарни ҳар хил айтилишини ўргатади. 

Калима – маъноли сўздир. Масалан:  ٌمَسْجِدٌ  ،مَكْتَبٌ  ،إِمَام  каби. 

Араб тилида ишлатиладиган калималар уч қисмдан иборатдир: 
1. Исм; 2. Феъл; 3. Ҳарф. 
Исм – уч замоннинг бирига тегишли бўлмай, ўзидан маъно англатган калимадир. 

Масалан: قَـلَمٌ   ва    ٌكِتَابкаби. 

Феъл – уч замоннинг бирига далолат қилиб, ўзидан маъно англатган калимадир. 
Масалан:  

  урди у бир эркак, ўтган замонда –  ضَرَبَ 

Ҳарф – ўзидан маъно англатишда бошқа бир калимага муҳтож бўлади.  
Масалан: قَـاهِرَةِ لىَ الْ إ مَدِينـَةِ فَـرْتُ مِـنَ الْ اسَـ  – «Мадинадан Қоҳирага сафар қилдим», жумласи (гап)даги 

لىَ إِ  ва مِــنْ   ҳарфлари кабики, (-дан) ва (-га) маъносида бўлиб, ёлғиз ҳолда келса маъно 

англатмайди. 
Калиманинг жузълари (қисмлари) деганда,  ٌمَسْـجِد деган калимадаги  م .س .ج .د ҳарфлари ва 

бу ҳарфларнинг ост ва устидаги ҳаракатлар, яъни замма, фатҳа, ва касраларнинг борлиги 
тушунилади. 

Исм ҳарфларининг эътибори билан уч қисмга бўлинади. 
1. Сулосий (уч ҳарфли). Масалан:  ٌزَيْد каби. 

2. Рубоъий (тўрт ҳарфли). Масалан:   ٌجَعْفَر каби. 

3. Хумосий (беш ҳарфли). Масалан:  ٌجَحْمَرِش (қари кампир) каби. 

Феъл ҳарфларининг эътибори билан икки қисмга бўлинади. 
1. Сулосий. Масалан:   َضَرَب  (урди) каби. 

2. Рубоъий. Масалан:   ََدَحْرج  (юмалатди) каби. 

Феъл замонлари уч хил бўлади. 
1. Мозий – ўтган замон; 
2. Музореъ – келаси ва ҳозирги замон; 
3. Амр – буйруқ. 

 
 

Мезон – тарозу 
 

Араб калималарининг мезони ف، ع، لдир. Ушбу ҳарфларнинг ўрнида бўлган ҳарфларга 

«аслий ҳарфлар», дейилади. 
Масалан:   َضَـرَب каби  َفَـعَـل вазнидадир. Ушбу уч ҳарфнинг ўрнида бўлмаган ҳарфга «зоида 

ҳарф», дейилади. 
Масалан:   َأَكْـرَم каби   َأفَـْعَـل вазнидадир.   َأَكْـرَم калимасида  ك، ر، م ҳарфлари аслий ҳарфлардир, أ 

ҳарфи эса, зоида ҳарфдир. أ ҳарфининг зоидалигини   َرَمَ كْــأ  ни   َفَـعَــل га солиштириб, билиш 

мумкин. 
Ўзида зоида ҳарф бўлмаган калимага «мужаррад» (ёлғиз) дейилади. Масалан:   َضَـرَب каби 

فَـعَلَ   вазнида.  
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Ўзида зоида ҳарф бўлган калимага «мазид» (орттирилган) дейилади. Масалан:   َأَكْـرَم каби 

 .вазнидадир أفَـْعَلَ 

Аслий ҳарфлар сулосийда, яъни уч ҳарфли калимада учта бўлади. ف ،ع  ва битта ل.  

Масалан:   َضَرَب ва   ٌزَيْد каби   َفَـعَل ва  ٌفَـعْل вазнида.  

Аслий ҳарфлар рубоъийда тўртта бўлади. ف ،ع  ва иккита ل. 

Масалан:   ََدَحْرج ва   ٌجَعْفَر каби   َفَـعْلَل ва   ٌفَـعْلَل вазнида. 

Аслий ҳарфлар хумосийда бешта бўлади. ف ،ع  ва учта ل. 

Масалан:  ٌجَحْمَرِش каби   ٌفَـعْلَلِل вазнида. 

Уч ҳарфли калима икки қисмга бўлинади. 
1. Сулосий мужаррад. 
2. Сулосий мазид. 
Сулосий мужаррад бўлган калимада учта аслий ҳарфнинг ўзи бўлади. Масалан:   َضَـرَب

каби  َفَـعَل вазнида. 

Сулосий мазид бўлган калимада учта аслий ҳарфдан ташқари бошқа зоида ҳарфлар 
бўлади. 

Масалан:   َأَكْرَم каби  َأفَـْعَل вазнида,   ََاِسْتَخْرج (чиқарди) каби   َاِسْتـَفْعَل  вазнида. 

Тўрт ҳарфли калима ҳам икки қисмга бўлинади. 
1. Рубоъий мужаррад. 
2. Рубоъий мазид. 
Рубоъий мужаррад бўлган калимада тўртта аслий ҳарфнинг ўзи бўлади.  
Масалан:   ََدَحْرج каби   َفَـعْلَل вазнида. Рубоъий мазид бўлган калимада тўртта аслий ҳарфдан 

ташқари бошқа зоида ҳарфлар бўлади.  
Масалан:   ََتَدَحْرج  (думалади) каби   َتَـفَعْلَل вазнида,   َاِحْرَنجَْم (туялар тўпланмоқ) каби   َافِـْعَنـْلَل  вазнида. 

Беш ҳарфли калима ҳам икки қисмга бўлинади. 
1. Хумосий мужаррад; 
2. Хумосий мазид. 
Хумосий мужаррад бўлган калимада бешта аслий ҳарфнинг ўзи бўлади. Масалан:  ٌجَحْمَـرِش 

каби فَـعْلَلِلٌ   вазнида.  

Хумосий мазид бўлган калимада бешта аслий ҳарфдан ташқари бошқа зоида ҳарфлар 
бўлади. Масалан:   ٌخَنْدَريِس (эски ароқ) каби  ٌفَـعْلَلِيل вазнида. 

Исм билан феъл яна саккиз қисмга бўлинади: 
1. Саҳиҳ, 2. музоъаф, 3. мисол, 4. ажваф, 5. ноқис, 6. лафиф, 7. мултавий, 8. маҳмуз. 
1. Саҳиҳ –فси, عни ва لи ўрнида ҳарфи иллат (касал ҳарф) ва бир турдаги икки ҳарф 

яъни музоъаф бўлмаган калимадир. 
Масалан:  ٌضَرْب ва   َضَرَب каби   ٌفَـعْل ва   َفَـعَل вазнида. 

Ҳарфи иллат, яъни касал ҳарфлар ҳаммаси бўлиб учтадир: و، ا، ي 

2. Музоъаф икки қисмга бўлинади: 
 .Музоъафи сулосий (أ

 .Музоъафи рубоъий (ب

Музоъафи сулосий – ع ва ل ҳарфлари ўрнида бир хил жинсдаги икки ҳарф бўлган 

калимадир. 
Масалан:   ٌفَـرْر (қочмоқ) ва   َفَـرَر (қочди) каби   ٌفَـعْل ва   َفَـعَل  вазнида. 

Музоъафи рубоъий – فси билан аввалги لи, عни билан иккинчи لи ўрнида бир турдаги 

икки ҳарф бўлган калимадир. 
Масалан:   ٌزلَْزَل (қимирлатмоқ) ва   َزلَْزَل  (қимирлатди) каби   ٌفَـعْلَل ва  َفَـعْلَل вазнида. 
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3. Мисол – فси ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌوَعْد (ваъда бермоқ) ва   َوَعَد (ваъда берди) каби. 

4. Ажваф – عи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌقَـوْل (айтмоқ) ва   َقَـوَل (айтди) каби. 

5. Ноқис – لи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ْيٌ رَم (отмоқ) ва   َرَمَى (отди) каби. 

6. Лафиф – عи ва لи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌقَـوْى (қувватли бўлмоқ) ва   َقَـوَى (қувватли бўлди) каби. 

7. Мултавий – فси ва لи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌوَشْى (тикмоқ) ва   َوَشَى (тикди) каби. 

8. Маҳмуз – فси ёки عи ёки لи ўрнида ҳамза бўлган калимадир. 

Масалан:   َأَخَذ (олди);   َسَأَل (сўради);   ََقَـرأ  (ўқиди). 

 
БОБ  ُِالم   السَّ

 ↓) الصَّحِيحُ (

  الْمُضَعَّفُ 

 ) الْمُضَاعَفُ (

  الْمُعْتَلُّ الفَاء 

  ↓) الْمِثاَلُ (

 الْمُعْتَلُّ العَينُْ 

 )الأَجْوَفُ ( ↓

   الْمُعْتَلّ اللاَّم

 ↓) النَّاقِصُ (

  مَقْرُونُ اللَّفيفُ الْ 

 ↓) اللَّفِيفُ (

الْمَفْرُوق  اللَّفِيفُ 

  ↓) الْمُلْتَوِي(

  ثُلاثَِي مجَُرَّد

 
 
 
(I) 
 

  

  وَحَى رَوَى رَمَى باَعَ  وَثَبَ  فَـرَّ  يَضْرِبُ  - ضَرَبَ ) ١

  ––– –––  دَعَى دَامَ  وَدَّ  رَدَّ  يَـنْصُرُ  -نَصَرَ ) ٢

  ––– ––– رعََى ––– وَضَعَ  ––– يمَنَْعُ  - مَنَعَ ) ٣

دَ ) ٤  وَجِيَ  قَوِيَ  خَشِيَ   خَافَ  وَضِرَ  عَضَّ  يحَْمَدُ  -حمَِ

  وَليَِ  ––– ––– ––– وَرِثَ  ––– يَـنْعِمُ  -نعَِمَ ) ٥

  ––– ––– رخَُوَ  طاَلَ  وَقُحَ  حَبَّ  يَشْرُفُ  -شَرُفَ ) ٦

  ثُلاثَِي مَزيِد    

(IV) أوْصَى وَىأرْ  أهْدَى أقَامَ  أوْجَبَ  أحَبَّ  يُكْرِمُ  –أكْرَمَ ) ١  

(II) دَ  يُصَرِّحُ  -صَرَّحَ ) ٢   وَفىَّ  سَوَّى رَبىَّ  صَوَّبَ  وَحَّدَ  جَدَّ

(III) وَالىَ   دَاوَى حَابىَ  جَاوَبَ  وَاظَبَ  حَابَّ  يُسَافِرُ  - سَافَـرَ ) ٣  

(VIII) اِتَّـقَى اِحْتـَوَى اِخْتـَفَى اِقـْتَاتَ  اِتَّضَحَ  اِحْتَجَّ  يحَْتَسِبُ -اِحْتَسَبَ ) ٤ 

(VII) قَادَ  ––– اِنْـقَضَّ  يَـنْسَحِبُ  -اِنْسَحَبَ ) ٥   ––– اِنْـزَوَى  اِنجَْلَى اِنْـ

(IX) اِرْعَوَى اِسْوَدَّ   ––– يحَْمَرُّ  -اِحمَْرَّ ) ٦ ––– –––  

  ––– ––– ––– اِسْوَادَّ  ––– ––– يحَْمَارُّ  - اِحمْاَرَّ ) ٧ 

(V) دَ  يَـتـَفَصَّحُ  -تَـفَصَّحَ ) ٨   تَـوَفىَّ  تَـرَوَّى تَـقَضَّى صَوَّرَ تَ  تَـوَرَّدَ  تجََدَّ

(VI) تَـوَارَى تَدَاوَى تَصَابىَ  تَـزَايَدَ  تَـوَارَثَ  تَصَامَّ  يَـتَدَارَكَ  -تَدَارَكَ ) ٩  

(X) اِسْتَوفىَ  اِسْتـَهْوَى اِسْتـَهْدَى اِسْتَبَاعَ  اِسْتَوجَبَ  اِسْتَحَبَّ  يَسْتـَنْسِخُ  -اِسْتـَنْسَخَ ) ١٠  

 ––– ––– اِعْرَورى ––– ––– ––– ودِبُ يحَْدَ  -اِحْدَودَبَ ) ١١ 

  ––– ––– ––– ––– ––– ––– يجَْلَوِّزُ  -اِجْلَوَّزَ ) ١٢ 

  ربُاَعِي مجَُرَّد

(I)   ضَوْضَى قَـلْسَى جَوْرَبَ  وَسْوَسَ  صَرْصَرَ  يدَُخْرِجُ  -دَخْرَجَ ) ١ –––  

  ربُاَعِي مَزيِد

(I)   تَـقَلْسَى تجََورَبَ  ––– تَصَلْصَلَ  يَـتَدَخْرَجُ  -تَدَخْرَجَ ) ١ ––– –––  

(II)  رَنْشِقُ  -اِبْـرَنْشَقَ ) ٢   ––– ––– ––– ––– ––– ––– يَـبـْ

(III)  يَـقْشَعِرُّ  -اِقْشَعَرَّ ) ٣ ––– ––– ––– ––– ––– –––  

 

Х. К. Баранов, ан-Найм ва бундан бошқа замонавий луғат китобларида 
феълнинг боблари эски услубдаги рақамлардан фарқли равишда қуйидаги 10 
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рим рақамлари билан белгиланади. Ўқувчи луғат қидираётганида мана шу 
нарсага аҳамият бермоғи лозим. Сулосий мужаррад феълларининг масдарлари 
50 дан кўпдир. 

 
 

Иштиқоқ 
 

Иштиқоқ луғатда, сўзни ташкил топиши, маъносидадир. 
Маънолари ва ҳарфларида бир-бирларига нисбат берилган икки сўзни, бирини 

иккинчисидан чиқариб олишга «иштиқоқ», дейилади. 
Исм икки қисмга бўлинади: 
1. Исми жомид (бир ҳолда турадиган исмлар) 
2. Исми масдар. 
Исми жомиддан ҳеч нарса иштиқоқ қилинмайди. 
Масалан:   ٌرَجُل – киши ва  ٌفَـرَس – от каби. 

Исми масдардан эса бир неча нарса иштиқоқ қилинади. 
Масдарнинг ўзбек тилидаги маъносининг охирига (– моқ, – иш) қўшимчаси қўшилади. 
Масалан:   ٌضَرْب – урмоқ ва   ٌقَـتْل – ўлдирмоқ каби. 

Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
1. Феъли мозий – ўтган замон феъли. 
2. Феъли музореъ – ҳозирги ва келаси замон феъли. 
3. Исми фоъил – иш бажарувчи зот. 
4. Исми мафъул – қилинган иш номи ёки иш қилинмиш зот, яъни иш ўша кишининг 

устида олиб борилган зот. 
5. Феъли жаҳд – ўтган замон инкор феъли. 
6. Феъли нафий – фақат келаси замон инкор феъли. 
7. Феъли амр ҳозир – буйруқ феъли. 
8. Феъли амр ғоиб – ломлик буйруқ феъли. 
9. Феъли наҳий – буйруқ феълининг инкори. 
10. Исми замон ва макон – иш бажариладиган вақт ва жой. 
11. Исми олат – иш бажарувчи қурол. 
12. Исми тафзил – ортиқроқ иш бажарувчи. 

ضَرْبٌ   – масдаридан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 

ضَرَبَ   .1 – урди у бир эркак киши, ўтган замонда. 

يَضْرِبُ   .2 – уради у бир эркак киши, келаси замонда. 

ضَارِبٌ   .3 – урувчи бир эркак киши. 

مَضْرُوبٌ   .4 – урилган бир эркак киши. 

لمَْ يَضْرِبْ   .5 – урмади у бир эркак киши, ўтган замонда. 

لاَ يَضْرِبُ   .6 – урмайди у бир эркак киши, келаси замонда. 

اِضْرِبْ   .7 – (амр ҳозир) ур сен бир эркак киши. 

ليَِضْرِبْ   .8 – (амр ғоиб) урсин у бир эркак киши. 

لاَ تَضْرِبْ   .9 – урма сен бир эркак киши. 

 .уриладиган вақт ва макон – مَضْرِبٌ  .10

 .урувчи қурол – مِضْراَبٌ  .11

أَضْرَبُ   .12 – урувчироқ бир киши. 

 
Феъл ва фоъил 
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Феъл – иш ва ҳаракатни англатиб замонга далолат қилган нарсадир. 
Феъл икки қисмга бўлинади: 
1. Мутаъаддий (ўтимли) 
2. Лозим (ўтимсиз). 
Айрим феъллар кимни? нимани? сўроқларига жавоб бўладиган калимага муҳтож 

бўлади. Буларга «мутаъаддий феъллар», дейилади. 
Масалан:  ًضَــرَبَ زَيــْدٌ بَكْــرا – Зайд Бакрни урди, дейилса, Зайд кимни урди? деган савол 

туғилади. Демак   َضَرَب –мутаъаддий феъл экан. 

Яна баъзи бир феъллар борки, улар кимни? нимани? сўроқларига жавоб бўладиган 
калимадан ҳожатсиз бўлади. Буларга «лозим феъллар», дейилади. 

Масалан:   ٌجَلـَسَ زَيـْد –Зайд ўтирди дейилса, Зайд кимни ўтирди? ёки Зайд нимани ўтирди? 

деган саволларга эҳтиёж туғилмайди. Демак   َجَلَس – лозим феъли экан. 

Ҳар бир феълнинг фоъили, яъни бажарувчиси бўлади. Фоъилсиз феъл бўлмайди.  
Агар феълнинг фоъили ёлғиз бир киши бўлса, арабчада «воҳид» ёки «муфрад», 

дейилади.  
Агар икки киши бўлса, «тасния», дейилади. 
Агар икки кишидан кўп бўлса, «жамъ», дейилади. 
Бу фоиълларнинг ҳар бири ё мутакаллим бўлади, ё мухотаб ёки ғоиб бўлади. 
Мутакаллим – сўз сўзловчидир. (1– шахс): 
Мухотаб – сўз унга нисбатан сўзланувчидир. (2 – шахс): 
Ғоиб – сўз ундан яъни гапирилаётган маконда йўқ киши хусусида сўзланувчидир. (3– 

шахс). 
Буларнинг ҳар бири музаккар (эркак) ёки муаннас (аёл) жинси учун ишлатилади. 
 
 

Мозий феъли 
  

Мозий феълининг маълуми 14 сийғада келади: 
6та ғоиб (3 – шахс); 6та мухотаб (2 – шахс); ва 2та мутакаллим (1– шахс). 
6та ғоиб сийғасининг 3таси музаккар (эркак жинси) сийғаси учун ва 3таси муаннас (аёл 

жинси) сийғаси учундир. 6та мухотаб сийғасининг ҳам 3таси музаккар сийғаси ва 3таси 
муаннас сийғаси учундир. Мутакаллимнинг 2та сийғаси эса, ҳам музаккар ҳам муаннас 
сийғаси учундир. Ғоиб ва мухотаб сийғаларида музаккар сийғаси учун ҳам, муаннас сийғаси 
учун ҳам бирлик, иккилик ва кўплик бўлади. Мутакаллим учун эса фақат бирлик ёки кўплик 
бордир. Яъни бир киши: «Мен ва биродарим иккимиз, – деса ҳам иккилик сийғаси бўлмасдан 
кўплик сийғаси бўлади. 

Мозий феълининг маълуми қуйидагича сарфланади: 
 

 ,урди у бир эркак киши, ўтган замонда (воҳид ضَرَبَ 
музаккар, ғоиб сийғаси) 

 ,урди у икки эркак киши, ўтган замонда (тасния  ضَرَباَ
музаккар, ғоибайн сийғаси)  

 ,урдилар улар кўп эркаклар, ўтган замонда (жамъ ضَرَبوُا
музаккар, ғоибийн сийғаси) 

  

 ,урди у бир аёл, ўтган замонда (воҳида, муаннас ضَرَبَتْ 
ғоиба сийғаси) 

 ,урди у икки аёл, ўтган замонда (тасния, муаннас ضَربََـتَا
ғоибатайн сийғаси) 

رَبْنَ ضَ   урдилар улар кўп аёллар, ўтган замонда (жамъ 
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муаннас, ғоибат сийғаси) 
  

 ,урдинг сен бир эркак киши, ўтган замонда (воҳид ضَرَبْتَ 
музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урдингиз сиз икки эркак киши, ўтган замонда ضَربَْـتُمَا
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урдинглар сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда ضَربَْـتُمْ 
(жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

  

 ,урдинг сен бир аёл, ўтган замонда (воҳида, муаннас ضَرَبْتِ 
мухотаба сийғаси) 

 ,урдингиз сиз икки аёл, ўтган замонда (тасния ضَربَْـتُمَا
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 ,урдинглар сиз кўп аёллар, ўтган замонда (жамъ ضَربَْـتنَُّ 
муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 урдим мен бир эркак ёки бир аёл, ўтган замонда ضَرَبْتُ 
(воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 урдик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, ўтган ضَربَْـنَا
замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 
Мозий феълини мажҳул ҳолга келтириш учун феълнинг охиридан олдинги ҳарфни 

касрали ва у ҳарфдан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммали қилинади. 
Масалан:   َضَـرَب – маълум феъл эди. Бу феълнинг охирги ҳарфидан олдинги ҳарф бўлган 

)ر(  –касрали қилинади – )ر( бўлади. Сўнгра  ضَـرِبَ   ҳарфидан олдинги ҳаракатли бўлган ҳарф – )ض(  

заммали қилинади – ضُرِبَ    бўлади. 

Мозий феълининг мажҳули ҳам 14 сийғада келади ва қуйидагича сарфланади: 
 

 ,урилди у бир эркак киши, ўтган замонда (воҳид ضُرِبَ 
музаккар, ғоиб сийғаси) 

 ,урилди у икки эркак киши, ўтган замонда (тасния ضُربِاَ 
музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 ,урилдилар улар кўп эркаклар, ўтган замонда (жамъ ضُربِوُا
музаккар, ғоибийн сийғаси) 

  

 ,урилди у бир аёл, ўтган замонда (воҳида, муаннас ضُربَِتْ 
ғоиба сийғаси) 

 ,урилди у икки аёл, ўтган замонда (тасния, муаннас ضُربَِـتَا
ғоибатайн сийғаси) 

 урилдилар улар кўп аёллар, ўтган замонда (жамъ ضُربِْنَ 
муаннас, ғоибат сийғаси) 

  

 ,урилдинг сен бир эркак киши, ўтган замонда (воҳид ضُربِْتَ 
музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урилдингиз сиз икки эркак киши, ўтган замонда ضُربِْـتُمَا
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урилдинглар сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда ضُربِْـتُمْ 
(жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 
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 ,урилдинг сен бир аёл, ўтган замонда (воҳида ضُربِْتِ 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

 ,урилдингиз сиз икки аёл, ўтган замонда (тасния ضُربِْـتُمَا
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 ,урилдинглар сиз кўп аёллар, ўтган замонда (жамъ ضُربِْـتنَُّ 
муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 урилдим мен бир эркак ёки бир аёл, ўтган замонда ضُربِْتُ 
(воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 урилдик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, ўтган ضُربِْـنَا
замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 
Музореъ феъли 

 
Музореъ феълининг маълуми ҳам 14 сийғада келади. Музореъ феълининг аввалида 

қўшилиб келадиган ҳарфларга «музориъат ҳарфлари», дейилади. 
Музориъат ҳарфлари 4та: ا، ت، ي، ن  

Музореъ феълининг маълуми қуйдагича сарфланади: 

 ,уради у бир эркак киши, келаси замонда (воҳид يَضْرِبُ 
музаккар, ғоиб сийғаси) 

 ,уради у икки эркак киши, келаси замонда (тасния يَضْربِاَنِ 
музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 урадилар улар кўп эркаклар, келаси замонда يَضْربِوُنَ 
(жамъ, музаккар, ғоибийн сийғаси) 

 ,уради у бир аёл, келаси замонда (воҳида تَضْرِبُ 
муаннас, ғоиба сийғаси) 

 ,уради у икки аёл, келаси замонда (тасния تَضْربِاَنِ 
муаннас, ғоибатайн сийғаси) 

 урадилар улар кўп аёллар, келаси замонда (жамъ يَضْربِْنَ 
муаннас, ғоибат сийғаси) 

 урасан сен бир эркак киши, келаси замонда تَضْرِبُ 
(воҳид, музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урасиз сиз икки эркак киши, келаси замонда تَضْربِاَنِ 
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урасизлар сизлар кўп эркаклар, келаси замонда تَضْربِوُنَ 
(жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

ضْربِِينَ تَ   урасан сен бир аёл, келаси замонда (воҳида, 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

 ,урасиз сиз икки аёл, келаси замонда (тасния تَضْربِاَنِ 
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 ,урасизлар сиз кўп аёллар, келаси замонда (жамъ تَضْربِْنَ 
муаннас, мухотабат сийғаси) 

 ураман мен бир эркак ёки бир аёл, келаси замонда أَضْرِبُ 
(воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 урамиз биз кўп эркаклар, ёки кўп аёллар келаси نَضْرِبُ 
замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 
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Музореъ феълининг мажҳули 

 
Музореъ феълини мажҳул ҳолга келтириш учун феълнинг охиридан олдинги ҳарфни 

фатҳали ва музориъат ҳарфини заммали қилинади. 
Масалан:   ُيَضْـرِب –маълум феъл эди. Бу феълнинг охирги ҳарфидан олдинги ҳарф бўлган 

)ر(  фатҳали қилинади – ُيَضْـرَب бўлади. Сўнгра музориъат ҳарфи заммали қилинади / ُيُضْـرَب бўлади. 

Музореъ феълининг мажҳули ҳам 14 сийғада келади ва қуйидагича сарфланади: 
 

 урилади у бир эркак киши, келаси замонда يُضْرَبُ 
(воҳид, музаккар, ғоиб сийғаси) 

 урилади у икки эркак киши, келаси замонда يُضْرَباَنِ 
(тасния, музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 уриладилар улар кўп эркаклар, келаси замонда يُضْرَبوُنَ 
(жамъ, музаккар, ғоибийн сийғаси) 

  

 ,урилади у бир аёл, келаси замонда (воҳида تُضْرَبُ 
муаннас, ғоиба сийғаси) 

 ,урилади у икки аёл, келаси замонда (тасния تُضْرَباَنِ 
муаннас, ғоибатайн сийғаси) 

 уриладилар улар кўп аёллар, келаси замонда يُضْرَبْنَ 
(жамъ муаннас, ғоибат сийғаси) 

  

 уриласан сен бир эркак киши, келаси замонда تُضْرَبُ 
(воҳид, музаккар, мухотаб сийғаси) 

 уриласиз сиз икки эркак киши, келаси замонда تُضْرَباَنِ 
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 уриласизлар сизлар кўп эркаклар, келаси تُضْرَبوُنَ 
замонда (жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

  

 ,уриласан сен бир аёл, келаси замонда (воҳида تُضْرَبِينَ 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

 ,уриласиз сиз икки аёл, келаси замонда (тасния تُضْرَباَنِ 
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 уриласизлар сиз кўп аёллар, келаси замонда تُضْرَبْنَ 
(жамъ, муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 уриламан мен бир эркак ёки бир аёл, келаси أُضْرَبُ 
замонда (воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам 
муаннас, мутакаллим сийғаси) 

 ,уриламиз биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар نُضْرَبُ 
келаси замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 
Исми фоъил 

 
Исми фоъил сулосий мужаррад бобларида доимо   ٌفاَعِـل вазнида келади. Масалан:   ٌضَـارِب  

каби. 
Исми фоъил 6та сийғада келади: 3та музаккар ва 3та муаннас. 
Исми фоъил қуйидагича сарфланади: 
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ضَارِبٌ    урувчи бир эркак киши, (воҳид, музаккар сийғаси) 

 урувчи икки эркак киши, (тасния, музаккар сийғаси) ضَاربِاَنِ 

 урувчи кўп эркак кишилар, (жамъ, музаккар ضَاربِوُنَ 
сийғаси) 

  

ضَاربِةٌَ    урувчи бир аёл, (воҳида, муаннас сийғаси) 

ضَاربَِـتَانِ    урувчи икки аёл, (тасния, муаннас сийғаси) 

ضَاربِاَتٌ    урувчи кўп аёллар, (жамъ муаннас сийғаси) 

 
Муаннаснинг жамъ сийғаси яна   ُفَـوَاعِل вазнида ҳам келади. 

Масалан:   ُضَوَارِب – урувчи кўп аёллар (жамъ муаннас сийғаси). 

Исми фоъил сулосий мужаррад бобларидан бошқа бобларда ўша бобларнинг музореъ 
феълининг маълуми вазнида келади. Музориъат ҳарфининг ўрнига заммали мийм )ُم ـــ(  

келтириб, охиридан олдинги ҳарф касрали қилинади. Масалан: 
 

  (ҳурмат қилувчи)مُكْرمٌِ   –يُكْرمُِ   –أَكْرَمَ  

   (хурсанд қилувчи)مُفَرحٌِّ   –يُـفَرحُِّ   –فَـرَّحَ  

  (юмалатувчи)مُدَحْرجٌِ   –يدَُحْرجُِ   –دَحْرجََ  

  (думаловчи)مُتَدَحْرجٌِ   –يَـتَدَحْرجَُ   –تَدَحْرجََ  

 
Сифати мушаббаҳа 

 
Лозим феълларининг баъзисидан исми фоъил ўрнига сифати мушаббаҳа иштиқоқ 

қилинади. Сифати мушаббаҳанинг маъноси ҳам исми фоъил маъносига ўхшайди. Лекин 
исми фоъилда масдар фоъилдан содир бўлади. Масалан:   ٌضَارِب  дейилади,   ٌضَرْب  содир бўлади. 

Сифати мушаббаҳада эса масдар фоъилга собит бўлиб, фоъилдан содир бўлмайди. 
Масалан:   ٌحَسَن кабики   ٌحُسْن содир бўлмайди. 

Сифати мушаббаҳанинг вазнлари кўпдир. Бу вазнларнинг машҳурлари 18 та: 
 
Вазни   Мисоли Маъноси 

فَـعْلٌ   صَعْبٌ     оғир 

فِعْلٌ   رٌ صِفْ     бўш 

فُـعْلٌ   حُرٌّ     озод 

فَـعَلٌ   حَسَنٌ     чиройли 

فَعِلٌ   فَطِنٌ     зийрак 

فُـعُلٌ   جُنُبٌ     жунуб (ғуслсиз) 

فَـعْلَى  عَطْشَى    чанқоқ аёл 

فُـعْلَى  حُبـْلَى    ҳомиладор 

فَـعْلاَء  وَجْنَاءُ     кучли туя 

فَـعْلاَنٌ   عَطْشَانٌ     чанқоқ киши 

فُـعْلاَنٌ   نٌ عُرْياَ    яланғоч 

فَـعْلاَلٌ   رَصْراَصٌ     маҳкам 

فَـعَالٌ   جَبَانٌ     қўрқоқ 
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فُـعَالٌ   شُجَاعٌ     ботир, баҳодир 

فَعِيلٌ   كَريمٌِ      ҳурматли, саҳий 

فَـيـْعَلٌ   صَيـْهَدٌ     чўл 

فَـيْعِلٌ   طيَِّبٌ     яхши 

افَـْعَلُ   ادَْوَدُ     ҳаракатчан 

 
 

Исми мафъул 
 

Исми мафъул сулосий мужаррад бобларида доимо   ٌمَفْعُول  вазнида келади. 

Масалан:   ٌمَضْرُوب  каби. 

Исми мафъул ҳам 6та сийғада келади: 3та музаккар ва 3та муаннас. 
Исми мафъул қуйидагича сарфланади: 

 

مَضْرُوبٌ    урилган бир эркак киши, (воҳид, музаккар сийғаси) 

مَضْرُوباَنِ    урилган икки эркак киши, (тасния, музаккар 
сийғаси) 

مَضْرُوبوُنَ    урилган кўп эркак кишилар, (жамъ, музаккар 
сийғаси) 

  

مَضْرُوبةٌَ    урилган бир аёл, (воҳида, муаннас сийғаси) 

مَضْرُوبَـتَانِ    урилган икки аёл, (тасния, муаннас сийғаси) 

مَضْرُوباَتٌ    урилган кўп аёллар, (жамъ муаннас сийғаси) 

 
Муаннаснинг жамъ сийғаси яна   ُمَفَاعِل вазнида ҳам келади. 

Масалан:   ُمَضَارِب –урилган кўп аёллар (жамъ муаннас сийғаси). 

Исми мафъул сулосий мужаррад бобларидан бошқа бобларда ўша бобларнинг музореъ 
феълининг мажҳули вазнида келади. Музориъат ҳарфининг ўрнига заммалик мийм )مُـــ(  

келтирилиб, охиридан олдинги ҳарф фатхали қилинади. Масалан: 
  

  (ҳурмат қилинган)مُكْرَمٌ   –يُكْرمُِ   –أَكْرَمَ 

  (хурсанд қилинган)مُفَرَّحٌ   –يُـفْرحُِّ   –فَـرَّحَ 

 (юмалатилган)مُدَحْرجٌَ   –يدَُحْرجُِ   –دَحْرجََ 

  (думалаган)مُتَدَحْرجٌَ   –يَـتَدَحْرجَُ   –تَدَحْرجََ 

 
Жаҳд феъли 

 
Жаҳд феълини ясаш учун музореъ феълининг аввалига  َْلم келтирилади.  

Масалан:   ْلمَْ يَضْـرِب  каби. Бу   َْلم охири саҳиҳ бўлган феълларда воҳидларининг охиридаги 

ҳаракатни ( ُيَضْـرِب   ْلمَْ يَضْـرِب), тасния ва жамъларининг эса охирларидаги нунларни ( ِيَضْـربِاَن    َْلم

لمَْ يَضْربِوُا   يَضْربِوُنَ  ) ,(يَضْربِاَ ) туширади. 

Охири ҳарфи иллат бўлган феълларда воҳидларидан ҳарфи иллатни ( يَـرْمِى   ِلمَْ يــَرْم ) тасния 

ва жамъларининг эса охирларидаги нунларни ( ِيَـرْمِيَان  لمَْ يَـرْمِيَا), ( َيَـرْمُون  لمَْ يَـرْمُوا) туширади. 
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Аммо муаннаснинг икки жамъ сийғасининг охиридаги )ن( лар кўплик аломати бўлгани 

учун у нунлар ҳеч қачон тушмайди. 
Яна   َْلم  музореъ феълининг маъносини мозийга кўчириб, инкор қилади. 

Жаҳд феълининг маълуми 14 сийғада келади: 
 

 ,урмади у бир эркак киши, ўтган замонда (воҳид لم يَضْرِبْ 
музаккар, ғоиб сийғаси) 

 ,урмади у икки эркак киши, ўтган замонда (тасния  لم يَضْربِاَ
музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 урмадилар улар кўп эркаклар, ўтган замонда لم يَضْربِوُا
(жамъ, музаккар, ғоибийн сийғаси) 

  

 ,урмади у бир аёл, ўтган замонда (воҳида, муаннас لم تَضْرِبْ 
ғоиба сийғаси) 

 ,урмади у икки аёл, ўтган замонда (тасния, муаннас لم تَضْربِاَ
ғоибатайн сийғаси) 

 урмадилар улар кўп аёллар, ўтган замонда (жамъ لم يَضْربِْنَ 
муаннас, ғоибат сийғаси) 

  

 урмадинг сен бир эркак киши, ўтган замонда لم تَضْرِبْ 
(воҳид, музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урмадингиз сиз икки эркак киши, ўтган замонда لم تَضْربِاَ
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урмадингизлар сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда لم تَضْربِوُا
(жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

  

 ,урмадинг сен бир аёл, ўтган замонда (воҳида لم تَضْرِبيِ 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

 ,урмадингиз сиз икки аёл, ўтган замонда (тасния لم تَضْربِاَ
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 урмадингизлар сизлар кўп аёллар, ўтган замонда لم تَضْربِْنَ 
(жамъ, муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 урмадим мен бир эркак ёки бир аёл, ўтган замонда لم أَضْرِبْ 
(воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 урмадик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, ўтган لم نَضْرِبْ 
замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 
Жаҳд феълининг мажҳули 

 
Жаҳд феълининг мажҳули ҳам 14 сийғада келади: 

 

 ,урилмади у бир эркак киши, ўтган замонда (воҳид  لم يُضْرَبْ 
музаккар, ғоиб сийғаси) 

 урилмади у икки эркак киши, ўтган замонда لم يُضْرَباَ
(тасния, музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 урилмадилар улар кўп эркаклар, ўтган замонда لم يُضْرَبوُا
(жамъ, музаккар, ғоибийн сийғаси) 
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 ,урилмади у бир аёл, ўтган замонда (воҳида لم تُضْرَبْ 
муаннас, ғоиба сийғаси) 

 ,урилмади у икки аёл, ўтган замонда (тасния لم تُضْرَباَ
муаннас, ғоибатайн сийғаси) 

 урилмадилар улар кўп аёллар, ўтган замонда (жамъ لم يُضْرَبْنَ 
муаннас, ғоибат сийғаси) 

  

 урилмадинг сен бир эркак киши, ўтган замонда لم تُضْرَبْ 
(воҳид, музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урилмадингиз сиз икки эркак киши, ўтган замонда لم تُضْرَباَ
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урилмадингизлар сизлар кўп эркаклар, ўтган لم تُضْرَبوُا
замонда (жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

  

 ,урилмадинг сен бир аёл, ўтган замонда (воҳида لم تُضْرَبيِ 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

 ,урилмадингиз сиз икки аёл, ўтган замонда (тасния لم تُضْرَباَ
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 урилмадингизлар сизлар кўп аёллар, ўтган замонда لم تُضْرَبْنَ 
(жамъ, муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 урилмадим мен бир эркак ёки бир аёл, ўтган لم أُضْرَبْ 
замонда (воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 урилмадик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, ўтган لم نُضْرَبْ 
замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 
Нафий феъли 

 
Нафий феълини ясаш учун музореъ феълининг аввалига  َلا келтирилади. Масалан:   َلا

 .каби يَضْرِبُ 

Бу لا музореъ феълининг маъносини истиқболга (келаси замонга) хослаб инкор этади. 

Масалан:   ُلاَ يَضْــرِب дейилса, урмайди у бир эркак киши, келаси замонда, деган маъно 

чиқади. Лекин урмаяпти у бир эркак киши, ҳозирги замонда, деган маъно чиқмайди. 
Нафий феълининг маълуми 14 сийғада келади: 

 

 ,урмайди у бир эркак киши, келаси замонда (воҳид لا يَضْرِبُ 
музаккар, ғоиб сийғаси) 

 урмайди у икки эркак киши, келаси замонда لا يَضْربِاَنِ 
(тасния, музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 урмайдилар улар кўп эркаклар, келаси замонда لا يَضْربِوُنَ 
(жамъ, музаккар, ғоибийн сийғаси) 

  

 ,урмайди у бир аёл, келаси замонда (воҳида لا تَضْرِبُ 
муаннас, ғоиба сийғаси) 

 ,урмайди у икки аёл, келаси замонда (тасния لا تَضْربِاَنِ 
муаннас, ғоибатайн сийғаси) 

 урмайдилар улар кўп аёллар, келаси замонда (жамъ لا يَضْربِْنَ 
муаннас, ғоибат сийғаси) 
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 урмайсан сен бир эркак киши, келаси замонда لا تَضْرِبُ 
(воҳид, музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урмайсиз сиз икки эркак киши, келаси замонда لا تَضْربِاَنِ 
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урмайсизлар сизлар кўп эркаклар, келаси замонда لا تَضْربِوُنَ 
(жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

  

ربِِينَ لا تَضْ   урмайсан сен бир аёл, келаси замонда (воҳида, 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

 ,урмайсиз сиз икки аёл, келаси замонда (тасния لا تَضْربِاَنِ 
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 

 ,урмайсизлар сиз кўп аёллар, келаси замонда (жамъ لا تَضْربِْنَ 
муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 урмайман мен бир эркак ёки бир аёл, келаси لا أَضْرِبُ 
замонда (воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 урмаймиз биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, келаси لا نَضْرِبُ 
замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 
Нафий феълининг мажҳули 

 
Нафий феълининг мажҳули ҳам 14 сийғада келади: 

 

 урилмайди у бир эркак киши, келаси замонда لا يُضْرَبُ 
(воҳид, музаккар, ғоиб сийғаси) 

 урилмайди у икки эркак киши, келаси замонда لا يُضْرَباَنِ 
(тасния, музаккар, ғоибайн сийғаси) 

 урилмайдилар улар кўп эркаклар, келаси замонда لا يُضْرَبوُنَ 
(жамъ, музаккар, ғоибийн сийғаси) 

  

 ,урилмайди у бир аёл, келаси замонда (воҳида لا تُضْرَبُ 
муаннас, ғоиба сийғаси) 

 ,урилмайди у икки аёл, келаси замонда (тасния لا تُضْرَباَنِ 
муаннас, ғоибатайн сийғаси) 

 урилмайдилар улар кўп аёллар, келаси замонда لا يُضْرَبْنَ 
(жамъ муаннас, ғоибат сийғаси) 

  

 урилмайсан сен бир эркак киши, келаси замонда لا تُضْرَبُ 
(воҳид, музаккар, мухотаб сийғаси) 

 урилмайсиз сиз икки эркак киши, келаси замонда لا تُضْرَباَنِ 
(тасния, музаккар, мухотабайн сийғаси) 

 урилмайсизлар сизлар кўп эркаклар, келаси لا تُضْرَبوُنَ 
замонда (жамъ, музаккар, мухотабийн сийғаси) 

  

 ,урилмайсан сен бир аёл, келаси замонда (воҳида لا تُضْرَبِينَ 
муаннас, мухотаба сийғаси) 

تُضْرَباَنِ لا   урилмайсиз сиз икки аёл, келаси замонда (тасния, 
муаннас, мухотабатайн сийғаси) 
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 урилмайсизлар сиз кўп аёллар, келаси замонда لا تُضْرَبْنَ 
(жамъ, муаннас, мухотабат сийғаси) 

  

 урилмайман мен бир эркак ёки бир аёл, келаси لا أُضْرَبُ 
замонда (воҳид ҳам воҳида, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 ,урилмаймиз биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар لا نُضْرَبُ 
келаси замонда (жамъ, музаккар ҳам муаннас, 
мутакаллим сийғаси) 

 
Амр феъли ҳақида 

 
Амр икки қисмдир: амр хозир (мухотаб) ва амр ғоиб (ғоиб ва мутакаллим). 

 
Амри ҳозир 

 
Амри ҳозир музореъ феълининг 6та мухотаб сийғасидан икки амал бажарилади: 
1. Музореъ феълининг охирига қаралади. Агар феълнинг охири саҳиҳ ҳарф бўлса, 

сукунли қилинади. Масалан:   ُتَضْرِب   ْتَضْرِب каби. 

Агар феълнинг охири ҳарфи иллат бўлса, ҳарфи иллат туширилади. Масалан: يُ تَـرْمِـ    ِتَــرْم 

каби. 
2. Музориъат ҳарфи бўлган )ت(  ташлаб юборилади. Сўнгра унинг кейинидаги ҳарфга 

қаралади. Агар музориъат ҳарфидан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлса, амр феъли шу ерда 
тугайди. 

Масалан:   َثـِبُ ت (сакрайсан) феълини олайлик. Аввал охирги ҳарфга қаралади, охири саҳиҳ 

ҳарф бўлгани учун сукунли қилинади:  ْتثَـِب. Кейин музориъат ҳарфи ташлаб юборилади. Унинг 

кейинидаги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун амр феъли тугайди. 
 .(сакра) ثِبْ   تثَِبْ   تثَِبُ 

Агар музориъат ҳарфидан кейинги ҳарф сукунли бўлса, феълнинг ع ҳарфининг 

ҳаракатига қаралади. Агар феълнинг ع ҳарфининг ҳаракати касра ёки фатҳа бўлса, ясалаётган 

амр феълининг аввалига касрали ҳамза келтирилади. 
Масалан: ( تَضْرِبُ   –تَـفْعِلُ   вазнида); ( تحَْمَدُ   –تَـفْعَلُ   вазнида). 

  ;(ур) اِضْرِبْ   ضْرِبْ   تَضْرِبْ   تَضْرِبُ 

 .(мақта) اِحمَْدْ   حمَْدْ   تحَْمَدْ   تحَْمَدُ 

Агар феълнинг ع ҳарфининг ҳаракати замма бўлса, ясалаётган амр феълининг аввалига 

заммали ҳамза келтирилади. 
Масалан: ( تَكْتُبُ   –تَـفْعُلُ   вазнида). 

 .(ёз) اكُْتُبْ   كْتُبْ   تَكْتُبْ   تَكْتُبُ 

Шу билан амр феъли тугайди. Аммо  ُأفَـْعَـلَ   –إفِـْعَـالٌ  يُـفْعـِل  бобида амр феълининг аввалига ҳар 

доим фатҳали ҳамза келтирилади. 
(Масалан:  ْأَكْرمِْ  ،أقَِم ) 

ضَرَبَ   ،يَضْرِبُ   феълидан амри ҳозир қуйидагича олинади: 

 саҳиҳ ҳарф бўлгани учун сукун ب .мухотаб сийғасининг охирига қаралади – تَضْــرِبُ 

қилинади:   ْتَضْـرِب бўлади. Музориъат ҳарфи бўлган ت олиб ташланади:   ْضْـرِب  бўлади. Музориъат 

ҳарфидан кейинги ҳарф сукунли бўлгани учун феълнинг ع ҳарфи ҳаракатига қаралади. ع 
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ҳарфи баробарида бўлган ر ҳарфи касрали бўлгани учун ясалаётган амр феълининг аввалига 

касрали ҳамза келтирилади:   ْاِضْرِب  бўлади. 

Амри ҳозир қуйидагича сарфланади: 
 

 ур сен бир эркак киши,  (воҳид, музаккар اِضْرِبْ 
сийғаси) 

 уринг сиз икки эркак киши, (тасния, музаккар اِضْربِاَ
сийғаси) 

 ,уринглар сиз кўп эркак кишилар, (жамъ اِضْربِوُا
музаккар сийғаси) 

 ур сен бир аёл, (воҳида, муаннас сийғаси) اِضْرِبيِ 

 уринг сиз икки аёл, (тасния, муаннас сийғаси) اِضْربِاَ

 уринглар сиз кўп аёллар, (жамъ муаннас اِضْربِْنَ 
сийғаси) 

 
Амри ғоиб 

 
Амри ғоиб феъли музореъ феълининг аввалига ) ِل(  келтириш билан ясалади. Масалан:  

 .каби ليَِضْرِبْ 

Бу ) ِل(  музореъ феълининг охири саҳиҳ ҳарф бўлса, воҳидларининг охиридаги ҳаракатни 

туширади. 
Масалан:   ْليَِضْـرِب  каби. Саҳиҳ феълда ҳам, ноқис феълда ҳам тасния ва жамъларининг 

охиридаги нунларни туширилади. Лекин муаннаснинг жамъ сийғасидаги )ن(  кўплик аломати 

бўлгани учун ҳеч қачон тушмайди. 
Агар амри ғоиб феълининг аввалига бирор – бир ҳаракатли ҳарф туташса, ) ِل(  сукунли 

ўқилади. Масалан:   ْفَـلْيَضْرِب (бас урсин) каби. 

Амри ғоиб феълининг маълуми 8 сийғада келади: 6та ғоиб ва 2та мутакаллим. Амри 
ғоиб феъли қуйидагича сарфланади: 

 

ليَِضْرِبْ    Урсин у бир эркак киши, (воҳид, музаккар, ғоиб 
сийғаси) 

ليَِضْربِاَ   Урсин у икки эркак киши, (тасния, музаккар, 
ғоибайн сийғаси) 

ليَِضْربِوُا   Урсинлар улар кўп эркаклар, (жамъ, музаккар, 
ғоибийн сийғаси) 

لتَِضْرِبْ    урсин у бир аёл, (воҳида, муаннас, ғоиба сийғаси) 

لتَِضْربِاَ   урсин у икки аёл, (тасния, муаннас, ғоибатайн 
сийғаси) 

ليَِضْربِْنَ    урсинлар улар кўп аёллар, (жамъ, муаннас, ғоибат 
сийғаси) 

 урайин мен бир эркак ёки бир аёл, (воҳид ҳам لأِضْرِبْ 
воҳида, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим сийғаси) 

لنَِضْرِبْ    урайлик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, (жамъ, 
музаккар ҳам муаннас, мутакаллим сийғаси) 

 
Амри ғоибнинг мажҳули 
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Амри ғоиб феълининг мажҳули 14 сийғада келади. Истисно тарзида аввал мухотаб 
сийғаси сарфланади. Амри ғоиб феълининг мажҳули куйидагича сарфланади: 

 

لتُِضْرَبْ    урилгин сен бир эркак киши, (воҳид, музаккар 
сийғаси) 

لتُِضْرَباَ   урилингиз сиз икки эркак киши, (тасния, музаккар 
сийғаси) 

لتُِضْرَبوُا   урилингизлар сизлар кўп эркак кишилар, (жамъ, 
музаккар сийғаси) 

لتُِضْرَبىِ    урилгин сен бир аёл, (воҳида, муаннас сийғаси) 

تُضْرَباَلِ    урилингиз сиз икки аёл, (тасния, муаннас сийғаси) 

لتُِضْرَبْنَ    урилингизлар сизлар кўп аёллар, (жамъ муаннас 
сийғаси) 

ليُِضْرَبْ    урилсин у бир эркак киши, (воҳид, музаккар, ғоиб 
сийғаси) 

ليُِضْرَباَ   Урилсин у икки эркак киши, (тасния, музаккар, 
ғоибайн сийғаси) 

ليُِضْرَبوُا   Урилсинлар улар кўп эркаклар, (жамъ, музаккар, 
ғоибийн сийғаси) 

لتُِضْرَبْ    урилсин у бир аёл, (воҳида, муаннас, ғоиба сийғаси) 

لتُِضْرَباَ   урилсин у икки аёл, (тасния, муаннас, ғоибатайн 
сийғаси) 

ليُِضْرَبْنَ    урилсинлар улар кўп аёллар, (жамъ, муаннас, ғоибат 
сийғаси) 

 урилайин мен бир эркак ёки бир аёл, (воҳид ҳам لأُِضْرَبْ 
воҳида, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим сийғаси) 

لنُِضْرَبْ    урилайлик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, (жамъ, 
музаккар ҳам муаннас, мутакаллим сийғаси) 

 
 

Наҳий феъли 
 
Музореъ феълининг аввалига ) َلا(  келтириш билан наҳий феъли ясалади. Масалан:  َتَضْـرِبْ  لا  

(урма) каби. 
Наҳий ломи ) َلا(  киритилганида музореъ феълининг охири саҳиҳ ҳарф бўлса, 

воҳидларининг охиридаги ҳаракатни ) َتَضْـرِبْ  لا(  каби сукун қилади. Агар охири иллат ҳарфи 

бўлса, воҳидларининг охиридаги ҳарфи иллатни ) َتَـرْمِ  لا(  каби туширади. 

Шунингдек, тасния ва жамъларидаги )ن( ларни ҳам туширади. 

Лекин муаннаснинг жамъларидаги )ن( ларни туширмайди. Наҳий феълининг маълуми 14 

сийғади келади. Бу феълда ҳам истисно тарзида аввал мухотаб сийғаси, кейин ғоиб ва 
мутакаллим сийғалари сарфланади. 

Наҳий феъли қуйидагича сарфланади: 
 

 ,урма сен бир эркак киши,  (воҳид, музаккар لاَ تَضْرِبْ 
мухотаб сийғаси) 

 ,урманг сиз икки эркак киши, (тасния, музаккар لاَ تَضْربِاَ
мухотабайн сийғаси) 

 ,урманглар сиз кўп эркак кишилар, (жамъ لاَ تَضْربِوُا
музаккар, мухотабийн сийғаси) 
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 урма сен бир аёл, (воҳида, муаннас, мухотаба لاَ تَضْرِبيِ 
сийғаси) 

 ,урманг сиз икки аёл, (тасния, муаннас لاَ تَضْربِاَ
мухотабатайн сийғаси) 

 ,урманглар сиз кўп аёллар, (жамъ, муаннас لاَ تَضْربِْنَ 
мухотабат сийғаси) 

 урмасин у бир эркак киши, (воҳид, музаккар, ғоиб) لاَ يَضْرِبْ 

لاَ يَضْربِاَ   урмасин у икки эркак киши, (тасния, музаккар, 
ғоибайн сийғаси) 

والاَ يَضْربُِ   урмасинлар улар кўп эркаклар, (жамъ, музаккар, 
ғоибийн сийғаси) 

 урмасин у бир аёл, (воҳида, муаннас, ғоиба لاَ تَضْرِبْ 
сийғаси) 

 урмасин у икки аёл, (тасния, муаннас, ғоибатайн لاَ تَضْربِاَ
сийғаси) 

 ,урмасинлар улар кўп аёллар, (жамъ, муаннас لاَ يَضْربِْنَ 
ғоибат сийғаси) 

 урмайин мен бир эркак ёки бир аёл, (воҳид ҳам لاَ أَضْرِبْ 
воҳида, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 ,урмайлик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар, (жамъ لاَ نَضْرِبْ 
музаккар ҳам муаннас, мутакаллим сийғаси) 

 
Наҳий феълининг мажҳули 

 
Наҳий феълининг мажҳули ҳам 14 сийғада келади ва қуйидагича сарфланади: 

 

 ,урилма сен бир эркак киши,  (воҳид, музаккар لاَ تُضْرَبْ 
мухотаб сийғаси) 

 ,урилманг сиз икки эркак киши, (тасния, музаккар لاَ تُضْرَباَ
мухотабайн сийғаси) 

والاَ تُضْرَبُ   урилманглар сиз кўп эркак кишилар, (жамъ, 
музаккар, мухотабийн сийғаси) 

 урилма сен бир аёл, (воҳида, муаннас, мухотаба لاَ تُضْرَبيِ 
сийғаси) 

 ,урилманг сиз икки аёл, (тасния, муаннас لاَ تُضْرَباَ
мухотабатайн сийғаси) 

 ,урилманглар сиз кўп аёллар, (жамъ, муаннас لاَ تُضْرَبْنَ 
мухотабат сийғаси) 

 ,урилмасин у бир эркак киши, (воҳид, музаккар لاَ يُضْرَبْ 
ғоиб сийғаси) 

لاَ يُضْرَباَ   урилмасин у икки эркак киши, (тасния, музаккар, 
ғоибайн сийғаси) 

 ,урилмасинлар улар кўп эркаклар, (жамъ, музаккар لاَ يُضْرَبوُا
ғоибийн сийғаси) 

 урилмасин у бир аёл, (воҳида, муаннас, ғоиба لاَ تُضْرَبْ 
сийғаси) 

 урилмасин у икки аёл, (тасния, муаннас, ғоибатайн لاَ تُضْرَباَ
сийғаси) 

 ,урилмасинлар улар кўп аёллар, (жамъ, муаннас لاَ يُضْرَبْنَ 
ғоибат сийғаси) 



  

www.arabic.uz 

١٨ 
  

ضْرَبْ لاَ أُ   урилмайин мен бир эркак ёки бир аёл, (воҳид ҳам 
воҳида, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 ,урилмайлик биз кўп эркаклар ёки кўп аёллар لاَ نُضْرَبْ 
(жамъ, музаккар ҳам муаннас, мутакаллим 
сийғаси) 

 
 

Исми замон ва исми макон 
 

Исми замон ва исми макон сулосий мужаррад бобларининг  ُيَـفْعـِل бобида ва сулосий 

мужаррад бобларининг мисол феълларида феълнинг ع ҳарфи ҳаракати касрали бўлиб,   ٌمَفْعـِل  

вазнида келади. 
Масалан: 
– ضَرَبَ  مَضْرِبٌ    يَضْرِبُ    ( يَـفْعِلُ  فَـعَلَ   боби, саҳиҳ феъл); 

يعَِدُ   – وَعَدَ     ٌمَوْعِد ( يَـفْعِلُ  فَـعَلَ   боби, мисол феъл); 

يَضَعُ   – وَضَعَ     ٌمَوْضِع ( يَـفْعَلُ  فَـعَلَ   боби, мисол феъл). 

Исми замон ва исми макон сулосий мужаррад бобларининг  ُيَـفْعِــل бобидан бошқа 

бобларда ва сулосий мужаррад бобларининг ноқис феълларида феълнинг ع ҳарфи ҳаракати 

фатҳали бўлиб,  ٌمَفْعَل вазнида келади. Масалан:  

يَـنْصُرُ  –نَصَرَ      ٌمَنْصَر ( يَـفْعُلُ فَـعَلَ   боби, саҳиҳ феъл); 

– رَمَىَ  يَـرْمِىُ      ٌمَرْمَى ( يَـفْعِلُ فَـعَلَ   боби, ноқис феъл); 

يَكْنُسُ  –كَنَسَ       ٌمَكْنَس ( يَـفْعُلُ فَـعَلَ   боби, саҳиҳ феъл). 

Исми замон ва исми макон сулосий мужаррад бобларидан бошқа бобларда ўша 
бобларнинг исми мафъуллари вазнида келади. Масалан:  

يُكْرمُِ   – أَكْرَمَ     ٌمُكْرَم ( يُـفْعِلُ  افَـْعَلَ   боби); 

يُـفَرحُِّ   – فَـرَّحَ     ٌمُفَرَّح ( يُـفَعِّلُ  فَـعَّلَ   боби); 

رجََ دَحْ  يدَُحْرجُِ   –     ٌَمُدَحْرج ( يُـفَعْلِلُ  فَـعْلَلَ    боби); 

يَـتَدَحْرجَُ   – تَدَحْرجََ     ٌَمُتَدَحْرج ( يَـتـَفَعْلَلُ  تَـفَعْلَلَ    боби). 

  
Исми замон ва исми макон уч сийғада келади ва қуйидагича сарфланади: 
 

مَضْرِبٌ    урадиган бир замон ёки бир макон (воҳид сийғаси) 

 урадиган икки замон ёки икки макон (тасния مَضْربِاَنِ 
сийғаси) 

مَضَارِبُ    урадиган кўп замонлар ёки кўп маконлар (жамъ 
сийғаси) 

 
Исми олат 

 
Исми олат сулосий мужаррад бобларида уч вазнда келиши мумкин: 
مِفْعَلٌ   .1 مِفْعَالٌ   .2 ; لَةٌ مِفْعَ   .3 ;  

يَسْطرُُ   – سَطَرَ  (чизиқ чизди)    ٌمِسْطَر – чизиқ чизувчи қурол, яъни чизғич; 

يَـفْتَحُ   – فَـتَحَ  (очди)    ٌمِفْتَاح –очувчи қурол, яъни калит; 

يَكْنُسُ   – كَنَسَ  (супурди)    ٌمِكْنَسَة –супурувчи қурол, яъни супурги. 



  

www.arabic.uz 

١٩ 
  

Исми олат сулосий мужаррад бобларидан бошқа бобларда келмаган. Исми олат ҳам уч 
сийғада келади ва қуйидагича сарфланади: 

مِضْراَبٌ   – урадиган бир қурол (воҳид сийғаси); 

مِضْرَاباَنِ   – урадиган икки қурол (тасния сийғаси); 

مَضَاريِبُ   – урадиган кўп қуроллар (жамъ сийғаси). 

"Эслатма: Агар исми олат   ٌمِفْعَـل вазнида келса, жамъ сийғаси  ُمَفَاعِـل вазнида бўлади. Агар  

 .вазнида бўлади مَفَاعِيلُ  вазнида келса, жамъ сийғаси مِفْعَالٌ 

 
Исми тафзил 

 
Исми тафзил сулосий мужаррад бобларида музаккар учун  ُأفَـْعَـل вазнида, муаннас учун  

 .каби ضُرْبىَ  ва أَضْرَبُ  :вазнида келади. Масалан فُـعْلَى

Исми тафзил сулосий мужаррад бобларидан бошқа бобларда келмаган. 
Исми тафзил 6 сийғада (3та музаккар ва 3та муаннас) келади ва қуйидагича 

сарфланади: 
 

أَضْرَبُ    урувчироқ бир эркак (воҳид, музаккар сийғаси) 

رَباَنِ أَضْ    урувчироқ икки эркак (тасния, музаккар сийғаси) 

 урувчироқ кўп эркаклар (жамъ, музаккар сийғаси) أَضْرَبوُنَ 

ضُرْبىَ    урувчироқ бир аёл (воҳида, муаннас сийғаси) 

ضُرْبَـيَانِ    урувчироқ икки аёл (тасния, муаннас сийғаси) 

ضُرْبَـيَاتٌ    урувчироқ кўп аёллар (жамъ, муаннас сийғаси) 

 
 

Феълларнинг синфланиши 
 

Араб тилида ишлатиладиган феъллар тўрт қисмдан иборат бўлиб, йигирма икки бобда 
келади: 

1. Сулосий мужаррад (олтита боб); 
2. Сулосий мазид (ўн иккита боб); 
3. Рубоъий мужаррад (битта боб); 
4. Рубоъий мазид (учта боб). 

 
 

 
 
 

 
 
Сулосий мужарраднинг биринчи боби мозийда ع ҳарфининг ҳаракати фатҳали, 

музореъда эса касрали бўлиб,  ُفَـعَـلَ   – يَـفْعِل  бобидир. Бу бобда келадиган феълларнинг масдарлари 

11 вазнда келади: 
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Вазни  Мисоли   Маъноси 

فَـعْلٌ   رْبٌ ضَ      урмоқ 

فِعْلٌ   كِذْبٌ       ёлғон гапирмоқ 

فَعِلٌ   نبَِحٌ     акилламоқ  

فُـعَلٌ   هُدَىٌ      ҳидоят қилмоқ 

فَـعَالٌ   قَضَاءٌ      ҳукм қилмоқ 

فِعَالٌ   صِراَفٌ     алиштирмоқ 

فُـعُولٌ   جُلُوسٌ      ўтирмоқ 

فَـعَلَةٌ   غَلَبَةٌ      ғалаба қилмоқ 

فِعَالةٌَ   حمَِايةٌَ      ҳимоя қилмоқ 

فَـعْلاَنٌ    эгмоқ لَوْياَنٌ  

فُـعْلاَنٌ   غُفْرَانٌ      кечирмоқ 

 
فَـعَلَ   –يَـفْعِلُ   бобининг саҳиҳ феълига мисол  َيَضْرِبُ  ضَرَب масдари  ٌضَـرْب бўлиб, бу феълнинг барча 

муштаққалари (яъни масдардан чиқарилган исм ва феъллар)нинг сарфланишлари аввалги 
дарсларда ўтди. 

 
يَـفْعِلُ  فَـعَلَ   феълининг музоъафига мисол 

 
فَـرَّ   –يُـفَرُّ   масдари  ٌّفَـر ва  ٌفِراَر бўлиб, қочмоқ маъносида келади. 

Масдардан қуйидаги 12та нарса иштиқоқ қилинади: 
 

فَـرَّ   (1 – мозий феъли; 7)   َّفِر – амри ҳозир; 

يفَِرُّ   (2 – музореъ феъли; 8)   َّليَِفِر – амри ғоиб; 

فاَرٌّ   (3 – исми фоъил; 9)   َّلاَ تَفِر – наҳий феъли; 

مَفْرُورٌ   (4 – исми мафъул; 10)  ٌّمَفِر / исми замон ва исми 
макон; 

لمَْ يفَِرَّ   (5 – жаҳд феъли; 11)  ٌمِفْراَر – исми олат; 

لاَ يفَِرُّ   (6 – нафий феъли; 12)  َفَـرُّ أ  – исми тафзил. 

 
Мозий феълининг маълуми 

 
)ر( эди. Аввалги فَـرَرَ  аслида فَـرَّ   нинг ҳаракати ташланади:  َفَـرْر бўлади. 

Аввалги )ر(  ни иккинчи )ر(  га идғом қилинади:  َّفَـر бўлади. 

Идғом – бир ҳарфни иккинчи ҳарфга киргизиб ўқишдир. 
Қоида: «Бир турдаги икки ҳарф бир ерда бўлиб, аввалгиси сукунли, иккинчиси 

ҳаракатли бўлса, аввалгисини иккинчисига идғом қилинади». 
Музоъафда мозийнинг маълуми қуйидагича сарфланади: 
 

  .فَـرَرْناَ ،فَـرَرْتُ  ،فَـرَرْتُنَّ  ،فَـرَرْتمُاَ ،رَرْتِ ف ـَ ،فَـرَرْتمُْ  ،فَـرَرْتمُاَ ،فَـرَرْتَ  ،فَـرَرْنَ  ،فَـرَّتاَ ،فَـرَّتْ  ،فَـرُّوا ،فَـرَّا ،فَـرَّ 

 
Мозийда аввалги беш сийға: ғоиб, ғоибайн, ғоибийн, ғоиба, ва ғоибатайнларда идғом 

бор. Қолган тўққиз сийғада идғом йўқ. 
 

Мозий феълининг мажҳули 



  

www.arabic.uz 

٢١ 
  

 
فَــرَّ   ни мажҳул ҳолга келтириш учун   َّفَــر ни аслига қайтарилади:   َفَـــرَر  бўлади. Феълнинг 

охиридан олдинги ҳарф касрали қилинади ) َِفـَرر(  ва унинг олдидаги ҳар бир ҳаракатли ҳарф 

заммали қилинади:  َِفـُرر бўлади. Аввалги  )ر( нинг ҳаракати ташланади:  َفُــرْر бўлади. Аввалги  )ر( ни 

иккинчи  )ر( га идғом қилинади:  َّفُـر бўлади. 

Музоъафда мозийнинг мажҳули қуйидагича сарфланади: 
  .فرُرِْناَ ،فرُرِْتُ  ،فرُرِْتُنَّ  ،فرُرِْتمُاَ ،فرُرِْتِ  ،فرُرِْتمُْ  ،فرُرِْتمُاَ ،فرُرِْتَ  ،فرُرِْنَ  ،فُـرَّتاَ ،فُـرَّتْ  ،فُـرُّوا ،فُـرَّا ،فُـرَّ 

 
Музореъ феълининг маълуми 

 
Музореъ феълининг ғоиби  ُّيفَِـر келади.  ُّيفَِـر аслида  ُِيَـفْـرر эди. Аввалги )ر( нинг ҳаракати ўзидан 

олдинги ҳарфга берилади:  ُيفَِرْر бўлади. Аввалги )ر( ни иккинчи )ر( га идғом қилинади:  ُّيفَِر бўлади. 

 :қуйидагича сарфланади يفَِرُّ 

 
  .نفَِرُّ  ،أفَِرُّ  ،تَفِررِْنَ  ،تَفِرَّانِ  ،تَفِريِّنَ  ،تَفِرُّونَ  ،تَفِرَّانِ  ،تَفِرُّ  ،يَـفْررِْنَ  ،تَفِرَّانِ  ،تَفِرُّ  ،يفَِرُّونَ  ،يفَِرَّانِ  ،يفَِرُّ 

 
Музореъ феълининг икки сийғаси: 
1) Ғойибат ) َيَـفْررِْن(  ва 2) Мухотабат ) َتَـفْررِْن(  ларда идғом йўқ. Қолган 12та сийғада идғом бор. 

 
Музореъ феълининг мажҳули 

 
يَـفْــررُِ   :феълини мажҳул ҳолга келтириш учун феъл аслига қайтарилади يفَِــرُّ  бўлади. 

Охиридан олдинги ҳарф фатҳали қилинади:  ُيَـفْرَر бўлади. Музориъат ҳарфи заммали қилинади:  

)ر(  да аввалги يُـفْـرَرُ  .бўлади يُـفْـرَرُ  нинг ҳаракати ўзидан олдинги ҳарфга берилади:  ُيَـفَـرْر бўлади. 

Кейин аввалги )ر(  ни кейинги )ر(  га идғом қилиниб,  ُّيُـفَـر бўлади. Музореъ феълининг мажҳули 

қуйидагича сарфланади: 
 

  .نُـفَرُّ  ،أفَُـرُّ  ،تُـفْرَرْنَ  ،تُـفَرَّانِ  ،تُـفَريِّنَ  ،ونَ تُـفَرُّ  ،تُـفَرَّانِ  ،تُـفَرُّ  ،يُـفْرَرْنَ  ،تُـفَرَّانِ  ،تُـفَرُّ  ،يُـفَرُّونَ  ،يُـفَرَّانِ  ،يُـفَرُّ 

 
Мозий ва музореъ феълларининг маълум ҳолатида идғом бор сийғаларда мажҳул 

ҳолатида ҳам идғом бўлади, маълум ҳолатида идғом бўлмаган сийғаларда мажҳул ҳолатида 
ҳам идғом бўлмайди. 

Аввалги ҳарф кейинги ҳарфга идғом қилинаётганда аввалги ҳарфнинг олдидаги ҳарф 
ҳаракатли ҳарф бўлса ёки мад ҳарфларидан бири бўлса, бир турдаги икки ҳарфнинг 
аввалгисини ҳаракати ташланади ( فَـرَرَ   да аввалги ر нинг ҳаракати ташланиб,  َّفَـر бўлгани каби). 

Аммо бир турдаги икки ҳарфнинг аввалгисининг олдидаги ҳарф сукунли бўлса, аввалги 
ҳарфнинг ҳаракати ўзидан олдинги ҳаракатсиз ҳарфга берилади ( يَـفْــررُِ   да аввалги ر нинг 

ҳаракати ўзидан олдинги ҳаракатсиз ҳарфга берилиб,   ُّيفَِر бўлгани каби). 

 
Исми фоъил 

 
Исми фоъил қуйидагича сарфланади: 

  .فَـوَاررُِ = فاَرَّاتٌ  ،فاَرَّتاَنِ  ،فاَرَّةٌ  ،فاَرُّونَ  ،فاَرَّانِ  ،فاَرٌّ 
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فـَارٌّ   аслида   ٌِفـَارر эди,   ٌفاَعِـل вазнида. Аввалги )ر(  нинг ҳаракати ташланиб, иккинчи )ر(  га идғом 

қилинди:  ٌفــَار бўлди. Қолган сийғаларда ҳам шундай қилинди. Фақат муаннаснинг жамъ 

сийғаси ўз ҳолида қолди. 
 

Исми мафъул 
 
Исми мафъул қуйидагича сарфланади: 
  

  .مَفَاررُِ = مَفْرُوراَتٌ  ،مَفْرُورَتاَنِ  ،مَفْرُورَةٌ  ،مَفْرُورُونَ  ،مَفْرُوراَنِ  ،مَفْرُورٌ 

 Бу сийғалар иккита бир турдаги ҳарфнинг орасига бошқа турдаги ҳарф тушиб қолгани 
учун ўз аслларидирлар. 

 
Жаҳд феълининг маълуми 

 
يفَِرُّ  فَـرَّ   да жаҳд феълининг маълуми қуйидагича сарфланади: 

 
  .لمَْ نفَِرَّ  ،لمَْ أفَِرَّ  ،لمَْ تَـفْررِْنَ  ،لمَْ تَفِرَّا ،لمَْ تَفِرّيِ ،تَفِرُّوا لمَْ  ،لمَْ تَفِرَّا ،لمَْ تَفِرَّ  ،لمَْ يَـفْررِْنَ  ،لمَْ تَفِرَّا ،لمَْ تَفِرَّ  ،لمَْ يفَِرُّوا ،لمَْ يفَِرَّا ،لمَْ يفَِرَّ 

 
لمَْ يفَِـرَّ   аслида  ِْلمَْ يَـفْــرر эди. Аввалги )ر(  нинг ҳаракати ўзидан олдинги ҳаракатсиз ҳарфга 

берилиб,  ْلمَْ يفَِـرْر бўлди. Икки )ر(  орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, яъни икки сукун бир ерда 

жамъ бўлди. Ижтимоъи сокинайндан қутулиш учун бир турдаги икки ҳарфни бирини ёки 
тушириш керак ёки икки ҳарфдан бирига ҳаракат бериш керак. Бу ерда тушириб бўлмайди. 
Чунки агар бир турдаги икки ҳарфнинг бири туширилса, калиманинг ҳарфларини жуда 
камайтириш лозим бўлади. Бу ерда яна икки ҳарфдан бирига ҳаракат ҳам бериб бўлмайди. 
Чунки сабабсиз бир ҳарфни иккинчисидан ортиқ кўриш лозим бўлади. Шунингдек, 
ижтимоъи сокинайн билан сўзлашлик жуда оғирдир. Шунинг учун иккинчи )ر(  га иложсиз 

енгил ҳаракат бўлган фатҳа берилди. 
Бу бобнинг идғом қилинган музоъафининг охирида жазм вақтида уч хил айтиш тўғри 

бўлади: 1. фатҳа – لمَْ يفَِرَّ   ; 2. касра – ِّ3 ; لمَْ يفَِر. идғом қилмасдан – لمَْ يَـفْررِْ   . 

 
Жаҳд феълининг мажҳули 

 
يفَِرُّ  فَـرَّ   да жаҳд феълининг мажҳули қуйидагича сарфланади: 

  
  .لمَْ نُـفَرَّ  ،لمَْ أفَُـرَّ  ،لمَْ تُـفْرَرْنَ  ،لمَْ تُـفَرَّا ،لمَْ تُـفَرّيِ ،لمَْ تُـفَرُّوا ،لمَْ تُـفَرَّا ،لمَْ تُـفَرَّ  ،لمَْ يُـفْرَرْنَ  ،لمَْ تُـفَرَّا ،لمَْ تُـفَرَّ  ،لمَْ يُـفَرُّوا ،لمَْ يُـفَرَّا ،لمَْ يُـفَرَّ 

 
يفَِــرُّ  فَـــرَّ   да нафий феълининг маълум ва мажҳули ҳам музореъ феълининг маълум ва 

мажҳулига ўхшаб сарфланади. 
 

Амри ҳозир 
 

يفَِـرُّ  فَــرَّ   дан амр қуйидагича олинади:   ُّتَفِـر мухотаб сийғаси, охирига қаралади. Охири идғом 

қилинган бўлиб, ташдидли бўлгани учун енгил ҳаракат саналган фатҳа берилади:   َّتَفِـر  бўлади. 

Кейин музориъат ҳарфи бўлган ت туширилади:   َّفـِر  бўлади. Музориъат ҳарфидан кейинги ҳарф 

ҳаракатли бўлганлиги учун амр феъли тамом бўлди. Юқорида айтиб ўтилганидек, идғом 
қилинган феълнинг охирида жазм вақтида уч хил айтиш тўғри бўлади: 

1. фатҳа – فِرَّ   ; 2. касра – فِرِّ   ; 3. идғом қилмасдан – افِْررِْ   . 

 Қуйида бу уч хил қўринишни сарфланиши келтирилган:  
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فِرَّ   فِرِّ    افِْررِْ     

فِرَّا  فِرَّا   افِْررِاَ    

فِرُّوا  افِْررُِوا  فِرُّوا   

يفِرِّ   فِرّيِ   افِْررِيِ    

فِرَّا  فِرَّا   افِْررِاَ    

افِْررِْنَ   افِْررِْنَ    افِْررِْنَ     

 
Амри ғоибнинг маълуми 

 
يَـفْرُّ  فَـرَّ   да амри ғоибнинг маълуми қуйидагича сарфланади: 

  .لنَِفِرَّ  ،فِرَّ لأَ  ،ليِـَفْررِْنَ  ،لتَِفِرَّا ،لتَِفِرَّ  ،ليَِفِرُّوا ،ليَِفِرَّا ،ليَِفِرَّ 

 
Амри ғоибнинг мажҳули 

 
فَـرَّ   –يفَِرُّ   да амри ғоибнинг мажҳули қуйидагича сарфланади: 

 
  .لنُِـفَرَّ  ،رَّ لأفُ ـَ ،ليُِـفْرَرْنَ  ،لتُِـفَرَّا ،لتُِـفَرَّ  ،ليُِـفَرُّوا ،ليُِـفَرَّا ،ليُِـفَرَّ  ،لتُِـفْرَرْنَ  ،لتُِـفَرَّا ،لتُِـفَرّيِ ،لتُِـفَرُّوا ،لتُِـفَرَّا ،لتُِـفَرَّ 

 
يفَِــرُّ  فَـــرَّ   да наҳий феълининг маълуми ва мажҳули ҳам жаҳд феълининг маълум ва 

мажҳулига ўхшаб сарфланади. 
 

Исми замон ва исми макон 
 

فَـرَّ   –يفَِرُّ   да исми замон ва исми макон қуйидагича сарфланади: 

  فَاررُِ مَ = مَفَارُّ  ،مَفِرَّانِ  ،مَفِرٌّ 

 
مَفِـرُّ   аслида   ٌِمَفْـرر эди. Аввалги )ر(  нинг ҳаракати ўзидан олдинги ҳаракат талаб бўлган 

ҳарфга берилади:   ٌمَفِرْر бўлади. Идғом шарти топилиб, идғом қилинади:   ُّمَفِر бўлади. 

 
Исми олат 

 
فَـرَّ   –يفَِرُّ   да исми олат қуйидагича сарфланади: 

  .مَفَاريِرُ  ،مِفْراَراَنِ  ،راَرٌ مِفْ 

 
Бир турдаги икки ҳарфнинг ўртасига бошқа турдаги ҳарф тушганлиги учун бу уч 

сийғанинг ҳар бири ўз аслидадир. 
 

Исми тафзил 
 

فَـرَّ   –يفَِرُّ   да исми тафзил қуйидагича сарфланади: 

  .فُـرّياَتٌ  ،رَّياَنِ ف ـُ ،فُـرَّى ،أفََـرُّونَ  ،أفََـرَّانِ  ،أفََـرُّ 

أفََـــرُّ   аслида   ُأفَـْــرَر эди,  فُـــرَّى аслида  فُـــرْرَى эди. Бу сийғаларни идғом қилиш қоидаси аввалги 

дарсларда ўтилди. 
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يَـفْعِلُ فَـعَلَ   бобининг )و(  ли мисолига мисол 

 
وَثـَبَ  -يثَـِبُ   масдарлари   ٌوَثـْبٌ ، وُثـُوبٌ ، وَثَـبـَان ва   ٌثبِـَة бўлиб, сакрамоқ ва ўтирмоқ маъноларидадир. Бу 

бобнинг  )و( ли мисолларининг масдарларидан  )و( ни тушириб, масдарнинг охирига тои таънис 

)ة(  туташтириб айтиш ҳам тўғри бўлади. 

Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
 

ثِبْ   (мозий; 7– وَثَبَ  (1 –амри ҳозир; 

يثَِبُ   (2 –музореъ феъли; 8)   ْليَِثِب –амри ғоиб; 

وَاثِبٌ   (3 –исми фоъил; 9)   ْلاَ تثَِب –наҳий феъли; 

مَوْثوُبٌ   (4 –исми мафъул; 10)   ٌمَوْثـِب –исми замон ва исми 

макон; 

لمَْ يثَِبْ   (5 –жаҳд феъли; 11)   ٌمِيثاَب –исми олат; 

لاَ يثَِبُ   (6 –нафий феъли; 12)  ٌأوَْثَب –исми тафзил. 

 
يثَـِبُ   аслида   ُيَـوْثـِب эди. )و(  ҳарфи музориъат ҳарфи бўлган )ي(  билан касра орасига тушгач, у 

туширилди:   ُيثَـِب  бўлди. Шунингдек, музориъат ҳарфлари  ت ،أ ،ن бўлганда ҳам, яъни   تَـوْثـِبُ ، أوَْثـِبُ  

ва  ُنَـوْثِب бўлганда ҳам )و(  ҳарфи туширилиб,  ُأثَِبُ   تثَِب ва   ُنثَِب бўлади. 

Қоида: «Ҳар доим музориъат ҳарфи билан касра орасига тушган )و(  туширилади. 

Аммо )و(  ҳарфининг кейинидаги касра кетса, )و(  қайтиб келади. 

يثَـِبُ   нинг мажҳули   ُيوُثـَب келади.   ُيثَـِب ни мажҳул ҳолга келтириш учун аслига қайтарилади 

)يَـوْثـِبُ (  ва феълнинг охиридан олдинги ҳарфи фатҳали ) ُيَـوْثـَب(  ҳамда музориъат ҳарфи заммали 

)يوُثَبُ (  қилинади. )و(  ҳарфидан кейинги касра кетгани учун )و(  ҳарфи туширилмайди. 

Исми олат   ٌمِيثـَاب бўлиб келади.   ٌمِيثـَاب аслида  َابٌ مِوْثـ эди. )و(  сукунли бўлиб, олди касрали 

бўлгани учун )و(  ҳарфи )ي(  га алмаштирилди ва   ٌمِيثاَب  бўлди. 

Қоида: )و(  ҳарфи сукунли бўлиб, олди касрали бўлса, ҳар доим )و(  ҳарфи )ي(  га 

алмаштирилади. 
 

يَـفْعِلُ فَـعَلَ   бобининг )ي(  ли мисолига мисол 

 
يَسَــرَ يَـيْسِــرُ    масдарлари   ٌيَسْــر ва   ٌمَيْسَــرَة – қимор ўйнамоқ; жўшқин (азарт) ўйинлар ўйнамоқ 

маъноларидадир. 
 Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
 
يَسَرَ   (1 – мозий феъли; 7)   ْايِسِر – амри ҳозир; 

يَـيْسِرُ   (2 – музореъ феъли; 8)   ْليِـَيْسِر – амри ғоиб; 

 ;наҳий феъли لاَ تَـيْسِرْ  (исми фоъил; 9 – ياَسِرٌ  (3

مَيْسُورٌ   (4 – исми мафъул; 10)   ٌمَيْسِـر – исми замон ва исми 

макон; 
لمَْ يَـيْسِرْ   (5 – жаҳд феъли; 11)   ٌمِيسَار – исми олат; 

أيَْسَرُ   (нафий феъли; 12 – لاَ يَـيْسِرُ  (6 – исми тафзил. 
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يَـيْسِـرُ   нинг мажҳули   ُيوُسَـر бўлиб келади.   ُيَـيْسِـر ни мажҳул қилиш учун охиридан олдинги ҳарф 

фатҳали ва музориъат ҳарфи заммали қилинади: 
يُـيْسَـرُ   бўлади. )ي(  ҳарфи сукунли бўлиб, олди заммали бўлгани учун )ي(  ҳарфи )و(  га 

алмаштирилади. 

Қоида: )ي(  ҳарфи сукунли бўлиб, олди заммали бўлса, ҳар доим )ي(  ҳарфи )و(  га 

алмаштирилади. 
 

يَـفْعِلُ فَـعَلَ   бобининг ажвафига мисол 

 
باَعَ  ،يبَِيعُ   масдарлари   ٌبَـيْع ва   ٌمَبِيع – сотмоқ; сотиб олмоқ маъноларидадир. 

Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
 

باَعَ   (1 – мозий феъли; 7)   ْبِع /амри ҳозир; 

يبَِيعُ   (2 – музореъ феъли; 8)   ْليَِبِع – амри ғоиб; 

باَئِعٌ   (3 – исми фоъил; 9)   ْلاَ تبَِع – наҳий феъли; 

مَبِيعٌ   (4 – исми мафъул; 10)   ٌمَبِيـع – исми замон ва исми 

макон; 

لمَْ يبَِعْ   (5 – жаҳд феъли; 11)   ٌمِبَاع – исми олат; 

لاَ يبَِيعُ   (6 – нафий феъли; 12)   ُأبَاَع – исми тафзил. 

 
بـَاعَ   аслида   َبَـيـَع эди. Бу ерда )ي(  ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлгани учун )ي(  – )ا(  га 

алмаштирилди ва   َباَع бўлди. 

Қоида: )و(  ва )ي(  ҳарфлари ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлса, )و(  ҳам, )ي(  ҳам )ا(  га 

алмаштирилади. Масалан:   َقاَل ва   َباَع лар кабики, аслида   َقَـوَل  ва   َبَـيَع эдилар. 

باَعَ   қуйидагича сарфланади: 

  .بِعْنَا ،بِعْتُ  ،بِعْتنَُّ  ،بِعْتُمَا ،بِعْتِ  ،بِعْتُمْ  ،بِعْتُمَا ،بِعْتَ  ،بِعْنَ  ،باَعَتَا ،باَعَتْ  ،باَعُوا ،باَعَا ،باَعَ 

 
Мозий феълининг сарфида 9 сийғада феълнинг ع ҳарфи ўрнидаги ҳарф туширилгандир: 

ғоибат, олтита мухотаб ва иккита мутакаллим.   َبِعْن  аслида   َبَـيـَعْن эди.  )ع( и фатҳали бўлган ажваф  

)ي( ни )ع( и касрали бўлган ажваф  )ي( га алмаштирилди ва   َبـَيِعْن бўлди. Бу ерда касра )ي( га оғир.  

)ي( нинг касраси ўзидан олдинги ҳарфга ҳаракати ташлангандан сўнг берилди ва   َبـِيـْعْن бўлди. 

Икки сукун бир ерда жамъ бўлди. )ي(  билан )ع(  орасида )ي(  туширилди ва  َبِعْـن бўлди. Қолган 

сийғаларда ҳам худди шундай йўл тутилди. 
Қоида: Араб тили калималарида икки сукун бир ерда жамъ бўлса, сукунли 

ҳарфнинг бири туширилади. 
Мозий феълини маълум ҳолдан мажҳул ҳолга келтириш учун  َبـَـاعни асл ҳолига 

қайтарилади:   َبَـيـَع . Феълнинг охиридан олдинги ҳарфи касрали ) َبيَـِع(  ва ундан олдинги ҳар бир 

ҳаракатли ҳарф заммали ) َبيُـِع(  қилинади. Бу ерда касра  )ي( га оғир.  )ي( нинг касраси ўзидан 

олдинги ҳарфга ҳаракати ташлангандан сўнг берилади ва   َبيِع бўлади. 

Мозий феълининг мажҳули қуйидагича сарфланади: 
 

  .بِعْنَا ،بِعْتُ  ،بِعْتنَُّ  ،بِعْتُمَا ،بِعْتِ  ،بِعْتُمْ  ،بِعْتُمَا ،بِعْتَ  ،عْنَ بِ  ،بيِعَتَا ،بيِعَتْ  ،بيِعُوا ،بيِعَا ،بيِعَ 
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Мозий феълининг сўнги 9 сийғаси маълумида ҳам мажҳулида ҳам бир хилда келган. 
Мажҳулида   َبِعْـن аслида   َبـُيِعْن эди. Бу ерда касра  )ي( га оғир.  )ي( нинг касраси ўзидан олдинги 

ҳарфга ҳаракати ташлангандан сўнг берилади ва   َبـِيـْعْن бўлади. Икки сукун жамъ бўлди. )ي(  

билан )ع(  орасида )ي(  туширилиб   َبِعْـن бўлди. Қолган мажҳул сийғаларида ҳам худди шундай 

йўл тутилди. 
Музореъ феълининг маълуми   ُيبَِيع бўлиб келади ва қуйидагича сарфланади: 

 
  .تبَِيعُ  ،أبَيِعُ  ،تبَِعْنَ  ،تبَِيعَانِ  ،تبَِيعِينَ  ،تبَِيعُونَ  ،تبَِيعَانِ  ،تبَِيعُ  ،يبَِعْنَ  ،تبَِيعَانِ  ،تبَِيعُ  ،يبَِيعُونَ  ،يبَِيعَانِ  ،يبَِيعُ 

 
Музореъда икки сийғада феълнинг )ع(  ҳарфи ўрнидаги ҳарф туширилган: ғоибат ва 

мухотабат. Булар аслида   َيَـبْـيِعْن ва  َتَـبْـيِعْن эдилар. )ي(  ҳарфининг касраси ўзидан олдинги ҳарфга 

берилади:   َيبَـِيـْعْن ва   َتبَـِيـْعْن  бўлади. Икки сукун жамъ бўлади. )ي(  билан )ع(  орасида  )ي( туширилади. 

تبَِعْنَ   ва يبَِعْنَ  бўлади. 

يبَِيعُ   нинг мажҳули   ُيُـبَاع келади.   ُيبَِيع ни мажҳул ҳолга келтириш учун   ُيبَِيع аслига қайтарилади:  

يـَعُ ( Охиридан олдинги ҳарф фатҳали .يَـبْيـِعُ  )يَـبـْ  ва музориъат ҳарфи заммали қилингандан сўнг   ُيـَع يُـبـْ  

бўлади. Бу ерда  )ي( нинг фатҳаси ўзидан олдинги ҳарфга берилади   ُيُـبـَيْـع бўлади. )ي(  аслида 

ҳаракатли эди. Олди ҳозир фатҳали бўлгани учун )ي(  – )ا(  га алмаштирилади ва   ُيُـبَاع бўлади. 

يُـبَاعُ   қуйидагича сарфланади: 

 
  .نُـبَاعُ  ،أبُاَعُ  ،بـَعْنَ ت ـُ ،تُـبَاعَانِ  ،تُـبَاعِينَ  ،تُـبَاعُونَ  ،تُـبَاعَانِ  ،تُـبَاعُ  ،يُـبـَعْنَ  ،تُـبَاعَانِ  ،تُـبَاعُ  ،يُـبَاعُونَ  ،يُـبَاعَانِ  ،يُـبَاعُ 

 
Музореънинг мажҳулида ҳам икки сийғада феълнинг ع ҳарфи ўрнидаги ҳарф 

туширилган. 
Булар: 1. ғоибат ва 2. мухотабат. 

باَعَ  -يبَِيعُ   да исми фоъил   ٌباَئِع келади ва қуйидагича сарфланади: 

 
  .بَـوَائِعُ = باَئعَِاتٌ  ،باَئعَِتَانِ  ،ةٌ باَئعَِ  ،باَئعُِونَ  ،باَئعَِانِ  ،باَئِعٌ 

 
Қоида: )و(  ва )ي(  ҳарфлари зоида алифдан кейин келса, )و(  ҳам, )ي(  ҳам ҳамзага 

алмаштирилади.  
Масалан:   ٌقَائِل ва  ٌباَئِع кабики, аслида   ٌقاَوِل ва   ٌباَيِع дир. 

باَعَ  -يبَِيعُ   феълида  ٌمَبِيع калимаси уч ерда бир хил келади: 

1. масдар бўлиб; 2. исми мафъул бўлиб ва 3. исми макон ва исми замон бўлиб келади. 
مَبِيـعٌ   исми мафъул бўлса, аслида   ٌيـُوع مَبـْ бўлади. Бу ерда замма  )ي( га оғир,  )ي( нинг заммаси 

ўзидан олдинги ҳарфга берилади ва   ٌْمَبُـيـْـوع  бўлади. Шу ҳолатда турганда талаффуз қилиш 

қийин. Икки сукун жамъ бўлди. Имом Абул – Ҳасан Ахфашнинг наздиларида )ي(  билан )و(  

орасида )ي(  туширилади ва   ٌمَبـُوع бўлади. Ажваф (و)ининг исми мафъули билан шубҳаланилди. 

Бу ноаниқликдан қутулиш учун  )و( нинг олдидаги ҳарфга касра берилади ва  ٌْمَبـِوع бўлади. )و(  

сукунли бўлиб, олди касрали бўлгани учун )و( )ي( –  га алмаштирилади ва   ٌمَبِيع  бўлади. 

Имом Сибавайҳ наздиларида эса   ٌْمَبُـيـْـوع да )و(  туширилади ва  ٌمَبُـيْـع бўлади. )ي(  ҳарфи саломат 

қолиши учун  )ي( нинг олдига касра берилади ва  ٌمَبِيع бўлади. 

Имом Абул – Ҳасан Ахфашнинг далиллари – «Аломат туширилмайди ва ўзининг асл 
ҳолидан ўзгартирилмайди» деган қоидага асосан )و(  исми мафъулнинг аломати бўлгани учун 
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туширилмайди. Имом Сибавайҳнинг далиллари эса – )ي(  ҳарфи калиманинг аслидандир, )و(  

эса зоида ҳарфдир. Зоидани тушириш керак. 
Исми мафъул қуйидагича сарфланади: 
 

  .مَبَائِعُ = مَبِيعَاتٌ  ،مَبِيعَتَانِ  ،مَبِيعَةٌ  ،مَبِيعُونَ  ،مَبِيعَانِ  ،مَبِيعٌ 

 
Жаҳд феъли қуйидагича сарфланади: 
 

  .لمَْ نبَِعْ  ،لمَْ أبَِعْ  ،لمَْ تبَِعْنَ  ،لمَْ تبَِيعَا ،لمَْ تبَِيعِي ،لمَْ تبَِيعُوا ،لمَْ تبَِيعَا، لمَْ تبَِعْ  ،لمَْ يبَِعْنَ  ،لمَْ تبَِيعَا ،لمَْ تبَِعْ  ،المَْ يبَِيعُو  ،لمَْ يبَِيعَا ،لمَْ يبَِعْ 

 
Жаҳд феълининг сарфида етти сийғада сийғада феълнинг ع ҳарфи ўрнидаги ҳарф 

туширилган: ғоиб, ғоиба, ғоибат, мухотаб, мухотабат ва икки мутакаллим. 
)ي( эди. Бу ерда касра لمَْ يَـبْيـِعْ  аслида لمَْ يبَـِعْ  га оғир. )ي(  нинг касраси ўзидан олдинги ҳарфга 

берилиб,  ْلمَْ يبَِيْع бўлди. Икки сукун бир ерда жамъ бўлди. )ي(  билан )ع(  орасида )ي(  туширилиб,  َْلم 

 .бўлди يبَِعْ 

Қолган сийғаларнинг сарфланишидаги эълол (ҳаракатларнинг бир ҳарфдан бошқа 
ҳарфга ўтказилиши ва ҳарфи иллатларни туширилиш)лари ҳам шундайдир.  

 нафий феъли бўлиб, маълуми ва мажҳулида сарфланиши ва эълоли музореъ لاَ يبَِيــعُ 

феълининг сарфланиши ва эълоли кабидир. 
باَعَ  ،يبَِيعُ   феълида амри ҳозир  ْبِع бўлиб келади. Амри ҳозир қуйидагича олинади: 

 ҳарфи саҳиҳ ҳарф бўлганлиги учун сукунли ع .мухотаб сийғаси. Охирига қаралади– تبَِيـعُ 

қилиниб,  ْتبَِيْــع бўлади. Музориъат ҳарфи бўлган )ت(  ташланиб, унинг кейинидаги ҳарфга 

қаралади. )ب(  ҳарфи ҳаракатли бўлганлиги учун амр шу ерда тугаб,  ْبيِْـع бўлади. Икки сукун 

жамъ бўлди. )ي(  билан )ع(  орасида )ي(  туширилиб,  ْبـِع бўлади. Амри ҳозир феъли қуйидагича 

сарфланади: 
 

  .بِعْنَ  ،يعَابِ  ،بيِعِي ،بيِعُوا ،بيِعَا ،بِعْ 

 
)ي( эди. Бу ерда касра ابِـْيِعْنَ  аслида بِعْـنَ   га оғир. )ي(  нинг касраси ўзидан олдинги ҳарфга 

берилиб,  َابِـِيـْعْن бўлди. Икки сукун жамъ бўлди. )ي(  билан )ع(  орасида )ي(  туширилиб,  َابِِعْـن бўлади. 

Бу ерда ҳамзага ҳожат бўлмайди ва у туширилиб,  َبِعْن бўлади.  

Мустақбал феълларига нуни таъкиди хофийфа ёки нуни таъкиди сақийла туташган 
вақтда феълнинг )ع(  ҳарфи ўрнидан туширилган иллатли ҳарф қайтиб келади. 

Масалан:  َّبيِعَنْ   –بيِعَن  ва  َّلاَ يبَِيعَنْ   –لاَ يبَِيعَن  лар каби. 

Амри ғоиб ва наҳий феълларининг маълум ва мажҳуллари жаҳд феълининг маълум ва 
мажҳулларига қиёслаб сарфланади.  

باَعَ  -يبَِيعُ   да исми замон ва исми макон  ٌمَبِيع келади ва қуйидагича сарфланади: 

  
  .مَبَائِعُ  ،مَبِيعَانِ  ،مَبِيعٌ 

 
)ي( эди. Бу ерда касра مَبْيـِعٌ  аслида مَبِيـعٌ   га оғир. )ي(  нинг касраси ўзидан олдинги ҳарфга 

берилиб,  ٌمَبِيع бўлади.  ُمَبَائِع нинг эълоли  ٌباَئِع нинг эълоли кабидир.  

 :келади ва қуйидагича сарфланади مِبَاعٌ  да исми олат يبَِيعُ  باَعَ 

 
  .مَبَائِعُ  ،مِبَاعَانِ  ،مِبَاعٌ 
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يَعٌ مِ  аслида مِبَاعٌ  بـْ  эди. Бу ерда )ي(  нинг ҳаракати ўзидан олдинги ҳарфга берилиб,  ٌمِبـَيْـع бўлади. 

)ي(  ўзининг олдидаги ҳарф ҳаракатининг жинси бўлган )ا(  га алмаштирилади ва  ٌمِبَاع бўлади. 

 :келади ва қуйидагича сарфланади أبَْـيَعُ  да исми тафзил يبَِيعُ  باَعَ )

  
  .بوُعَيَاتٌ  ،بوُعَيَانِ  ،يوُعَى ،أبَْـيـَعُونَ  ،أبَْـيـَعَانِ  ،بْـيَعُ أَ 

 
Қоида: Ажваф феълларида келган исми тафзилларнинг музаккар сийғаларидаги )و(  

ва )ي(  ҳарфлари ўз ҳолида собит қолади. 

Масалан:  ُأهَْـوَن ва  ُأطَْيـَب кабилар. Аллоҳ таоло Қуръони каримда «Рум» сурасининг 27–  

оятида: ﴾ ِوَهُــوَ أهَْــوَنُ عَلَيْــه ﴿ деган. Пайғамбар алайҳиссалом ҳадиси шарифда:  ِأطَْيَــبُ مِــنَ الْمِسْــك деб 

марҳамат қилганлар) 
)ي( эди. Бу ерда بُـيـْعَــى аслида بـُـوعَى  сукунли, олди заммали бўлгани учун )ي(  –) و(  га 

алмаштирилади ва  ُعَىبو  бўлади. 

  

 – бобининг ноқисига мисол َيَـفْعِلُ فَـعَل  

 
 бўлиб, отмоқ маъносидадир. Масдардан қуйидаги 12 нарса رمَِايـَةٌ  ва رَمْـىٌ  масдари يَـرْمِـى رَمَـى

иштиқоқ қилинади: 
 

 ;амри ҳозир – اِرْمِ  (мозий; 7 – رَمَى (1

 ;амри ғоиб – ليِـَرْمِ  (музореъ; 8 – يَـرْمِى (2

 ;наҳий – لاَ تَـرْمِ  (исми фоъил; 9 – راَمٍ  (3

 ;исми замон ва исми макон  – مَرْمًى (исми мафъул; 10 – مَرْمِىٌّ  (4

 ;исми олат – مِرْمًى (жаҳд; 11 – لمَْ يَـرْمِ  (5

 .исми тафзил – أرَْمَى (нафий; 12 – لاَ يَـرْمِ  (6

          
)ى( .эди رَمَــىَ  аслида رَمَــى  ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлгани учун )ى(  –) ا(  га 

алмаштирилди ва رَمَى бўлди. Мозий феъли қуйидагича сарфланади: 

 
نَا ،يْتُ رَمَ  ،رَمَيْتنَُّ  ،رَمَيْتُمَا ،رَمَيْتِ  ،رَمَيْتُمْ  ،رَمَيْتُمَا ،رَمَيْتَ  ،رَمَينَْ  ،رَمَتَا ،رَمَتْ  ،رَمَوْا ،رَمَيَا ،رَمَى   .رَمَيـْ

 
Мозийнинг сарфида уч сийғада феълнинг )ل(  ҳарфи ўрнидаги ҳарф туширилган: 

1. ғоибийн; 2. ғоиба; 3. ғоибатайн. 
)ـيــ( эди. Бу ерда رَمَيـُوا аслида رَمَـوْا  ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлгани учун )ـيــ(  –) ا(  га 

алмаштирилди ва رَمَـاْوْا бўлди. Икки сукун жамъ бўлди. )ا(  билан )و(  орасида )ا(  туширилди ва رَمَـوْا 

бўлди. 
)ـيــ( эди. Бу ерда رَمَيَتـَا ва رَمَيـَتْ  аслида رَمَتـَا ва رَمَـتْ   ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлгани учун 

)ـيـ(  –) ا(  га алмаштирилди ва  ْرَمَاْت ҳамда رَمَاتـَا бўлди. Икки сукун жамъ бўлди. )ا(  билан )ت(  орасида 

)ا(  туширилди ва  ْرَمَـت ҳамда رَمَتـَا бўлди. رَمَاتـَا да )ت(  аслида сукунли эди. Ҳозир иккилик аломати 

бўлган )ا(  унга туташиб тургани учун фатҳа бўлиб турибди. Бу ерда феълнинг асли назарда 

тутилади. 
 :келади ва қуйидагича сарфланади رُمِىَ  нинг мажҳули رَمَى
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  .رُمِينَا ،رُمِيتُ  ،رُمِيتنَُّ  ،رُمِيتُمَا ،رُمِيتِ  ،رُمِيتُمْ  ،رُمِيتُمَا ،رُمِيتَ  ،رُمِينَ  ،رُمِيَتَا ،رُمِيَتْ  ،رُمُوا ،رُمِيَا ،رُمِىَ 

 
Мозий феълининг мажҳулида бир сийғада феълнинг )ل(  и туширилгандир: رُمُـوا аслида رُمِيـُوا 

эди. Бу ерда замма )ـيـــ(  га оғир. )ـيـــ(  нинг заммаси ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракати 

ташлангандан сўнг унга берилади ва ـوْا )ـيــ( .бўлади. Икки сукун жамъ бўлди رُمُيـْ  билан )و(  орасида 

)ـيـ(  туширилади ва رُمُوا бўлади. 

ييَـرْمِـ  аслида يُ يَـرْمِـ  эди. Бу ерда замма )ي(  га оғир. )ي(  нинг заммаси ташланади ва ييَـرْمِـ  бўлади. 

Музореъ феълининг маълуми қуйидагича сарфланади: 
  

  .نَـرْمِى ،أرَْمِى ،تَـرْمِينَ  ،مِيَانِ تَـرْ  ،تَـرْمِينَ  ،تَـرْمُونَ  ،تَـرْمِيَانِ  ،تَـرْمِى ،يَـرْمِينَ  ،تَـرْمِيَانِ  ،تَـرْمِى ،يَـرْمُونَ  ،يَـرْمِيَانِ  ،يَـرْمِى

 
Музореънинг маълумида уч сийғада феълнинг )ل(  и туширилгандир: 

1. ғоибийн; 2. мухотабийн; 3. мухотаба. 
)ـيــ( эдилар. Бу ерда замма تَـرْمِيـُونَ  ва يَـرْمِيـُونَ  лар аслида تَـرْمُـونَ  ва يَـرْمُـونَ   га оғир. )ـيــ(  нинг заммаси 

ўзидан олдинги ҳарфга ҳаракати ташлангандан сўнг унга берилди ва  َيَـرْمُيـْـوْن ҳамда  َتَـرْمُيـْـوْن бўлиб, 

икки сукун жамъ бўлди. )ـيـ(  билан )و(  орасида )ـيـ(  ҳарфи туширилди ва  َيَـرْمُون ҳамда  َتَـرْمُون бўлди. 

)ـيــ( эди. Бу ерда касра تَــرْمِيِينَ  аслида تَــرْمِينَ   га оғир. )ـيــ(  нинг касраси ташланиб,  َْتَــرْمِيـْين бўлади. 

Икки сукун жамъ бўлди. Икки )ـيــ(  орасида аввалги )ـيـــ(  туширилиб,  َتَـــرْمِين бўлди. Мухотаба 

сийғаси билан мухотабат сийғаси бир хил келган. Лекин мухотабатда феълнинг )ل(  и 

туширилмагандир. 
Музореъ феълининг мажҳули يُـرْمَى келади ва қуйидагича сарфланади: 

 
  .نُـرْمَى ،أرُْمَى ،تُـرْمَينَْ  ،تُـرْمَيَانِ  ،تُـرْمَينَْ  ،تُـرْمَوْنَ  ،تُـرْمَيَانِ  ،تُـرْمَى ،يُـرْمَينَْ  ،تُـرْمَيَانِ  ،تُـرْمَى ،يُـرْمَوْنَ  ،يُـرْمَيَانِ  ،يُـرْمَى

 
)ى( эди. Бу ерда يُـرْمَـىُ  аслида يُـرْمَـى  ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлгани учун )ى(  –) ا(  га 

алмаштирилди. 
 :бўлиб келади ва қуйидагича сарфланади راَمٍ  да исми фоъил يَـرْمِى رَمَى

 
  .رَوَامِى= راَمِيَاتٌ  ،راَمِيَتَانِ  ،راَمِيَةٌ  ،راَمُونَ  ،راَمِيَانِ  ،راَمٍ 

 
راَمِـىٌ ) ينُْ راَمِـ( аслида راَمٍ   эди. Бу ерда замма )ـيــ(  га оғир. )ـيــ(  нинг заммаси ташланади ва  ْْراَمِـين 

бўлади. Икки сукун жамъ бўлди. )ـيــ(  билан танвин орасида )ـيــ(  туширилиб,  ٍراَمِـنْ = راَم  бўлди.  َراَمُـون 

нинг эълоли  َيَـرْمُون нинг эълоли кабидир. 

رَمَى -يَـرْمِى   да исми мафъул  ٌّمَرْمِى бўлиб келади ва қуйидагича сарфланади: 

 
  مَراَمِى= مَرْمِيَّاتٌ  ،مَرْمِيَّتَانِ  ،مَرْمِيَّةٌ  ،مَرْمِيُّونَ  ،مَرْمِيَّانِ  ،مَرْمِىٌّ 

 
)و( .эди مَرْمُــوىٌ  аслида مَرْمِــىٌّ   билан )ى(  бир калимада жамъ бўлиб, аввалгиси сукунли, 

кейингиси ҳаракатли бўлгани учун )و(  –) ى(  га алмаштирилди ва  ٌْمَـرْمُيى бўлиб идғом шарти 

топилди. Аввалги )ـيــ(  иккинчи )ى(  га идғом қилиниб,  ٌّمَرْمُـى бўлди. )ى(  саломат қолиши учун )ى(  

нинг олди касрали қилинди ва  ٌّمَرْمِى бўлди. Қолган барча сийғаларда ҳам шу йўл тутилади. 
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Қоида: )و(  билан )ى(  бир калимада жамъ бўлиб, биринчиси сукунли бўлса, )و(  – )ى(  га 

алмаштирилади. 
Бу қоидани ишлатишда 4та шарт бор: 
1. Икки ҳарф бошқа ҳарфлардан ўзгартирилган бўлмаслиги керак. 
Масалан,  َسُـويِر ва  ٌدِيـوَان (китоб) калималари кабики, буларда )و(  –) ا(  дан, )ى(  эса )و(  дан 

ўзгартирилгандир.  َسُويِر аслида  َسُايَِر эди.  ٌدِيوَان эса аслида  ٌدِوْوَان эди. 

 .каби (ойнинг охирги куни) أيَْـوَمُ  ,вазнида бўлмаслиги керак. Масалан أفَـْعَلُ  .2

3. Алам (атоқли исм) бўлмаслиги керак.  
Масалан,  ٌحَيـْوَة каби.  ٌحَيـْوَة – бир кишининг исмидир. 

4. Калимадаги )يـ(  тасғир )يـ(  си, яъни кичрайтириш )يـ(  си бўлмаслиги керак. 

Масалан,  ٌجُدَيْـوَل (кичкина ариқча) каби. 

Жаҳд феълининг маълуми  ِلمَْ يَـرْم бўлиб келади ва қуйидагича сарфланади: 

 
  لمَْ نَـرْمِ  ،لمَْ أرَْمِ  ،لمَْ تَـرْمِينَ  ،لمَْ تَـرْمِيَا ،لمَْ تَـرْمِي ،لمَْ تَـرْمُوا ،لمَْ تَـرْمِيَا ،لمَْ تَـرْمِ  ،لمَْ يَـرْمِينَ  ،لمَْ تَـرْمِيَا ،لمَْ تَـرْمِ  ،لمَْ يَـرْمُوا ،لمَْ يَـرْمِيَا ،لمَْ يَـرْمِ 

 
Жаҳд феълининг мажҳули ҳам музориъат ҳарфига замма )ُــ (  ва )م(  ҳарфига фатҳа )َــ (  

беришлик билан  َلمَْ يــُرْم бўлади ва маълумига ўхшаб сарфланади. Нафий феълининг маълум ва 

мажҳули музореъ феълининг маълум ва мажҳули каби сарфланади. 
رَمَى ،يَـرْمِى  феълидан амри ҳозир  ِاِرْم бўлиб, қуйидагича сарфланади: 

 
  اِرْمِينَ  ،اِرْمِيَا ،اِرْمِي ،اِرْمُوا ،اِرْمِيَا ،اِرْمِ 

 
)ي( мухотаб сийғасидир. Охири ҳарфи иллатлардан бири – تَـرْمِــى  бўлгани учун 

туширилади ва  ِتَـــرْم бўлади. Кейин музориъат ҳарфи бўлган )تـــ(  туширилади. Музориъат 

ҳарфининг кейинидаги ҳарф сукунли бўлгани учун феълнинг )ع(  ҳарфи ўрнидаги ҳарф 

ҳаракатига қаралади. )ع(  ҳарфи ўрнидаги ҳарф касрали бўлгани учун ясалаётган амр 

феълининг аввалига касрали ҳамза келтирилади ва  ِاِرْم бўлади. 

Амри ҳозирга «нуни таъкиди хофийфа» уланганида қуйидагича сарфланади: 
 

  اِرْمِنْ  ،اِرْمُنْ  ،اِرْمِينَْ 

 
Амри ғоибга «нуни таъкиди сақийла» уланганда эса қуйидагича сарфланади: 

  

  اِرْمِينَانِ  ،اِرْمِيَانِّ  ،اِرْمِنَّ  ،اِرْمُنَّ  ،اِرْمِيَانِّ  ،اِرْمِينََّ 

 
Амри ғоиб ва наҳий феълларининг маълум ва мажҳуллари жаҳд феълининг маълум ва 

мажҳуллари каби сарфланади. 
رَمَى ،يَـرْمِى  да исми замон ва исми макон مَرْمًى бўлиб, қуйидагича сарфланади: 

 
  مَراَمِى ،مَرْمَيَانِ  ،مَرْمًى

 
)ى( эди. Бу ерда مَرْمَـىٌ  аслида مَرْمًـى  ҳаракатли бўлиб, олди фатҳали бўлгани учун )ى(  –) ا(  га 

алиштирилди:  ْمَـرْمَينُْ   –مَرْمَـاْن . Икки сукун жамъ бўлди. )ا(  билан танвин )ٌــ (  орасида )ا(  туширилиб, 

 .бўлди مَرْمًى
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رَمَى ،يَـرْمِى  да исми олат مِرْمًى бўлиб, қуйидагича сарфланади: 

 
  مَراَمِى ،مِرْمَيَانِ  ،مِرْمًى

 
Бу сийғаларнинг эълоли исми замон ва исми макон сийғалари эълоли кабидир. Исми 

олат яна  ٌمِفْعَال вазнида ҳам келади: 

 
  مَراَمِىُّ  ،مِرْمَاآنِ  ،مِرْمَاءٌ 

 
)ى( .эди مِرْمَــاىٌ  аслида مِرْمَــاءٌ   ҳарфи зоида )ا(  дан кейин тушганлиги учун )ى(  –) ء(  га 

алмаштирилди ва  ٌمِرْمَاء бўлди. 

رَمَى ،يَـرْمِى  да исми тафзил أرَْمَى бўлиб, қуйидагича сарфланади: 

 
  رُمْيـَيَاتٌ  ،رُمْيـَيَانِ  ،رُمْيىَ  ،أرَْمَوْنَ  ،أرَْمَيَانِ  ،أرَْمَى

 
 .нинг эълоли кабидир رَمَوْا ва رَمَى нинг эълоли أرَْمَوْنَ  ва أرَْمَى

 

 бобининг лафифига мисол يَـفْعِلُ  فَـعَلَ 

 
رَوَى ،يَـــرْوِى  масдари  ٌرَوْى ва  ٌروَِايــَة бўлиб, ривоят қилмоқ, айтиб бермоқ ва хабар бермоқ 

маъноларидадир. 
Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
 

 ;амри ҳозир – اِرْوِ  (мозий; 7 – رَوَى (1

 ;амри ғоиб – ليِـَرْوِ  (музореъ; 8 – يَـرْوِى (2

تَـرْوِ  لاَ  (исми фоъил; 9 – راَوٍ  (3  – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَرْوًى (исми мафъул 10 – مَرْوِىٌّ  (4

 ;исми олат – مِرْوًى (жаҳд; 11 – لمَْ يَـرْوِ  (5

 .исми тафзил – أرَْوَى (нафий; 12 – لاَ يَـرْوِى (6

 
Бу муштаққаларнинг барчасини эълоли رَمَــى ،يَـرْمِــى  феъли муштаққаларининг эълоли 

кабидир. 
)ــى( .эди رَوَىَ  аслида رَوَى  ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани учун )ــى(  –) ا(  га алмаштирилди. 

)و( да رَوَى  ҳаракатли, олди фатҳали бўлиб, )و(  –) ا(  га алиштирилмаганини сабаби бир калимада 

икки эълол бўлмайди. 
(Исми тафзилда муаннас сийға  َّرِيى бўлиб келиши ҳам мумкин.  َّرِيى аслида  َرُوْيى эди. )و(  билан 

)يـ(  бир калимада жамъ бўлиб, аввалгиси сукунли, иккинчиси ҳаракатли бўлгани учун )و(  –) يــ(  га 

алмаштирилди ва  َريُْــيى бўлди. Идғом шарти вужудга келиб, )يــ(  –) ـيــ(  га идғом қилинди ва  َّرُيى 

бўлди. )ى(  ҳарфи ўзидан олдинги ҳарфни касрали бўлишини хоҳлайди. Шунинг учун замма )ُــ (  

нинг ўрнига касра )ِـ (  берилди ва  َّرِيى бўлди). 

 

 бобининг мултавийсига мисол يَـفْعِلُ  فَـعَلَ 
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وَحَـى ،يحَِـى  масдари  ٌوَحْـى бўлиб, хабар қилмоқ, ваҳий юбормоқ, сирни очмоқ маъноларидадир. 

Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
 

 ;амри ҳозир – حِ  (мозий; 7 – وَحَى (1

 ;амри ғоиб – ليَِحِ  (музореъ; 8 – يحَِى (2

 ;наҳий – لاَ تَحِ  (исми фоъил; 9 – وَاحٍ  (3

 исми замон ва исми – مَـوْحًى (исми мафъул; 10 – مَوْحِىٌّ  (4

макон; 
 ;исми олат – مِيحَاءٌ  (жаҳд; 11 – لمَْ يَحِ  (5

 .исми тафзил – أوَْحَى (нафий; 12– لاَ يحَِى (6

 
 .нинг эълоли кабидир رَمَى нинг эълоли وَحَى

)و( .эди يــَوْحِىُ  аслида يحَِـى  ҳарфи )يــ(  билан касра )ِــ (  орасига тушгани учун туширилди ва  ُيحَِـى 

бўлди. Бу ерда )ــى(  ҳарфига замма )ُــ (  оғир. )ــى(  нинг замма )ُــ (  си туширилиб, يحَِـى бўлди. Музореъ 

феъли қуйидагича сарфланади: 
 

  .نحَِى ،حِىأَ  ،تحَِينَ  ،تحَِيَانِ  ،تحَِينَ  ،تحَُونَ  ،تحَِيَانِ  ،تحَِى ،يحَِينَ  ،تحَِيَانِ  ،تحَِى ،يحَُونَ  ،يحَِيَانِ  ،يحَِى

 
Музореъ феълининг 14 сийғасида феълнинг )ف(  си туширилган, уч сийғада феълнинг )ل(  

и туширилган: 
1. ғоибийн; 2. мухотабийн; 3. мухотаба. 
Бу уч сийғанинг эълоли يَـرْمِى нинг худди шу уч сийғасининг эълоли кабидир. 

وَحَى ،يحَِى  да амри ҳозир  ِح бўлиб келади ва қуйидагича сарфланади: 

 
  .حِينَ  ،حِيَا ،حِي ،حُوا ،حِيَا ،حِ 

 
Амр феълини ясаш учун музореъ феълининг мухотаб сийғаси охирига қаралади. Охири 

ҳарфи иллатлардан бири – )ى(  бўлгани учун туширилди ва  ِتـَح бўлди. Музориъат ҳарфи бўлган 

)تــ(  ташланади. Унинг кейинидаги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун амр (ясалиши)  ِح бўлиб 

тугади. 
 .нинг эълоли кабидир يَـرْمُونَ  эди. Бунинг эълоли حِيُوا аслида حُوا

Амр феълига «нуни таъкиди сақийла» уланганда қуйидагича сарфланади: 
 

  .حِينَانِّ  ،يَانِّ حِ  ،حِنَّ  ،حُنَّ  ،حِيَانِّ  ،حِينََّ 

 

 
 
Сулосий мужарраднинг иккинчи боби мозийда )ع(  ни фатҳа )َــ (  ли, музореъда )ع(  ни 

замма )ُــ (  ли бўлиб,  ُفَـعَـلَ   يَـفْعُـل  бобидир. Бу бобнинг масдарлари 15 вазнда келгандир (16– си –  ٌفَـعَالـَة 

дир): 
 

Вазни Мисоли Маъноси 

 ёрдам бермоқ نَصْرٌ  فَـعْلٌ 
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 гуноҳкор бўлмоқ فِسْقٌ  فِعْلٌ 

 шукр қилмоқ شُكْرٌ  فُـعْلٌ 

 талаб қилмоқ طلََبٌ  فَـعَلٌ 

 бўғмоқ خَنِقٌ  فَعِلٌ 

 ўсмоқ نَـبَاتٌ  فَـعَالٌ 

 ёзмоқ كِتَابٌ  فِعَالٌ 

 қичқирмоқ صُراَخٌ  فُـعَالٌ 

 эслатмоқ ذكِْرَى فِعْلَى

 хурсанд бўлмоқ بُشْرَى فُـعْلَى

عُولٌ ف ـُ  чиқмоқ خُرُوجٌ  

 изламоқ نِشْدَةٌ  فِعْلَةٌ 

 чақирмоқ دُعْوَةٌ  فُـعْلَةٌ 

 сақламоқ حِراَسَةٌ  فِعَالةٌَ 

 беркитмоқ كِتْمَانٌ  فِعْلاَنٌ 

 кафолатламоқ كَفَالَةٌ  فَـعَالَةٌ 

 

فَـعَلَ  ،يَـفْعُلُ   бобининг саҳиҳига мисол 

 
نَصَـرَ  ،يَـنْصُـرُ   масдари  ٌنَصْـر ва رَةٌ نُصْــ  бўлиб, ёрдам бермоқ, ғалаба ато этмоқ ва ризқ бермоқ 

маъноларидадир. 
Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 
 

 ;амри ҳозир – انُْصُرْ  (мозий; 7 – نَصَرَ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَنْصُرْ  (музореъ; 8 – يَـنْصُرُ  (2

رْ لاَ تَـنْصُ  (исми фоъил; 9 – ناَصِرٌ  (3  – наҳий; 

مَنْصَرٌ   (исми мафъул 10 – مَنْصُورٌ  (4 – исми замон ва исми макон; 

 ;исми олат – مِنْصَارٌ  (жаҳд; 11 – لمَْ يَـنْصُرْ  (5

 .исми тафзил – أنَْصَرُ  (нафий; 12 – لاَ يَـنْصُرُ  (6

 
نَصَــرَ  ،يَـنْصُــرُ   да амри ҳозир  ْانُْصُــر бўлиб келади. Амри ҳозир َنْصُــرُ ت ـ  – мухотаб сийғасидан 

қуйидагича олинади. Феълнинг охирига қаралади. )ر(  ҳарфи саҳиҳ ҳарф бўлгани учун 

сукунли қилиниб,  ْتَـنْصُـر бўлади. تـا ҳарф музориатни ташлаймиз. Унинг сўнгидаги ҳарф сукунли 

бўлиб қолди. ع ўрнидаги ҳарфга қараймиз. У эса заммали. Олдига заммали ҳамза келтирамиз. 

  :бўлди. Сарфи қуйидагичадир انُْصُرْ 

  انُْصُرْنَ  ،انُْصُراَ  ،انُْصُرىِ، انُْصُرُوا ،انُْصُرا، انُْصُرْ 

 
Музоъафига мисол 

 
 .қайтармоқ مردَّةً   – رد�  масдари يَـرُدُّ   – رَدَّ 

 ;амри ҳозир – رُدَّ  (мозий; 7 – رَدَّ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَرُدَّ  (музореъ; 8 – يَـرُدُّ  (2
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 ;наҳий – لاَ تَـرُدَّ  (исми фоъил; 9 – راَدٌّ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَرَدٌّ  (исми мафъул 10 – مَرْدُودٌ  (4

 ;исми олат – مِرْدَادٌ  (жаҳд; 11 – لمَْ  يَـرُدَّ  (5

لا  يَـرُدُّ  (6 – нафий; 12)  ُّأرََد – исми тафзил. 

 
Бу бобнинг идғом қилинган музоъафи жазм вақтида тўрт ҳолатда бўлиши мумкин: 

замма, фатҳа, касра, идғомни очмоқ. 
لمَْ يَـــرْدُدْ  ،لمَْ يَـــرُدِّ  ،لمَْ يَـــرُدَّ  ،لمَْ يَـــرُدُّ  . Мажҳулнинг охирида заммадан бошқалари дуруст. Замманинг 

дурустлиги ع ўрнидаги ҳарфдаги заммага эргашиб келиши эди. Мажҳулда эса ع ўрнидаги 

ҳарфда замма йўқ. 
 .нинг эълоли каби فَـرَّ  эди. Эълоли رَدَدَ  аслида رَدَّ 

 .нинг эълоли каби يفَِرُّ  эди. Эълоли يَـرْدُدُ  аслида يَـرُدُّ 

Амр ҳозир: 
 

  دْنَ أرُْدُ  ،دَّارُ  ، رُدّي،رُدُّواا، رُدّ ، رُدَّ 

 
(Амр хозирнинг) мухотаб, мухотабайн, мухотабийн сийғалари мозий мажҳулининг 

ғоиб, ғоибайн, ғоибийн сийғалари билан бир хилдир. 
 

Мисоли (و)нинг мисоли 

 
  .яхши кўрмоқ  – وِدَادٌ  وُدٌّ  مَوَدَّةُ  وَدٌّ  нинг масдари يَـوُدُّ   – وَدَّ 

 

 ;амри ҳозир – وُدَّ  (мозий; 7 – وَدَّ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَوُدَّ  (музореъ; 8 – يَـوُدُّ  (2

 ;наҳий – لاَ تَـوُدَّ  (исми фоъил; 9 – وَادٌّ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَوَدٌّ  (исми мафъул 10 – مَوْدُودٌ  (4

 ;исми олат – مِيدَادٌ  (жаҳд; 11 – لمَْ يَـوُدَّ  (5

 .исми тафзил – أوََدُّ  (нафий; 12 – لاَ يَـوُدَّ  (6

 
Ажвафнинг мисоли 

 
،مُدَامٌ  دَوَامٌ ، دَوْمٌ  нинг масдари يَدُومُ   – دَامَ   – доим бўлмоқ.  

 

 ;амри ҳозир – دُمْ  (мозий; 7 – دَامَ (1

 ;амри ғоиб – ليَِدُمْ  (музореъ; 8 – يَدُومُ  (2

 ;наҳий – لاَ تَدُمْ  (исми фоъил; 9 – دَائِمٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَدَامٌ  (исми мафъул 10 – مَدُومٌ  (4

 ;исми олат – مِدَامٌ  (жаҳд; 11 – لمَْ يَدُمْ  (5

 .исми тафзил – أدََامُ  (нафий; 12 – لاَ يَدُومُ  (6

 
 :бўлди. Сарфи دَامَ  – ни алифга ўзгартирдик و ,ҳаракатли, олди фатҳали و .دَوَمَ  аслида دَامَ 

 
   .دُمْنَا ،دَمْتُ  ،دُمْتنَُّ  ،دُمْتُمَا ،دُمْتِ  ،دُمْتُمْ  ،دُمْتُمَا ،دُمْتَ  ،دُمْنَ  ،دَامَتَا ،دَامَتْ  ،دَامُوا ،دَامَا ،دَامَ 
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Тўққиз сийғада ع ўрнидаги ҳарф туширилган: ғоибат, олти мухотаб, икки мутакаллим. 

 га(و) заммали бўлган ажвафи ع ни(و) фатҳали бўлган ажвафи ع .бўлган دَوَمْــنَ  аслида دُمْــنَ 

алмаштирдик –  َدَوُمْـن бўлди. Замма (و)га оғир, (و)нинг заммасини олдинги ҳарфга бердик, унинг 

ҳаракатини ташлагандан сўнг –  َدُوْمْـن бўлди. Икки сукун (و) билан мим орасида жамъ бўлди 

(яъни кетма– кет келди). (و)ни туширдик –  َدُمْن бўлди. 

(Ёки бўлмаса, (و) ҳаракатли, олди фатҳа, (و)ни алифга алмаштирамиз. Кейин икки 

сукун жам, сукунли алифни ташлаймиз –  َدَمْــن бўлди. Сўнгра аслида (و) ҳарфи бўлганини 

билдириш учун биринчи ҳарфга замма қўямиз –  ُمْنَ د  – бўлади.)  

Қолган сийғаларда эълол ҳам шундайдир. 
 .бўлади دَوَمَ  – нинг аслига қайтарсак دَامَ  .дир دِيمَْ  нинг мажҳули دَامَ 

Охиридан олдини касрали қилдик –   َدَوِم. Унинг олдидаги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни 

заммали қилдик –  َدُوِم. Касра (و)га оғир, (و)нинг касрасини олдинга бердик, унинг ҳаракатини 

ташлагандан сўнг –  َدِوْم бўлди. (و) сукунли, олди касрали, (و)ни (ـيـ)га алмаштирдик –  َْدِيم бўлди. 

Сарфи: 
   .دُمْنَا ،دُمْتُ  ،دُمْتنَُّ  ،مْتُمَادُ  ،دُمْتِ  ،دُمْتُمْ  ،دُمْتُمَا ،دُمْتَ  ،دُمْنَ  ،دِيمْتََا ،دِيمَْتْ  ،دِيمْوُا ،دِيمْاَ ،دِيمَْ 

 
Сўнгги тўққиз сийғада عўрнидаги ҳарф туширилган ва маълумнинг ушбу сийғалари 

билан бир хилдир. Аслида  َدُوِمْـتُمْ  ،دُوِمْتُمَـا ،دُوِمْـتَ  ،دُوِمْـن  касра (و)га оғир, (و)нинг касрасини ташладик – 

دُوْمْـتَ  ،دُوْمْـنَ   бўлди. (و) билан мим орасида икки сукун жам бўлгани учун (و)ни туширдик –  َدُمْـتَ  ،دُمْـن  

бўлди. 
 :музореъ сарфи يَدُومُ 

  .نَدُومُ ، أدَُومُ تَدُمْنَ  ،تَدُومَانِ  ،تَدُومِينَْ  ،تَدُومُونَ  ،تَدُومَانِ  ،تَدُومُ  ،يَدُمْنَ  ،تَدُومَانِ  ،تَدُومُ  ،يَدُومُونَ  ،يَدُومَانِ  ،يَدُومُ 

 
Икки сийғада яъни ғоибат ва мухотабатда  ع ўрнидаги ҳарф туширилган. 

 يـَدُومُ  – нинг заммасини олдинги ҳарфга бердик(و) ,га оғир(و) дир. Замма يـَدْوُمُ  аслида يـَدُومُ 

бўлди. 
 нинг заммасини олдинги ҳарфга(و) ,га оғир(و) дир. Замма تـَدْوُمْنَ  – يـَدْوُمْنَ  аслида تـَدُمْنَ   – يـَدُمْنَ 

бердик –  َ(و) .تـَدُوْمْنَ   – يـَدُوْمْن билан мим орасида икки сукун жам бўлгани учун (و)ни туширдик – 

 .бўлди تَدُمْنَ  – يَدُمْنَ 

Мажҳули  ُيدَُام дир. 

 .бўлди يـَدْوَمُ  – бўлди. Охиридан олдини фатҳали қилдик يـَدْوُمُ  – ни аслига қайтардик يـَدُومُ 

Музориат ҳарфини заммали қилдик –  ُيـُدْوَم бўлди. (و)нинг ҳаракатини олдига бердик –  ُيـُدَوْم 

бўлди. (و)ни унинг олдиндаги (фатҳа ҳаракатининг) туридан бўлмиш алифга алмаштирдик – 

 .бўлди يدَُامُ 

Сарфи: 
  .ندَُامُ  ،أدَُامُ  ،تُدَمْنَ  ،تُدَامَانِ  ،تُدَامِينَْ  ،تُدَامُونَ  ،تُدَامَانِ  ،تُدَامُ  ،يدَُمْنَ  ،تُدَامَانِ  ،تُدَامُ  ،يدَُامُونَ  ،يدَُامَانِ  ،يدَُامُ 

 
Ғоибат ва мухотабат сийғаларида ع ўрнидаги ҳарф туширилган: аслида  َتـُدْوَمْنَ  يـُدْوَمْن эди. 

 .ни алифга алмаштирдик. Икки сукун жам бўлиб, алифни туширдик(و)

 دَائـِمٌ  – ни ҳамзага алмаштирдик(و) ,зоида алифдан сўнг тушди (و) .эди دَاوِمٌ  фоъил, аслида دَائِمٌ 

бўлди. 
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 нинг заммасини олдинги ҳарфга(و) ,га оғир(و) эди. Замма مَـدْوُومٌ  исми мафъул, аслида مَـدُومٌ 

бердик –  ٌمَـدُوْوْم бўлди. Икки (و) орасида икки сукун жам бўлди, бир (و)ни туширдик –  ٌمَـدُوم бўлди. 

Имом Аҳфаш наздида биринчи (و) туширилади, имом Сибавайҳ наздида эса иккинчи (و) 

туширилади. 
Жаҳд сарфи: 
 

  .لمَ نَدُمْ  ،لمَ أدَُمْ  ،لمَ تَدُمْنَ  ،لمَ تَدُومَا ،لمَ تَدُومِى ،لمَ تَدُومُوا ،لمَ تَدُومَا ،لمَ تَدُمْ  ،لمَ يَدُمْنَ  ،لمَ تَدُومَا ،لمَ تَدُمْ  ،لمَ يَدُومُوا ،لمَ يَدُومَا ،لمَْ يَدُمْ 

 
Етти сийғада ع ўрнидаги ҳарф туширилган: ғоиб, ғоиба, ғоибат, мухотаб, мухотабат, 

икки мутакаллим. 
 .бўлди لمَ يـَدُوْمْ   – киргач, охирги мимни сукунли қилдик (لمَ ) ,бўлган يـَدُومُ  дан олдин (لمَ ) لمَْ يـَدُمْ 

Икки сукун жам бўлгани учун, (و)ни туширдик. 

Нафий сарфда ва эълолда ҳам музореъ кабидир. 
Амр хозир  ْدُم дир. Уни  ُتـَدُوم мухотаб сийғасидан оламиз. Охирига қараймиз. Мим саҳиҳ 

экан, уни сукунли қилдик –  ْتـَدُوْم бўлди. Икки сукун жам бўлгани учун (و)ни туширдик –  ْتـَدُم 

бўлди. «То» музореъат ҳарфини туширдик. Ундан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун амр 
(ясаш) тамом бўлди ва  ْدُم бўлди. 

Сарфи: 
  

  .دُمْنَ  ،دُومَا ،دُمِى ،دُومُوا ،دُومَا ،دُمْ 

 
مْ دُ   аслида  ْأدُْوُم эди. Замма (و)га оғир бўлгани учун (و)нинг заммасини олдига бердик –  ْأدُُوْم 

бўлди. Икки сукун жам бўлгани учун (و)ни туширдик –  ْأدُُم бўлди. Ҳамзадан ҳожатсиз 

бўлганимиз учун уни туширдик –  ْدُم ҳосил бўлди. 

«Нуни таъкид ҳафийфа»  َنْ دُوم ،دُومُنْ   ،دُومِنْ    бўлади. 

«Нуни таъкид сақила»  َّدُومَانِّ  دُومَن، ،دُومُنَّ   ،دُومِنَّ   ،دُومَانِّ   ،دُمْنَانِّ    бўлади. 

Амр ғоиб ва наҳийнинг сарфи маълум ва мажҳулда жаҳднинг сарфи кабидир. 
Исм замон ва исм макон:  ٌمَدَائِمُ  مَدَامَانِ  مَدَام дир. 

مٌ مَــدَا  аслида  ٌمَــدْوَم бўлган. (و)нинг ҳаракатини олдига бердик. (و)ни унинг олдиндаги 

ҳарфнинг ҳаракати туридан қилдик –  ٌمَدَام бўлди. 

 .нинг эълоли кабидир دَائِمٌ  ,бўлиб مَدَاوِمُ  аслида مَدَائِمُ 

Исми олат:  ٌمَدَائِمُ  مِدَامَانِ  مِدَام, эълоли исми замон исми макон эълоли кабидир. 

Исми тафзил: 
 

  .دَومَيَاتٌ  ،دُومَيَانِ  ،دُومَى ،أدَْوَمُونَ  ،أدَْوَمَانِ  ،أدَْوَمُ 

 
Эълоли исми замон исми макон эълоли каби. 

 
 ноқисига мисол يَـفْعُلُ   – فَـعَلَ 

 
 ишга  – دُعْـوَةٌ  ,насабга чақирмоқ – دِعْـوَةٌ  ,бўлиб – ошга чақирмоқ دَعْـوَةٌ  масдари يـَدْعُو  – دَعَـا

чақирмоқ маъноларидадир. 
 

 ;амри ҳозир – ادُعُْ  (мозий; 7 – دَعَا (1
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 ;амри ғоиб – ليَِدعُْ  (музореъ; 8 – يَدْعُو (2

 ;наҳий – لاَ تَدعُْ  (исми фоъил; 9 – دَاعٍ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَدعًْ  (исми мафъул 10 – مَدْعُوٌّ  (4

 ;исми олат – مِدعًْ  (жаҳд; 11 – لمَْ يَدعُْ  (5

 .исми тафзил – أدَْعَى (нафий; 12 – لا يَدْعُو (6

 دَعَـا ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани учун уни алифга ўзгартирдик (و) .эди دَعَـوَ  аслида دَعَـا

бўлди. 

Қоида: (و)дан ўзгартирилган алиф алиф суратида ёзилади аммо رمََى даги каби эмас. 

Мозий сарфи: 
 

  .دَعَوْناَ ،دَعَوْتُ  ،دَعَوْتُنَّ  ،دَعَوْتمُاَ ،دَعَوْتِ  ،دَعَوْتمُْ  ،دَعَوْتمُاَ ،دَعَوْتَ  ،دَعَوْنَ  ،دَعَتَا ،دَعَتْ  ،دَعَوْا ،دَعَوَا ،دَعَا

 
Уч сийғада яъни ғоибийн, ғоиба, ғоибатайнда «лом» ўрнидаги ҳарф туширилган. 
 .эди دَعَوُوْا аслида دَعَوْا

 ни алифга(و) ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани (و) .бўлган دَعَوَتــَا دَعَــوَتْ  аслида دَعَتــَا دَعَـتْ 

алмаштирдик –  دَعَاتْاَ دَعَاْتْ  دَعَاْوْا бўлди. Икки сукун жам бўлгани учун (و)ни туширдик –  عَتـَادَ  دَعَـتْ  دَعَـوْا  

бўлди. 
 бўлади. Охиридан олдини касрали دَعَـوَ  – ни аслига қайтарсак دَعَـا .дир دُعِىَ  нинг мажҳули دَعَا

қилдик –  َدَعِـو бўлди. Унинг олдидаги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммали қилдик –  َدُعِـو бўлди. 

)ـيــ( ни(و) нинг олди заммасиз бўлиб, ўзи касрадан сўнг ташқаридан кирган(و) га алмаштирдик – 

 .бўлди دُعِىَ 

Қоида: (و) касрадан сўнг четдан (сиртдан) келса, (و) ҳар вақтда )ــــ )ـي га 

алмаштирилади. 
Мажҳулнинг сарфи: 
 

نَا ،دُعِيْتُ  ،دُعِيْتنَُّ  ،دُعِيْتُمَا ،عِيْتِ دُ  ،دُعِيْتُمْ  ،دُعِيْتُمَا ،دُعِيْتَ  ،دُعِينَْ  ،دُعِيَتَا ،دُعِيَتْ  ،دُعُوا ،دُعِيَا ،دُعِىَ    .دُعِيـْ

 
Бир сийғада – ғоибийнда –  «лом» ўрнидаги ҳарф туширилган. 
)ـيـ( касрадан сўнг четдан келди, уни (و) .эди دُعِوُوا аслида دُعُوا  қилдик – دُعِيـُوا бўлди. Эълоли رُمِيـُوا 

эълоли каби ўқилади. 
Музореънинг сарфи: 
 

  .نَدْعُو ،أدَْعُو ،تَدْعُونَ  ،تَدْعُوَانِ  ،تَدْعِينَْ  ،تَدْعُونَ  ،تَدْعُوَانِ  ،تَدْعُو ،يَدْعُونَ  ،تَدْعُوَانِ  ،تَدْعُو ،يَدْعُونَ  ،يَدْعُوَانِ  ،يَدْعُو

 
Уч сийғада яъни ғоибийн, ғоибат, мухотабада  ل  ўрнидаги ҳарф туширилган. 

 
نَ تــَدْعُو  يــَدْعُونَ   аслида  َتــَدْعُوُونَ يــَدْعُوُون эди. Замма (و)га оғир бўлгани учун унинг заммасини 

ташладик.  َيـَدْعُوْوْنَ  تـَدْعُوْوْن бўлди. Икки сукун икки (و) орасида жам бўлгани учун биринчи (و)ни 

ташладик –   َتَدْعُونَ  يَدْعُون бўлди. 

 га касра оғир бўлгани учун касрани олдиндаги ҳарфга(و) .бўлди تــَدْعُوِيْنَ  аслида تــَدْعِينَْ 

берганимизда унинг ҳаракатини ташлагандан сўнг –  َتـَدْعِوْيْن бўлди. (و) сукунли, олди касрали 

бўлгани учун (و)ни )ـيــ( га алмаштирдик –  َْتـَدْعِيين бўлди. Икки (ـيــ) орасида икки сукун жам бўлгани 

учун биринчи )ـيـ( ни ташладик –  َْتَدْعِين бўлди. 
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 бўлади. Охиридан олдини يـَدْعُوُ  – ни аслига қайтарсак يـَدْعُو .дир يـُدْعَى – нинг мажҳули يـَدْعُو

фатҳали қилдик –  ُيـَدْعَو бўлди. Музореъат ҳарфини заммали қилдик –  ُيـُدْعَو бўлди. (و) тўртинчи 

ҳарф, олди заммасиз бўлгани учун (و)ни )ـيــ( га алмаштирдик –  ُيـُدْعَى бўлди. (ـيــ) ҳаракатли, олди 

фатҳали бўлгани учун )ـيـ( ни алифга алмаштирдик. 

Сарфи: 
 

  .ندُْعَى ،أدُْعَى ،تُدْعَينَْ  ،تُدْعَيَانِ  ،عَينَْ تُدْ  ،تُدْعَوْنَ  ،تُدْعَيَانِ  ،تُدْعَى ،يدُْعَينَْ  ،تُدْعَيَانِ  ،تُدْعَى ،يدُْعَوْنَ  ،يدُْعَيَانِ  ،يدُْعَى

 
Қоида: (و) тўртинчи ҳарф бўлиб, олдиндаги ҳарф заммали бўлмаса, ҳар вақт (و) )ـيـ( га 

 .даги каби алмаштирилади يدُْعَى

Мажҳулнинг уч сийғасида яъни ғоибийн, мухотабийн, мухотабада ل ўрнидаги ҳарф 

туширилган. Мухотаба билан мухотабат бир хилдир. 
Исми фоъил  ٍدَاع аслида  ٌدَاعِــو эди. (و) касрадан сўнг четдан киргани учун (و)ни )ـيـــ( га 

алмаштирамиз –  ٌدَاعِـى   ُْدَاعِـين бўлди. Замма )ـيــ( га оғир бўлгани учун )ـيــ( нинг заммасини ташладик 

)ـيــ( .бўлди دَاعِـينْْ  –  билан нун орасида икки сукун жам бўлди, шунинг учун )ـيــ( ни туширдик –  ْدَاعِـن 

  ٍدَاع бўлди. 

Сарфи: 
 

  .دَاعِيَاتٌ  ،دَاعِيَتَانِ  ،دَاعِيَةٌ  ،دَاعُونَ  ،دَاعِيَانِ  ،دَاعٍ 

 
Исми мафъул   ٌّمَـدْعُو аслида  ٌمَـدْعُوْو бўлган. Биринчи (و)ни иккинчи (و)га идғом қилганимизда 

 .бўлди مَدْعُوٌّ 

Сарфи: 
 

  .مَدْعُوَّاتٌ  ،مَدْعُوَّتاَنِ  ،مَدْعُوَّةٌ  ،مَدْعُوُّونَ  ،مَدعُوَّانِ  ،مَدْعُوٌّ 

Жаҳд сарфи: 
 

  .لمَ نَدعُْ  ،لمَ أدَعُْ  ،لمَ تَدْعُونَ  ،لمَ تَدْعُوَا ،لمَ تَدْعِى ،لمَ تَدْعُوا ،تَدْعُوَا لمَ  ،لمَ تَدعُْ  ،لمَ يَدْعُونَ  ،لمَ تَدْعُوَا ،لمَ تَدعُْ  ،لمَ يَدْعُوا ،لمَ يَدْعُوَا ،لمَ يَدعُْ 

 
 га оғир бўлгани учун заммасини(و) эди. Замма يــَدْعُوُ  аслида (музореъ феъли) لمَ يــَدعُْ 

туширдик –  ْيَدْعُو бўлди. Сўнг  َلم киргач охиридаги иллатли ҳарфни туширдик –   ُْلمَ يَدع бўлди. 

Мажҳулнинг сарфи: 
 

  .لمَ ندُعَْ  ،لمَ أدُعَْ  ،لمَ تُدْعَينَْ  ،لمَ تُدْعَيَا ،لمَ تُدْعَىْ  ،لمَ تُدْعَوْا ،لمَ تُدْعَيَا ،لمَ تُدعَْ  ،لمَ يدُْعَينَْ  ،لمَ تُدْعَيَا ،لمَ تُدعَْ  ،لمَ يدُْعَوْا ،لمَ يدُْعَيَا ،لمَ يدُعَْ 

 
Нафий барча ишда музореъ кабидир. 
Амр хозир  ُْادُع дир. Уни تـَدْعُو мухотаб сийғасидан оламиз. Иллат ((و)) ҳарфини туширамиз 

 бўлади. «То» музореъат ҳарфини туширганимизда унинг сўнгидаги ҳарф сукунли бўлиб تـَدعُْ  –

қолди. ع ўрнидаги ҳарфга қараймиз, у заммали экан бошига заммали ҳамза келтирамиз –  ُْأدُع 

бўлади. 
Сарфи: 

  .أدُْعُونَ  ،أدُْعُوَا ،أدُْعِى ،أدُْعُوا ،أدُْعُوَا ،أدُعُْ 

 
Амр ғоиб ҳамда наҳий маълум ва мажҳули жаҳд каби сарфланади. 
Исми замон, исми макон  ًْمَدَاعىِ  مَدْعَيَانِ  مَدع дир. 

mailto:k@fv@
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 ни алифга алмаштирдик(و) ҳаракатли олди фатҳали бўлгани учун (و) .эди مَـدْعَوٌ  аслида مَـدعًْ 

 – бўлди. Алиф билан танвин орасида икки сукун жам бўлгани учун алифни туширдик مَـدْعَاْنْ  –

 .бўлди مَدعًْ 

Исми олат:  ًْمَدَاعِى مِدْعَيَانِ  مِدع дир. Эълоли исми замон ва исми макон эълоли кабидир. 

Исми тафзил: 
 

  .دُعْيـَيَاتٌ  ،دُعْيـَيَانِ  ،دُعْيىَ  ،أدَْعَينَْ  ،أدَْعَيَانِ  ،أدَْعَى

 
Бу иккинчи бобда ажваф )ـيـ( , ноқис )ـيـ( , лафиф, мултавий келмаган. 

 
 
 

 
 
Сулосий мужарраднинг учинчи бобининг мозийсида ҳам, музореъсида ҳам ъайн 

ўрнидаги ҳарф фатҳали бўлади.  َيَـفْعَلُ  فَـعَل،  каби. 

Бу бобнинг масдари ўн вазнда келади: 
 

Вазни Мисоли Маъноси 

 беришдан тиймоқ مَنْعٌ  فَـعْلٌ 

 зоҳир бўлмоқ سُنُوحٌ  فُـعُولٌ 

 бир ишда уста مُهَارةٌَ  فُـعَالةٌَ 
бўлмоқ 

 юмшоқ сўзламоқ دَعَابةٌَ  فَـعَالةٌَ 

 сақламоқ رعَِايةٌَ  فِعَالةٌَ 

 сеҳр қилмоқ سُحْرٌ  فُـعْلٌ 

 кетмоқ ذَهَابٌ  فَـعَالٌ 

 сўрамоқ سُؤَالٌ  فُـعَالٌ 

 ҳаддан ошмоқ طغُْيَانٌ  فُـعْلاَنٌ 

 кўрмоқ رُؤْيةٌَ  فُـعْلَةٌ 

 
Бу бобда музореънинг ع ўрнидаги ҳарфда фатҳа касрадан ўзгартирилган. Бу бобда 

келган феъллар ҳар вақт ع ёки ل ўрнидаги ҳарф ўрнида ҳуруфи халқдан (халқумдан 

чиқадиган) бир ҳарф бўлганидан, музореъда касрадан ҳарф халққа чиқиш оғир. Шунинг учун 
музореъда касра фатҳага алмаштирилган. 

Халқ ҳарфлари олтитадир: ع غ خ ح ه ء  

 

 саҳиҳига мисол يَـفْعَلُ  فَـعَلَ 

 
نَعُ يمَْ   – مَنَعَ   масдари  ٌمَنْع беришдан тиймоқ. 

 

 ;амри ҳозир – اِمْنَعْ  (мозий; 7 – مَنَعَ  (1
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 ;амри ғоиб – ليَِمْنَعْ  (музореъ; 8 – يمَنَْعُ  (2

 ;наҳий –لا تمَنَْعْ  (исми фоъил; 9 – مَانِعٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – ممَنَْعٌ  (исми мафъул 10 – ممَنُْوعٌ  (4

 ;исми олат – ممِنَْاعٌ  (жаҳд; 11 – لمَ يمَنَْعْ  (5

 .исми тафзил – أمَْنَعُ  (нафий; 12 – لا يمَنَْعُ  (6

 
Мисолига мисол 

 
 .қўймоқ وَضَعٌ  масдари يَضَعُ  وَضَعَ 

  

 ;амри ҳозир – ضَعْ  (мозий; 7 – وَضَعَ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِضَعْ  (музореъ; 8 – يَضَعُ  (2

عٌ وَاضِ  (3  – исми фоъил; 9)  ْلا تَضَع – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَوْضِعٌ  (исми мафъул 10 – مَوْضُوعٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَضَعْ  (5 مِيضَاعٌ   –  исми олат; 

 .исми тафзил – أوَْضَعُ  (нафий; 12 – لا يَضَعُ  (6

 музореъат ҳарфи билан тақдирий касра орасида келгани учун (و) .эди يَـوْضَـعُ  аслида يَضَـعُ 

 .бўлди يَضَعُ  – ни туширдик(و)

 .эълоли каби مِيْثاَبٌ  бўлиб, эълоли مِوْضَاعٌ  аслида مِيْضَاعٌ 

 
Ноқисига мисол 

 
 .ҳурмат сақламоқ رعَِايةٌَ  масдари يَـرْعَى رَعَى

 

 ;амри ҳозир – اِرعَْ  (мозий; 7 – رَعَى (1

عَىيَـرْ  (2  – музореъ; 8)  َْليِـَرع – амри ғоиб; 

راَعٍ   (3 – исми фоъил; 9)  َْلا تَـرع – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَرْعًى (исми мафъул 10 – مَرْعِيٌّ  (4

لمَ يَـرعَْ   (5 – жаҳд; 11) – مِرْعًى   исми олат; 

 .исми тафзил  – أرَْعَى  (нафий; 12 – لا يَـرْعَى (6

 
– رَعَـى )ـيــ( .эди يَـرْعَـىُ  – رَعَـىَ  аслида  يَـرْعَـى  ҳаракатли олди фатҳали бўлгани учун )ـيــ( ни алифга 

алиштирдик сўнгра يَـرْعَى – رَعَى бўлди. 

 .нинг сарфи каби رَمَى нинг сарфи رَعَى

Музореънинг сарфи: 
 

  .نَـرْعَى ،أرَْعَى ،تَـرْعَينَْ  ،تَـرْعَيَانِ  ،تَـرْعَينَْ  ،تَـرْعَوْنَ  ،تَـرْعَيَانِ  ،تَـرْعَى ،يَـرْعَينَْ  ،انِ تَـرْعَيَ  ،تَـرْعَى ،يَـرْعَوْنَ  ،يرَعَيَانِ  ،يَـرْعَى

 
Ғоибийн, мухотабийн, мухотаба сийғаларида «лом» ўрнидаги ҳарф туширилган. Барча 

муштаққаларнинг мислоллари ўқилди. 
Учинчи бобда музоъаф, ажваф, лафиф, мултавий келмаган. 
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Тўртинчи бобнинг мозийсида «ъайн» касрали, музореъда фатҳали бўлади  َيَـفْعَـلُ  فَعـِل каби. 

Бу бобнинг масдари ўн вазнда келади: 
 

Вазни Мисоли Маъноси 

 чарчамоқ تَـعَباً  فَـعَلاً 

 пишмоқ نُضْجٌ  فُـعْلٌ 

 семиз бўлмоқ سمِنٌ  فِعْلٌ 

نً فِعْلاَ   унутмоқ نِسْيَانٌ  

 уялмоқ (тирик бўлмоқ) (حَيَاةٌ ) حَيَاءٌ  فَـعَالٌ 

 ўйнамоқ لَعْبٌ  فَـعْلٌ 

 ёмон кўрмоқ كَراَهَةٌ  فَـعَالةٌَ 

 кучли бўлмоқ قٌـوَّةٌ  فُـعْلَةٌ 

  юқорига чиқмоқ صُعُودٌ  فُـعُولٌ 

 раҳмат қилмоқ رَحمَْةٌ  فَـعْلَةٌ 

 
Саҳиҳига мисол 

 
مَدُ يحَْ   – حمَِدَ   масдари  ٌحمَْد мақтамоқ. 

  

 ;амри ҳозир – اِحمَْدْ  (мозий; 7 – حمَِدَ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِحْمَدْ  (музореъ; 8 – يحَْمَدُ  (2

 ;наҳий – لا تحَْمَدْ  (исми фоъил; 9 – حَامِدٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – محَْمَدٌ  (исми мафъул 10 – محَْمُودٌ  (4

مَدْ لمَ يحَْ  (5  – жаҳд; 11) – محِْمَادٌ   исми олат; 

 .исми тафзил – أَحمَْدُ (нафий; 12 – لا يحَْمَدُ  (6

 
Музоъафига мисол 

 
 .тишламоқ عَضٌّ  масдари يَـعَضُّ   – عَضَّ 

 

 ;амри ҳозир – عَضَّ  (мозий; 7 – عَضَّ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَعَضَّ  (музореъ; 8 – يَـعَضُّ  (2

 ;наҳий – لا تَـعَضَّ  (исми фоъил; 9 – عَاضٌّ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَعَضٌّ  (исми мафъул 10 – مَعْضُوضٌ  (4

 ;исми олат – مِعْضَاضٌ (жаҳд; 11 – لمَ يَـعَضَّ  (5

 .исми тафзил – أعََضُّ  (нафий; 12 – لا يَـعَضُّ  (6

 
 бўлди. Биринчи عَضْـضَ   – эди. Биринчи «зод»нинг ҳаракатини ташладик عَضِـضَ  аслида عَـضَّ 

«зод»ни иккинчи «зод»га идғом қилдик –  َّعَض бўлди. 



  

www.arabic.uz 

٤٢ 
  

 .бўлди يَـعَضْـضُ  – эди. Биринчи «зод»нинг ҳаракатини олдига бердик يَـعْضَـضُ  аслида يَـعَـضُّ 

Биринчи «зод»ни иккинчи «зод»га идғом қилдик –  ُّيَـعَـض бўлди.  َّعَـض барча сарф ва ҳукмда  َّيفَِـرُّ  – فَــر 

кабидир. 

Мисоли (و)га мисол 

 
 .семиз бўлмоқ وَضْرٌ  масдари يَـوْضَرُ   – وَضِرَ 

 

 ;амр ғоиб – ليِـَوْضَرْ  (мозий; 7 – وَضَرَ  (1

 ;наҳий – لا تَـوْضَرْ  (музореъ; 8 – يَـوْضَرُ  (2

 исм замон ва исм макон – مَوْضِرٌ  (сифати мушаббаҳа 9  – وَضِيرٌ  (3

 ;исм олат – مِيْضَارٌ  (жаҳд; 10  – لمَ يَـوْضَرْ  (4

 .исм тафзил – أوَْضَرُ  (нафий; 11 – لا يَـوْضَرُ  (5

  ;амр ҳозир – ايِضَرْ  (6

«ъайн» ёки «лам» ўрнида ҳарфи халқдан бир ҳарф бўлса, бу бобнинг музореъ феълида (و) 

туширилади. 
 .қувонмоқ, сиғмоқ, сиғдирмоқ – سِعَةٌ  масдари يَسَعُ   – وَسِعَ 

 

 ;амри ҳозир – سَعْ  (мозий; 7 – وَسَعَ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِسَعْ  (музореъ; 8 – يَسَعُ  (2

 ;наҳий – لا تَسَعْ  (исми фоъил; 9 – وَاسِعٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон– مَوْسِعٌ  (исми мафъул 10 – مَوْسُوعٌ  (4

 ;исми олат – مِيسَاعٌ (жаҳд; 11 – لمَ يَسَعْ  (5

 .исми тафзил – أوَْسَعُ  (нафий; 12 – لا يَسَعُ  (6

 
Мисоли )ـيـ( га мисол 

 
 .умидсиз бўлмоқ ياَْسَةٌ  ياَْسٌ  масдари يَـيْئَسُ  يئَِسَ 

 ;амри ҳозир – ايِْـئَسْ  (мозий; 7 – يئَِسَ  (1

يـَيْئَسْ لِ  (музореъ; 8 – يَـيْئَسُ  (2  – амри ғоиб; 

 ;наҳий – لا تَـيْئَسْ  (исми фоъил; 9 – ياَئِسٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон– مَيْئِسٌ  (исми мафъул 10 – مَيْئُوسٌ  (4

 ;исми олат – مِيْئَاسٌ (жаҳд; 11 – لمَ يَـيْئَسْ  (5

 .исми тафзил – ايَْـئَسُ  (нафий; 12 – لا يَـيْئَسُ  (6

 
Ажваф )و( га мисол 

 
 .қўрқмоқ مخََافَةٌ  خِيفَةٌ  خَوْفٌ  нинг масдари يخَاَفُ  خَافَ 

 ;амри ҳозир – خَفْ  (мозий; 7 – خَافَ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِخَفْ  (музореъ; 8 – يخَاَفُ  (2

 ;наҳий – لا تخََفْ  (исми фоъил; 9 – خَائِفٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مخََافٌ  (исми мафъул 10 – مخَُوفٌ  (4
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 ;исми олат – مخَِافٌ (жаҳд; 11 – لمَ يخََفْ  (5

 .исми тафзил – أَخْوَفُ  (нафий; 12 – لا يخَاَفُ  (6

 ни алифга ўзгартирдик(و) ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани учун (و) .эди خَـوِفَ  аслида خَـافَ 

 .нинг сарфи кабидирباَعَ  нинг сарфи خَافَ  .бўлди خَافَ   –

Ғоиба сийғасида  َخِفْـن аслида  َخَـوِفْن эди. (و)га касра оғир бўлгани учун (و)нинг касрасини 

олдиндаги ҳарфга бердик, унинг ҳаракатини ташланганидан сўнг –  َخِـوْفْن бўлди. (و) сукунли, 

олди касрали бўлгани учун (و)ни (ـيــ)га алмаштирдик –  ْنَ خِـيـْف  бўлди. (ـيــ) билан ف орасида икки 

сукун жам бўлгани учун )ـيـــ( ни туширдик –  َخِفْــن бўлди. Қолган сийғалари ҳам шунга 

солиштирилади. 
 нинг(و) га оғир бўлгани учун(و) эди. Касра خُـوِفَ  аслида خِيـفَ  .дир خِيـفَ  нинг мажҳули خَـافَ 

касрасини олдиндаги ҳарфга бердик, унинг ҳаракатини ташлагандан сўнг –  َخِـوْف бўлди. (و) 

сукун, олди касрали бўлгани учун (و)ни (ـيـ)га алиштирдик –  َخِيف бўлди. 

 .нинг сарфи кабидир بيِْعَ  нинг сарфи خَافَ 

وْفُ يخَـَ – нинг ҳаракатини олдиндаги ҳарфга бердик(و) .эди يخَْوَفُ  аслида يخَاَفُ   бўлди. (و) аслида 

ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани учун (و)ни алифга алиштирдик –  ُيخَاَف бўлди. 

Сарфи: 
 

  .نخَاَفُ  ،أَخَافُ  ،تخََفْنَ  ،تخَاَفاَنِ  ،تخَاَفِينَ  ،تخَاَفُونَ  ،تخَاَفاَنِ  ،تخَاَفُ  ،يخََفْنَ  ،تخَاَفاَنِ  ،تخَاَفُ  ،يخَاَفُونَ  ،يخَاَفاَنِ  ،يخَاَفُ 

 
Ғоибат, мухотабатда ъайн ўрнидаги ҳарф туширилган. 
 .эди. Сарфда, эълолда, ҳарф туширишда маълум кабидир يخُاَفُ  нинг мажҳули يخَاَفُ 

 .каби دَائِمٌ  эди. Сарфда ва эълолда خَاوِفٌ  исми фоъил бўлиб, аслида خَائِفٌ 

 .каби مَدُومٌ  эди. Барча ҳукмда مخَْوُوفٌ  исм мафъул бўлиб, аслида مخَُوفٌ 

 киргач музореънинг охири لمَ  .эди يخَـَافُ  киришдан олдин لمَ  ,феъли жаҳд бўлиб لمَ يخَـَفْ 

бўлмиш ف ни сукунли қилди –  ْلمَ يخَـَاْف бўлди. Икки сукун ا билан ف орасида жам бўлди. 

Шунинг учун ا ни туширдик –   ْلمَ يخََف бўлди. 

Беш муфрадда, икки жамъ муаннасда «ъайн» ҳарфи туширилган. 
Мажҳули  ْلمَ يخَُف дир. Барча ҳукмда нафий музореъ каби маълуми каби бўлади. 

 .амр ҳозир خَفْ 

Сарфи:  ْخَفْنَ  ،خَافاَ ،خَافىِ  ،خَافُوا ،خَافاَ ،خَف  

Мухотаб ва мухотабатда ع ҳарфи туширилган. 

فْ ليَِخَــ  амр ғоиб,  ْلا تخََــف наҳий –  жаҳд каби. Қолган муштаққаларнинг эълоллари 

музореъники каби. 
 

Ажваф «(ـيـ)»га мисол 

 
 .қўрқмоқ, зўр бўлмоқ مَهَابةٌَ  هَيْبَةٌ  масдари يَـهَابُ  هَابَ 

 ;амри ҳозир – هَبْ  (мозий; 7 – هَابَ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَهَبْ  (музореъ; 8 – يَـهَابُ  (2

لا تَـهَبْ   (исми фоъил; 9 – هَائِبٌ  (3 – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَهَابٌ  (исми мафъул 10 – مَهِيبٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَـهَبْ  (5 مِهَابٌ   – исми олат; 
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 .исми тафзил – أهََابُ (нафий; 12 – لا يَـهَابُ  (6

 
 .ни алифга ўзгартирдик(ـيـ) ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани учун (ـيـ) .эди هَيِبَ  аслида هَابَ 

 ,аслида ҳаракатли (ـيــ) .нинг ҳаракатини олдиндаги ҳарфга бердик(ـيــ) .эди يَـهْيـَبُ  аслида يَـهَـابُ 

олди фатҳали бўлгани учун (ـيـ)ни алифга алиштирдик. Барча эълол ушбуларга қиёс қилинади. 

 .нинг эълоли кабидир مَبِيعٌ  нинг эълоли مَهِيبٌ 

 
Ноқиснинг мисоли 

 
 .қўрқмоқ خَشْيَةٌ  нинг масдари يخَْشَى  – خَشِىَ 

 ;амри ҳозир– اِخْشَ  (мозий; 7– خَشِىَ  (1

 ;амри ғоиб– ليَِخْشَ  (музореъ; 8– يخَْشَى (2

 ;наҳий–لا تخَْشَ  (исми фоъил; 9– خَاشٍ  (3

شًىمخَْ  (4  –исми мафъул 10) مخَْشًــى –исми замон ва 

исми макон; 

(жаҳд; 11– لمَ يخَْشَ  (5 مخِْشً   –  исми олат; 

 .исми тафзил – أَخْشَى (нафий; 12– لا يخَْشَ  (6

 
Мозийнинг ғоибийнида «лам» қаршисидаги иллатли ҳарф туширилган رُمُـوا нинг эълоли 

каби. Қолганларнинг эълоли يَـرْمِى  – رَمَى да ўтди. 

 
Лафифига мисол 

 
 га идғом(و) ни (و) эди. Бу ерда قُــوْوَةٌ  – кучли бўлмоқ, аслида قُــوَّةٌ  нинг масдари يَـقْـوَى  – قـَوِىَ 

қилинган. 
 

 ;амри ҳозир – اقِـْوَ  (мозий; 7 – قَوِىَ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَقْوَ  (музореъ; 8 – يَـقْوَى (2

 ;наҳий – لا تَـقْوَ  (сифати мушаббаҳа; 9 – قَوِيٌّ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَقْوًى (исми мафъул; 10 – مَقْوِيٌّ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَـقْوَ  (5 مِقْوًى   – исми олат; 

 .исми тафзил – أقَـْوَى (нафий; 12 – لا يَـقْوَى (6

 
 касрадан четдан келса, уни (و) ,нинг эълоли каби бўлиб دُعِـىَ  эди. Эълоли قـَوِوَ  аслида قـَوِىَ 

 .га алмаштирамиз(ـيـ)

 тўртинчи ҳарф бўлиб, олди و ,нинг эълоли каби бўлиб يـُدْعَى эди. Эълоли يَـقْـوَوُ  аслида يَـقْـوَى

заммасиз бўлса, )و( ни (ـيـ)га алмаштирамиз. 

)و( .эди قَــوُوْوٌ  аслида قـَوِىٌّ   тўртинчи ҳарф бўлиб, олди заммасиз келгани учун (و)ни (ـيــ)га 

алмаштирдик –  ٌقَــوُوْى бўлди. (و) (ـيــ) билан бир сўзда жам бўлиб, биринчиси сукунли бўлгани 

учун (و)ни (ـيــ)га алиштирдик –  
ٌ
 га(ـيــ) ни иккинчи(ـيــ) бўлди. Идғом шарти топилиб, биринчи قَــوُيىْ

идғом қилдик –  ٌّقَــوُى бўлди. (ـيــ) саломат қолиши учун (ـيــ)нинг олдини касрали қилдик –  ٌّقـَوِى 

бўлди. 
Сарфи:  ٌّقَوِيَّاتٌ  ،قَويَِّـتَانِ  ،قَوِيةٌَ  ،قَوِيُّونَ  ،قَوِياَنِ  ،قَوِى  
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 эълоли кабидир. Қолган муштаққаларнинг эълоли قـَوِىٌّ  эди. Буни эълоли مَقْـوُوْوٌ  аслида مَقْـوِىٌّ 

музореъники каби. 
 

Яна лафифга мисол 
 

 .уялмоқдир حَيَاءٌ  ,тирик бўлмоқ محَْيًا حَيَوةٌ  нинг масдари يحَْيىَ   – حَيىَِ 

 

 ;амри ҳозир – اِحْىَ  (мозий; 7 – حَيىَِ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِحْىَ  (музореъ; 8 – يحَْيىَ  (2

 ;наҳий – لا تحَْىَ  (сифати мушаббаҳа; 9  – حَىٌّ  (3

 ;исми замон ва исми макон – محَْىً  (исми мафъул 10 – محَْيِيٌّ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يحَْىَ  (5 محِْيَاءٌ   – исми олат; 

 .исми тафзил – أَحْيىَ (нафий; 12 – لا يحَْيىَ  (6

 
 .ники кабидир دُعِىَ  эди. Эълоли حَيِوَ  аслида حَيىَِ 

يىَ يحَْ   аслида  ُيحَْيـَو эди. Эълоли يدُْعَى ники кабидир. 

 бир калимада жам бўлиб, биринчиси сукунли бўлгани (ـيــ) билан (و) .эди حَيـْـوٌ  аслида حَـىٌّ 

учун (و)ни (ـيـ)га алиштирдик –  ٌْحَيى бўлди. (ـيـ)ни (ـيـ)га идғом қилдик –  ٌّحَى бўлди. 

 
Мултавийга мисол 

 
  .отнинг оёғини қайирмоқ (чалмоқ) وَجْىٌ  масдари يَـوْجَى  – وَجِىَ 

 ;амри ҳозир – ايِْجَ  (мозий; 7 – وَجِىَ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَوْجَ  (музореъ; 8 – يَـوْجَى (2

 ;наҳий – لا تَـوْجَ  (сифати мушаббаҳа; 9  – وَجٍ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَوْجًى (исми мафъул 10 – مَوجِيٌّ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَـوْجَ  (5 مِيجَاءٌ   –  исми олат; 

 .исми тафзил – أوَْجَى (нафий; 12 – لا يَـوْجَى (6

 .нинг эълоли каби رُمِىَ  нинг эълоли وَجِىَ 

 .нинг эълоли каби يَـرْعَى эълоли يَـوْجَىُ  аслида يَـوْجَى

 .нинг эълоли каби راَمٍ  эълоли وَجِىٌ  аслида وَجٍ 

)و( .эди اِوْجَ  аслида ايِْجَ   сукунли, олди касрали бўлгани учун )و( ни (ـيـ)га алмаштирдик. 

 .га алиштирилди(ـيـ) эса (و) ,ҳамзага (ـيـ) .эди مِوْجَاىٌ  аслида مِيْجَاءٌ 

)ا( ҳарфи зоида ـيـ)  дан кейин тушганлиги учун ҳамзага алиштирилди). 

 

 
 
Бешинчи бобнинг мозийсида ҳам, музореъда ҳам ъайн ўрнидаги ҳарф касрали келади – 

 .каби يَـفْعِلُ   – فَعِلَ 

Бу бобнинг масдари беш вазнда келади: 
Вазни Мисоли Маъноси 
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 عِلَةٌ 

 ишонмоқ ثقَِةٌ 

 дўст кўрмоқ مِقَةٌ 

 мерос қолдирмоқ ҳам олмоқ رثِةٌَ 

 ёмонликдан пок бўлмоқ وَرعَِةٌ  فَعِلَةٌ 

ولاِيَةٌَ  ،وَلايَةٌَ  فَـعَالةٌَ   бошқармоқ 

 ёмон ишдан пок бўлмоқ وِرعٌْ  فِعْلٌ 

 яқин бўлмоқ, йўлдош (бирга وَلىٌْ  فَـعْلٌ 
юрувчи, соҳиб) бўлмоқ 

 
Саҳиҳига мисол 

 

نعَِمَ   –  .неъматли (фаровон) бўлмоқ نَـعُومَةٌ  نعِْمَةٌ  масдари يَـنـْعَمُ  

 ;амри ҳозир– انِْعِمْ  (мозий; 7– نعَِمَ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَنْعِمْ  (музореъ; 8 – يَـنْعِمُ  (2

 ;наҳий – لا تَـنْعِمْ  (сифати мушаббаҳа; 9 – نعَِيمٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَنْعِمٌ  (исми мафъул 10 – مَنـْعُومٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَـنْعِمْ  (5 عَمٌ   مِنـْ – исми олат; 

 .исми тафзил – أنَْـعَمُ (нафий; 12 – لا يَـنْعِمُ  (6

 
Мисолига мисол 

 
 .мерос олмоқ رثِةٌَ  اِرْثٌ  وَرَاثةٌَ  масдари يرَِثُ  وَرِثَ 

 ;амри ҳозир – رِثْ  (мозий; 7 – وَرِثَ  (1

 ;амри ғоиб – لِيرَِثْ  (музореъ; 8 – يرَِثُ  (2

 ;наҳий – لا تَرِثْ  (фоъил; 9 – وارِثٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَوْرِثٌ  (мафъул; 10 – مَوْرُوثٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يرَِثْ  (5 مِيراَثٌ   – исми олат; 

 .исми тафзил – أوَْرَثُ (нафий; 12 – لا يرَِثُ  (6

Мозийда эълол йўқ. Қолганларнинг эълоли  َيثَِبُ  – وَثَب да ўтди. 

Мултавийга мисол 
 

 .ёрдам қилмоқ, ҳукм қилмоқ وَلايَةٌَ  ,кетма– кет келмоқ, яқин бўлмоқ وَلىٌْ  масдари يلَِى  – وَلىَِ 

 ;нафий – لا يلَِى (мозий; 7 – وَلىَِ  (1

 ;амри ҳозир – لِ  (музореъ; 8 – يلَِى (2

 ;амри ғоиб – ليَِلِ  (сифати мушаббаҳа; 9 – وَلىٌِّ  (3

 ;наҳий – لا تَلِ  (фоъил; 10 – والٍ  (4

 ;исми замон ва исми макон – مَوْلىً  (мафъул; 11 – مَوْلىٌِّ  (5

(жаҳд; 12 – لمَ يَلِ  (6 مِيلاَءٌ   – исми олат; 

  .исми тафзил – أوَْلىَ (13

ىيحَِ  وَحَى ники каби. Қолганларнинг сарфи ва эълолиخَشِىَ  нинг сарфи وَلىَِ   да ўтди. 

 .нинг эълоли каби مَرْمِىٌّ  дир. Эълоли وَلُوْىٌ  аслида وَلىٌِّ 
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Олтинчи бобнинг мозийсида ҳам, музореъсида ҳам ъайн ҳарфи заммали бўлади. 
Масдари саккиз вазнда келади: 
 

Вазни Мисоли Маъноси 

 тенг бўлмоқ كَفَاءَةٌ  فَـعَالةٌَ 

ةٌ رُطُوبَ  فُـعُولَةٌ   сувли бўлмоқ 

 насабли бўлмоқ شَرَفٌ  فَـعَلٌ 

 яқин бўлмоқ قُـرْبٌ  فُـعْلٌ 

 жасур, қўрқовсиз бўлмоқ جُرْأةٌَ  فُـعْلَةٌ 

 кичик бўлмоқ صِغَرٌ  فِعَلٌ 

 юввош бўлмоқ حِلْمٌ  فِعْلٌ 

 тор бўлмоқ ضَنْكٌ  فَـعْلٌ 

 
Ўтган беш бобда мутаъаддий ҳамда лозим феъл келган. Бу бобда лозимдан бошқа 

келмаган. Лозим феълда исми мафъул ҳарф жар билан келади, مَزيد عليه ،مَدْخُول فيه ،ممَرُور به  каби. 

Мутаъаддий феъл фоъилдан мафъул биҳга ўтган феълдир:  
  اضَرَبَ زَيْدٌ عَمْرً 

Лозим феъл фоъилдан мафъул биҳга ўтмаган феълдир: 
  يْدٌ شَرُفَ زَ 

Саҳиҳига мисол 
 

 .насабли бўлмоқ شَراَفَةٌ   – شَرَفٌ  масдари يَشْرُفُ  شَرُفَ 

 ;амри ҳозир – اشُْرُفْ  (мозий; 7 – شَرُفَ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِشْرُفْ  (музореъ; 8 – يَشْرُفُ  (2

لا تَشْرُفْ   (сифати мушаббаҳа; 9 – شَريِفٌ  (3 – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَشْرَفٌ  (исми мафъул 10 – مَشْرُوفٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَشْرُفْ  (5 مِشْراَفٌ   – исми олат; 

 .исми тафзил – أَشْرَفُ (нафий; 12 – لا يَشْرُفُ  (6

 
Музоъафига мисол 

 
 .дўст бўлмоқ حَب�ا масдари يحَُبُّ  حَبَّ 

 ;амри ҳозир – حُبَّ  (мозий; 7 – حَبَّ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِحُبَّ  (музореъ; 8 – يحَُبُّ  (2

لا تحَُبَّ   (сифати мушаббаҳа; 9 – حَبِيبٌ  (3 – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – محََبٌّ  (исми мафъул 10 – محَْبُوبٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يحَُبَّ  (5 محِْبَابٌ   – исми олат; 
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(нафий; 12 – لا يحَُبُّ  (6  .исми тафзил –  أَحَبُّ 

 .га идғом қилинган ب нинг ҳаракати ташланиб, иккинчи ب эди. Биринчи حَبـُبَ  аслида حَـبَّ 

Қолган муштаққаларнинг барча ҳукми  َّيَـرُدُّ   – رَد да ўтилди. 

Мисоли و га мисол 

 
 .сурбет, қаттиқ бўлмоқ وَقْحَةٌ  وُقُوحَةٌ  وَقاَحَةٌ  масдари يَـوْقُحُ  وَقُحَ 

 ;амри ҳозир – اوُْقُحْ  (мозий; 7 – وَقُحَ  (1

 ;амри ғоиб – ليِـَوْقُحْ  (музореъ; 8 – يَـوْقُحُ  (2

 ;наҳий – لا تَـوْقَحْ  (сифати мушаббаҳа; 9 – وَقاَحٌ  (3

 ;исми замон ва исми макон – مَوْقَحٌ  (исми мафъул 10 – مَوْقُوحٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَـوْقُحْ  (5 مِيقَاحٌ   –  исми олат; 

 .исми тафзил – أوَْقَحُ (нафий; 12 – لا يَـوْقُحُ  (6

 .эди مِوقاَحٌ  аслида مِيقَاحٌ 

 
Мисоли ـيـ га мисол 

 

 .осон, енгил бўлмоқ يُسْرٌ  масдари يَـيْسُرُ  – يَسُرَ 

 ;амри ҳозир – اوُسُرْ  (мозий; 7 – يَسُرَ  (1

يـَيْسُرْ لِ  (музореъ; 8 – يَـيْسُرُ  (2  – амри ғоиб; 

3) لا تَـيْسُرْ   (сифати мушаббаҳа; 9 –  يَسِيرٌ  – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَيْسَرٌ  (исми мафъул 10 – مَيْسُورٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ ييَسُرْ  (5 مِيسَارٌ   – исми олат; 

 .исми тафзил – أيَْسَرُ (нафий; 12 – لا يَـيْسُرُ  (6

رْ اوُسُ   аслида  ْايُْسُر эди,  ُيوُسَر нинг эълоли каби (ـيـ сукунли, олди замма бўлди). 

 
Ажвафига мисол 

 
 .узун бўлмоқ طَوْلٌ  эди. Буни эълоли юқорида ўқилди. Масдари يَطْوُلُ  – طَوُلَ  аслида يَطُولُ  – طاَلَ 

 

 ;амри ҳозир – طُلْ  (мозий; 7 – طاَلَ  (1

 ;амри ғоиб – ليَِطُلْ  (музореъ; 8 – يَطُولُ  (2

طَويِلٌ   (3 – сифати мушаббаҳа; 9)  ْلا تَطُل – наҳий; 

 ;исми замон ва исми макон – مَطاَلٌ  (исми мафъул 10 – مَطُولٌ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَطُلْ  (5 مِطاَلٌ   – исми олат; 

 .исми тафзил – أطَْوَلُ (нафий; 12 – لا يَطُولُ  (6

Буни барчасини эълоли  َيَدُومُ   – دَام нинг эълоли кабидир. 

 
Ноқисининг мисоли 

 
 .юмшоқ бўлмоқ, енгиллик رُخْوَةٌ  масдари يَـرْخُو رَخُوَ 

 ;амри ҳозир – ارُخُْ  (мозий; 7 – رَخُوَ  (1
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 ;амри ғоиб – ليِـَرخُْ  (музореъ; 8 – يَـرْخُو (2

 ;наҳий – لا تَـرخُْ  (сифати мушаббаҳа; 9 – رَخُوٌ (3

 ;исми замон ва исми макон – مَرْخًى (исми мафъул 10 – مَرْخُوٌّ  (4

(жаҳд; 11 – لمَ يَـرخُْ  (5 مِرخًْ   – исми олат; 

 .исми тафзил – أرَْخَى (нафий; 12 – لا يَـرْخُو (6

 га оғир бўлгани учун уни ташладик. Буни барчасини сарфи و эди. Замма يَـرْخُـوُ  аслида يَـرْخُـو

 .ники каби бўлади يَدْعُو – دَعَا

 

 
 
Сулосий мазид ўн икки бобда келади. Мазидларга ҳарфни қўшиш икки турли бўлади. 
1) Аслий ҳарфни қайтариш (такрорлаш) билан.  َفَـرَّح даги каби, аслида  ََفَـرح бўлган. 

2) Четдан ҳарф орттириш билан.  َأَكْرَم даги каби, аслида  َكَرُم бўлган. 

Зиёда қилинадиган ҳарфлар سألتمونيها лафзидаги ўн ҳарфдир. 

Сулосий мазид уч қисмга бўлинади. 
1) Бир ҳарф қўшилган феъллар (уч боб); 
2) Икки ҳарф қўшилган феъллар (беш боб); 
3) Уч ҳарф қўшилган феъллар (тўрт боб). 

 

 
 

يُـفْعِلُ   – أفَـْعَلَ   масдари икки вазнда  ٌاكِْراَمٌ  افِـْعَال -  ва  ٌكَراَمَةٌ  – فَـعَالَة каби бўлиб келади. 

 бўлиб, икки ҳамзани бир ўринда жам бўлишини араблар يأُفَْعِـــلُ  аслида يُـفْعِـــلُ 

ёқтирмаганларидан  ُيأُفَْعـِـل нинг ҳамзасини тушириб  ُيُـفْعـِـل дейишган. Музореъга эргашиб 

мозийдан бошқа муштаққаларнинг барчасида ушбу ҳамзани туширишган. 
Бу бобдаги ортиқча бўлган ҳамза «ҳамзаи қатъийя»дир. 
Ҳамза икки турли бўлади. 
Биринчиси жумланинг ўртасида (яъни икки сўзнинг орасида) келганида ўқилмайдиган 

ҳамза бўлиб, бунга «ҳамзаи васлийя», дейилади. 
Иккинчиси жумланинг ўртасида келганида айирма – очиқ ўқиладиган ҳамза бўлиб, уни 

«ҳамзаи қатъийя» дейилади. 
ثمَُّ أَكْرَمَنيِ  جُلُ امْتَحَنَنيِ الرَّ   дегандаги ҳамзалар каби. 

Қоида: Ҳамза тўрт ўринда қатъия бўлади: музореънинг мутакаллим воҳидида, 
сулосий мазид биринчи бобининг мозийси ҳамда амр ҳозирида, исми тафзилда ва жамъ 
таксирларда. 

Бу бобда ҳамзани ортиқ қилмоқ қуйидаги ҳолатларда бўлади: 
1) Кўп вақтда лозим феълни мутаъаддий қилиш учун бўлади. ْدًاأذَْهَبْــتُ زَيـ  Зайдни мен 

юбордим,  َفَذَهَب бас у кетди.  ُوَأَجْلَسْتُه мен уни ўтқиздим   َفَجَلَس  бас у ўтирди. 

2) Бунинг тескариси – мутаъаддий феълни лозим қилиш учун келади:  َّكَـب юзтубан 

қилди,  َّفأََكَب бас юзтубан бўлди.  َعَرَض кўрсатди  َفأََعْرَض бас кўринди.  َقَشَع таратди,  َفأَقَْشَع бас у таралди. 

3) Вақтга киришни билдириш учун:  َأَصْبَح тонгга кирди,  َأمَْس кечга кирди. 
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4) Асл феълнинг вақти етганлигини билдириш учун келади.  ُْأَحْصَـدَ الـزَّرع экин ўриш вақти 

етди.  ُأَجْزَمَ النَّخْل хурмо кесиш вақти етди. 

5) Феълнинг кўплигини билдириш учун келади  ََالسَّفَرْجَلُ  أثمَْر  беҳи кўп ҳосил берди. 

6) Нарсани бир сифатда эканини билдириш учун келади. 
Агар асл феъл лозим бўлса, бу сифат ҳақиқатда фоъил бўлади. أَبخْلَْـتُ زَيـْدًا каби, Зайдни 

бахил топдим. Асл феъл мутаъаддий бўлса, бу сифат ҳақиқатда мафъул бўлади. 
 .Зайдни мақталган (мақтовли) топдим أَحمَْدْتُ زَيْدًا

7) Асл феълни йўққа чиқариш (кетказиш) учун келади. 
 .китобнинг ажамлигини кетказдим أعَْجَمْتُ الكِتَابَ 

8) Маънода кўпликни билдириш учун келади أَشْغَلْتُ زَيْدًا Зайдни кўп шуғуллантирдим. 

9) Мафъулни асл феълга рўпара қилиш (қаршисига қўйиш, кўндаланг қилиш) учун 
келади  ََأبَاَعَ الجاَريِة жорияни сотишга кўндаланг қилдим. 

Саҳиҳига мисол 

  اكِْراَمٌ كَراَمَةٌ  масдари أَكْرَمَ يُكْرمُِ 

 ;амр ҳозир – اكَْرمِْ  ;мозий – أَكْرَمَ 

 ;амр ғоиб – ليُِكْرمِْ  ;музореъ – يُكْرمُِ 

 ;наҳий – لا تُكْرمِْ  ;фоъил – مُكْرمٌِ 

 .исм замон, исм макон ва масдари мимий – مُكْرَمٌ  ;мафъул – مُكْرَمٌ 

  ;жаҳд  – لمَ يُكْرمِْ 

  ;нафий – لا يُكْرمُِ 

 
Қоида: Сулосий мужарраддан бошқа феълларнинг ҳаммасида исм мафъул, исм 

замон, исм макон ва масдари мимий бир хил (лафзда, яъни омоним бўлиб) келади.  

Музоъафига мисол 

 
 .дўст тутмоқ, ихтиёр қилмоқ اِحْبَابٌ  масдари أَحَبَّ يحُِبُّ 

 ;амр ҳозир – أَحِبَّ  ;мозий – أَحَبَّ 

 ;амр ғоиб – ليِحِبَّ  ;музореъ – يحُِبُّ 

 ;наҳий – لا تحُِبَّ  ;фоъил – محُِبٌّ 

 .исм замон, исм макон ва масдари мимий – محَُبٌّ  ;мафъул – محَُبٌّ 

  ;жаҳд  – لمَ يحُِبَّ 

  ;нафий – لا يحُِبُّ 

 
Бунинг эълоли  َّيفَِرُّ  - فَـر  да ўтди.  

Мисоли  و га мисол 

 
 .вожиб қилмоқ اِوْجَابٌ  аслида اِيجَْابٌ  масдари أوَجَبَ يوُجِبُ 

 ;амр ҳозир – أوَْجِبْ  ;мозий – أوَْجَبَ 

 ;амр ғоиб – ليُِوجِبْ  ;музореъ – يوُجِبُ 

 ;наҳий – لا تُـوْجِبْ  ;фоъил – مُوجِبٌ 
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 .исм замон, исм макон ва масдари мимий – مُوجَبٌ  ;мафъул – مُوجَبٌ 

  ;жаҳд  – لمَ يوُجِبْ 

  ;нафий – لا يوُجِبُ 

Мисоли ـيـ га мисол 

  .бой бўлмоқ ايِْسَارٌ  масдари أيَْسَرَ يوُسِرُ 

 ;амр ҳозир – أيَْسِرْ  ;мозий – أيَْسَرَ 

 ;амр ғоиб – ليُِوسِرْ  ;музореъ – يوُسِرُ 

 ;наҳий – لا تُوسِرْ  ;фоъил – مُوسِرٌ 

 .исм замон, исм макон ва масдари мимий – مُوسَرٌ  ;мафъул – مُوسَرٌ 

  ;жаҳд – لمَ يوُسِرْ 

  ;нафий – لا يوُسِرُ 

 
Мозий билан амр ҳозирдан бошқадаги و ларнинг ҳаммаси ـيــдан ўзгартирилган, аслида 

مُيْسَرٌ  ،مُيْسِرٌ  ،يُـيْسِرُ   дир. 

Ажваф و га мисол 

 

يقُِـيْمُ  – أقَـَامَ   масдари  ٌاقِاَمَـة муқим бўлмоқ, оёқ устида турғизмоқ, қомат айтмоқ.  ٌاقِاَمَـة аслида  ٌاقِـْـوَام 

дир.  و нинг ҳаракатини олдиндаги ҳарфга бердик. و аслида ҳаракатли, олди фатҳали, و ни ـيــ га 

алмаштирдик –   ٌاقِـَاام. Икки алиф орасида икки сукун жам бўлди, бирини туширдик –  ٌاقِـَام. 

Туширилган ا нинг ўрнига ة ни келтирдик –  ٌاقِاَمَة бўлди. 

 ;амр ҳозир – أقَِمْ  ;мозий – أقَاَمَ 

 ;амр ғоиб – ليُِقِمْ  ;музореъ – يقُِيمُ 

 ;наҳий – لا تقُِمْ  ;фоъил – مُقِيْمٌ 

 .исм замон, исм макон ва масдари мимий – مُقَامٌ  ;мафъул – مُقَامٌ 

  ;жаҳд  – لمَ يقُِمْ 

  ;нафий – لا يقُِيْمُ 

Мозий сарфи:  
 .أقََمْنَا ،أقََمْتُ  ،أقََمْتنَُّ  ،أقََمْتُمَا ،أقََمْتِ  ،أقََمْتُمْ  ،أقََمْتُمَا ،أقََمْتَ  ،أقََمْنَ  ،أقَاَمَتَا ،أقَاَمَتْ  ،أقَاَمُوا ،أقَاَمَا ،أقَاَمَ 

Тўққиз сийғада ъайн ўрнидаги ҳарф туширилган.  َأقَـَام аслида  َأقَـْـوَم эди. У  ُيخَـَاف нинг эълоли 

каби. 
 يقُِـوْمُ  нинг касрасини олдинга бердик و га оғир бўлгани учун و эди. Касра يُـقْـوِمُ  аслида يقُِـيْمُ 

бўлди. و сукунли, олди касрали бўлгани учун و ни ـيـ га алиштирдик  ُيقُِيْم бўлди. 

Сарфи: 
  .نقُِيْمُ  ،أقُِيْمُ  ،تقُِمْنَ  ،تقُِيْمَانِ  ،تقُِيْمِينَْ  ،تقُِيْمُونَ  ،انِ تقُِيْمَ  ،تقُِيْمُ  ،يقُِمْنَ  ،تقُِيْمَانِ  ،تقُِيْمُ  ،يقُِيْمُونَ  ،يقُِيْمَانِ  ،يقُِيْمُ 

 
Икки жам муаннасда ъайн баробаридаги ҳарф туширилган. 
امٌ مُقَ  .эди. Музореънинг эълоли каби مُقْوِمٌ  аслида مُقِيْمٌ   .мозийники каби مُقْوَمٌ  
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Ажваф ـيـ га мисол 

يرُيِْبُ   – أرَاَبُ   масдари  ٌَاِرَابة кишини шак– шубҳага солмоқ.  

 ;амр ҳозир – أرَِبْ  ;мозий – أرَاَبَ 

 ;амр ғоиб – لِيرُِبْ  ;музореъ – يرُيِْبُ 

 ;наҳий – لا ترُِبْ  ;фоъил – مُريِْبٌ 

بٌ مُراَ ;мафъул – مُراَبٌ   – исм замон, исм макон ва масдари мимий. 

  ;жаҳд  – لمَ يرُِبْ 

  ;нафий – لا يرُيِْبُ 

Барча сарфи ва эълоли  َيقُِيْمُ  – أقَاَم  ники каби. 

 
Ноқисга мисол 

 
ييُـهْـدِ   – أهَْـدَى  масдари  ٌاِهْـدَاء ҳадя бермоқ, Маккага қурбонлик юбормоқ. هْـدَاءٌ إ  аслида اىٌ هْــدَ إ  

бўлган. ـيـ ҳамзага алиштирилган.  

 ;амр ҳозир – أهَْدِ  ;мозий – أهَْدَى

ييُـهْدِ   – музореъ;  ِليُِـهْد – амр ғоиб; 

 ;наҳий – لا تُـهْدِ  ;фоъил – مُهْدٍ 

 .исм замон, исм макон ва масдари мимий – مُهْدًى ;мафъул – مُهْدًا

  ;жаҳд  – لمَ يُـهْدِ 

يلا يُـهْدِ   – нафий;  

– يُـهْدِى أهَْدَيَ  аслида أهَْدَى ،مُهْدٍ  يُـهْدِيُ  –   .مُهْدِيٌ  – 

Эълоллари راَمٍ  ي،رْمِ ي ـَ ،رَمَى  эълоллари каби. مُهْدًى аслида  ٌمُهْدَي. эълоли مَرْمًى нинг эълоли каби. 

Лафифига мисол  

 
ييُـرْوِ   – أرَْوَى  масдари  ُأِرْوَاء сувга қондирмоқ (тўйдирмоқ). 

  . مُرْوًى ،لا تُـرْوِ  ،ليُِـرْوِ  ،أرَْوِ  ،يلا يُـرْوِ  ،لمَ يُـرْوِ  ،مُرْوًى ،مُرْوٍ  ،ييُـرْوِ  ،أرَْوَى

Барча ҳукмда  ِيأهَْدَى يُـهْد  каби.  

Лафифи ـيـ га мисол 

يحُْيىِ   – أَحْيىَ   масдари  ٌأِحْيَاء турғизмоқ. 

  . محُْيً  ،لا تحُْيِ  ،ليَِحْيِ  ،أَحْيِ  ، يحُْيىِ لا ،لمَ يحُْيِ  ،محُْيً  ،محُْيٍ  ،يحُْيىِ  ،أَحْيىَ 

Эълоллар يُـهْدِى - أهَْدَى  каби. 

Мултавийга мисол 

 
يوُصِى – أوَْصَى  масдари  ٌأيِْصَاء буюрмоқ, васий қилмоқ, васият этмоқ. 

  .وصًىمُ  ،لا تُوصِ  ،ليُِوصِ  ،أوَْصِ  ،لا يوُصِى ،لمَ يوُصِ  ،مُوصًى ،مُوصٍى ،يوُصِى ،أوَْصَى

 .каби مِيْجَاءٌ  ,бўлиб أِوْصَايُ  аслида أيِْصَاءٌ 

Мултавий ـيـ га мисол 

 



  

www.arabic.uz 

٥٣ 
  

  .ёрдам қилмоқ أيِْدَاءٌ  масдари أيَْدَي يُـوْدِي 

  .مُودًى ،لا تُـوْدِ  ،ليُِودِ  ،أيَْدِ  ،لا يوُدِي ،لمَ يوُدِ  ،مُودًى ،مُودٍ  ،يُـوْدِي ،أيَْدَي

 
 يــُوْدِيُ  – га алиштирдик و ни ـيــ сукунли, олди заммали бўлгани учун ـيــ .эди يُـيْـدِيُ  аслида يـُودِي 

бўлди. Замма ـيـга оғир бўлгани учун ـيـ нинг заммасини туширдик.  

(Мафъул ва исми замон ва исми маконнинг сарфи қуйидаги икки турда бўлиши мумкин: 
 

  .مُودَياَتٌ  ،مُودَاتاَنِ  ،مُودَاةٌ  ،مُودَوْنَ  ،مُودَياَنِ  ،مُودًى

  .مُودَياَتٌ  ،مُودَيَـتَانِ  ،مُودَيةٌَ  ،مُودَوْنَ  ،مُودَياَنِ  ،مُودًى

 
Биринчи услубда муаннаснинг бирлик ва иккилик сийғаларида ـيــ ҳаракатли бўлиб, олди 

фатҳа бўлгани учун ـيـ ни ا га ўзгартирилди). 

 .бўлади أوُدِيَ  нинг мажҳули أيَْدَى

Уни ушбу равишда мажҳул қиламиз. أيَـْدَى нинг аслига қайтардик –  َأيَـْدَي бўлди. Охирининг 

олдини касрали қилдик –  َأيَـْدِي бўлди. Унинг олдидаги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммали 

қилдик –  َأيُـْدِي бўлди. ـيــ сукунли, олди заммали бўлгани учун ـيــ ни و га алмаштирдик –  َأوُدِي ҳосил 

бўлди. 
Сарфи: 
 

  .أوُدِيْـنَا ،أوُدِيْتُ  ،أوُدِيْـتنَُّ  ،أوُدِيْـتُمَا ،أوُدِيْتِ  ،أوُدِيْـتُم ،أوُدِيْـتُمَا ،أوُدِيْتَ  ،أوُْدِيْنَ  ،اأوُدِيَـتَ  ،أوُدِيَتْ  ،أوُدُوا ،أوُدِياَ ،أوُدِيَ 

  

  
 

Иккинчи боб ъайни ташдидли бўлган يُـفَعِّلُ   – فَـعَّل  бобидир. 

Масдари беш вазнда келади:  ٌتَـفْـــريِحٌ  – تَـفْعِيـــل каби, қувонтирмоқ;  ٌتَـفْعِلــَـة –  ,каби  تَسْـــوِيةٌَ 

тенглаштирмоқ;  ٌتَـفْعَـال вазнида  ٌتَكْـراَر каби, бу вазнда عни ва لми бир турдан бўлган ҳарфлар 

келади;  ٌكِذَّابٌ  فِعَّال،  каби, ёлғонга чиқармоқ,  ٌممُزََّقَةٌ  مُفَعَّلَة،  каби, ёрмоқ. 

Бу боб: 
1) Феълда кўпликни билдириш учун келади  ٌطَوَّفَ زَيْد каби, Зайд кўп тавоф қилди; 

2) Фоъилда кўпликни билдириш учун келади لُ بْ لإمَوَّتَ ا  каби, кўп туялар ўлди; 

3) Мафъулда кўпликни билдириш учун келади بْـوَابَ لأَ غَلَّقْتُ ا  каби, кўп эшикларни ёпдим; 

4) Мафъулни асл феълга нисбат бериш (боғлаш) учун келади فَسَّـقْتُ زَيـْدًا каби, Зайдни 

фисққа нисбат қилдим (фосиқ дедим); 
5) Таъдия (феълни мутаъаддий қилиш) учун келади فَـرَّحْتُ زَيْدًا каби, Зайдни қувонтирдим; 

6) Салб (салбий маъно, бирон нарсадан, бирор сифатдан маҳрум қилиш маъноси) учун 
келади  َجَلَّدْتُ الْبَعِير каби, туянинг терисини шилдим ( ٌجِلْد – тери); 

7) Фоъил «муштаққа минҳу» соҳиби бўлиши учун келади  ُوَرَّقـَتِ الْشَّـجَرَة каби, дарахт (оғоч) 

япроқланди ( ٌوَرَق – япроқ); 
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8) Фоъилнинг «муштаққа минҳу»га ўхшаши учун келади  ُقَــوَّسَ الرَّجُـل каби, эркак киши 

камон (ёй –   ٌقَـوْس) каби бўлди. 

Саҳиҳига мисол 

 

يُصَرحُِّ  ،صَرَّحَ   масдари  ٌتَصْريِح ошкор қилмоқ. 

 .مُصَرَّحٌ  ،لا تُصَرحِّْ  ،ليُِصَرحِّْ  ،صَرحِّْ  ،لا يُصَرحُِّ  ،لمَ يُصَرحِّْ  ،مُصَرَّحٌ  ،مَصَرحٌِّ  ،يُصَرحُِّ  ،صَرَّحَ 

Музоъафига мисол 

 

يجَُدِّدُ  ،جَدَّدَ   масдари  ٌتجَْدِيد янгиламоқ. 

دَ    .مجَُدَّدٌ  ،دْ لا تجَُدِّ  ،ليُِجَدِّدْ  ،جَدِّدْ  ،لا يجَُدِّدُ  ،لمَ يجَُدِّدْ  ،مجَُدَّدٌ  ،مجَُدِّدٌ  ،يجَُدِّدُ  ،جَدَّ

Мисоли و га мисол 

 
دُ  – وَحَّدَ  يُـوَحِّ  масдари  ٌتَـوْحِيْد яккаламок, бир қилмоқ. 

 
دُ  ،حَّدَ وَ  دٌ  ،يُـوّحِّ دْ  ،مُوَحَّدٌ  ،مُوَحِّ دُ  ،لمَ يُـوَحِّ دْ  ،لا يُـوَحِّ دْ  ،وَحِّ دْ  ،ليُِـوَحِّ   .مُوَحَّدٌ  ،لا تُـوَحِّ

Мисоли ـيـ га мисол 

رُ  ،يَسَّرَ  يُـيَسِّ  масдари  ٌتَـيْسِير енгил қилмоқ. 

رُ  ،يَسَّرَ  رٌ  ،يُـيَسِّ رْ  ،مُيَسَّرٌ  ،مُيَسِّ رُ  ،لمَْ يُـيَسِّ رْ  ،لا يُـيَسِّ رْ  ،يَسِّ رْ  ،ليُِـيَسِّ   .مُيَسَّرٌ  ،لا تُـيَسِّ

Ажваф و га мисол 

يُصَوِّبُ  ،صَوَّبَ   масдари  ٌتَصْوِيب ростламоқ, тўғриламоқ. 

 
  .مُصَوَّبٌ  ،لا تُصَوِّبْ  ،ليُِصَوِّبْ  ،صَوِّبْ  ،لا يُصَوِّبُ  ،لمَ يُصَوِّبْ  ،مُصَوَّبٌ  ،مُصَوِّبٌ  ،يُصَوِّبُ  ،صَوَّبَ 

Ажваф ـيـ га мисол 

يطُيَِّبُ  ،طيََّبَ   масдари  ٌتَطْيِيب хушбўй (яхши хидли) қилмоқ. 

 
  .مُطيََّبٌ  ،لا تُطيَِّبْ  ،يُطيَِّبْ لِ  ،طيَِّبْ  ،لا يطُيَِّبُ  ،لمَ يطُيَِّبْ  ،مُطيََّبٌ  ،مُطيَِّبٌ  ،يطُيَِّبُ  ،طيََّبَ 

Ноқисига мисол 

يُـرَبىِّ  ،رَبىَّ   масдари  ٌتَـرْبيَِة тарбия қилмоқ. 

  .مُرَبى�  ،لا تُـرَبِّ  ،ليُِـرَبِّ  ،رَبِّ  ،لا يُـرَبىِّ  ،لمَ يُـرَبِّ  ،مُرَبى�  ،مُرَبٍّ  ،يُـرَبىِّ  ،رَبىَّ 

Лафифга мисол 

يُسَوِّى ،سَوَّى  масдари  ٌَتَسْوِية тенглаштирмоқ. 

  .مُسَو�  ،لا تُسَوِّ  ،ليُِسَوِّ  ،سَوِّ  ،لا يُسَوِّى ،لمَ يُسَوِّ  ،مُسَو�ى ،مُسَوٍّ  ،يُسَوِّى ،سَوَّى

Лафиф ـيـ га мисол 

يحَُيىِّ  ،حَيىَّ   масдари  ٌتحَِيَّة салом бермоқ. 
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  .محَُيى�  ،لا تحَُيِّ  ،يُحَيِّ لِ  ،حَيِّ  ،لا يحَُيىِّ  ،لمَ يحَُيِّ  ،محَُيى�  ،محَُيٍّ  ،يحَُيىِّ  ،حَيىَّ 

Мултавийга мисол 

يُـوَفيِّ  ،وَفىَّ   масдари  ٌتَـوْفِيَة тугатмоқ, битирмоқ. 

   .مُوَفى�  ،لا تُـوَفِّ  ،ليُِـوَفِّ  ،وَفِّ  ،لا يُـوَفىِّ  ،لمَ يُـوَفِّ  ،مُوّفى�  ،مُوَفٍّ  ،يُـوَفىِّ  ،وَفىَّ 

 
Бу бобда қўшимча бўлган ҳарф такрор қилинган икки عнинг биридир. Айримларнинг 

фикрича, бу биринчи عдир. Уларнинг далили биринчи ع сукунли ва унинг қўшимчалигига 

ҳукм бўлади. 
Бошқаларнинг фикрича, (қўшимча ҳарф) иккинчи ع дир. Уларнинг далили такрорланиш 

иккинчи (ҳарф) билан юзага келди. Шунинг қўшимчалиги билан ҳукм бўлади, дейдилар. Ва 
бундан сўнг келажакда ҳар бир қайтариладиган ҳарфли феълларда қарама – қарши, турли 
фикрлар шундай юзага келади. 

 
 
Учинчи боб ف дан сўнг ا билан келадиган  َيُـفَاعِــلُ   – فاَعَـل  бобидир. Масдари уч вазнда 

келади:  َفِيعَالٌ  ،فِعَالٌ  ،ةٌ مُفَاعَل . 

1) Бу боб кўп вақтда икки ёки кўп нарсанинг орасидаги шерикликни билдириш учун 
келади. Бу икки нарсанинг ҳар бириси иккинчиси қилган ишни бажаради. ًضَـارَبَ زَيـْدٌ عَمْـرا каби, 

Зайд Амр билан уришди. 
2) Яна  َفَـعَّـل маъносида кўпайтириш учун келади.  ُجْـرَهُ أَ ضَـاعَفَ الله  каби,  َضَـعَّف маъносида, Аллоҳ 

таоло ажрни кўп – кўп қилган эди. 
 .маъносида, Аллоҳ таоло уларни ўлдирди قَـتـَلَهُمْ  каби قاَتَـلَهُمُ اللهُ  маъносида келади فَـعَلَ  (3

Саҳиҳига мисол 

 
يُسَافِرُ   – سَافَـرَ   масдари َسِفَارٌ  ،رَةٌ مُسَاف ـ  сафар қилмоқ. 

  .مُسَافَـرٌ  ،لا تُسَافِرْ  ،ليُِسَافِرْ  ،سَافِرْ  ،لا يُسَافِرُ  ،لمَ يُسَافِرْ  ،مُسَافَـرٌ  ،مُسَافِرٌ  ،يُسَافِرُ  ،سَافَـرَ 

 
 бўлди. Унинг سَـافِرَ  – эди. Охирининг олдини касрали қилдик سُـوفِرَ  нинг мажҳули سَـافَـرَ 

олдиндаги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммали қилдик –  َسُـافِر бўлди. ا сукунли, олди заммали 

бўлгани учун ا ни و га алиштирдик –  َسُوفِر бўлди. 

Қоида: ا сукунли бўлиб, олди заммали бўлса ا ни و га алиштирилади. 

Музоъафга мисол 

 
يحَُابُّ   – حَابَّ   масдари  ٌمحَُابَّة дўст тутмоқ.  

 ، ، محَُابٌّ ، يحَُابُّ   .محَُابٌّ  ،لا تحَُابَّ  ،ليُِحَابَّ  ،حَابَّ  ،لا يحَُابُّ  ،لمَ يحَُابَّ حَابَّ

 
 .га идғом қилинган ب нинг ҳаракати ташланиб, иккинчи ب эди. Биринчи محَُابَـبـَةٌ  аслида محَُابَّـةٌ 

Уни барча муштаққаларда эълоли шундай бўлади. 
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 бўлди. Охирининг олдини حَابـَبَ  – ни аслига қайтардик حَـابَّ  .эди حُـوبَّ  нинг мажҳули حَـابَّ 

касрали қилдик –  َحَابـِب бўлди. Унинг олдиндаги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммали қилдик – 

 бўлди. Биринчи حُوبـِبَ  – га алиштирдик و ни ا сукунли, олди заммали бўлгани учун ا .бўлди حُابْـِبَ 

 حُـوبَّ  – га идғом қилдик ب ни иккинчи ب бўлди. Биринчи حُوبـْبَ  – нинг ҳаракатини ташладик ب

ҳосил бўлди. 
Музореънинг маълуми билан мажҳули идғомли сийғаларининг барчасида бир хилдир. 

Музореъда икки сийғада идғом дуруст эмас. Қолганларда идғом лозим: 
 ،تحَُــابُّونَ  ،تحَُابَّــانِ  ،تحُــَابُّ  (мажҳул)  –يحَُــابَـبنَْ  )(маълум –يحُــَابِبنَْ  (маълум ва мажҳул)  – ،تحَُابَّــانِ  ،تحَُــابُّ  ،يحَُــابوُّنَ  ،يحَُابَّــانِ  ،يحُــَابُّ 

   (мажҳул)تحَُابَـبنَْ  (маълум)تحَُابِبنَْ  (маълум ва мажҳул) –تحَُابَّانِ  ،تحَُابِّينَ 

 .дир محَُابِبٌ  исм фоъил, аслида محَُابٌّ 

Исм мафъул бўлса, аслида  ٌمحَُابَبдир. 

Мисоли و га мисол 

يُـوَاظِبُ   – وَظاَبَ   масдари  ٌمُوَاظبََة бир ишда доим бўлмоқ.  

  .مُوَاظَبٌ  ،لا تُـوَاظِبْ  ،اظِبْ ليُِـوَ  ،وَاظِبْ  ،لا يُـوَاظِبُ  ،لمَ يُـوَاظِبْ  ،مُوَاظَبٌ  ،مُوَاظِبٌ  ،يُـوَاظِبُ  ،وَاظَبَ 

Мисоли ـيـ га мисол 

يُـيَاسِرُ   – ياَسَرَ   масдари  ٌمُيَاسَرَة бир нарсани чап томонга олмоқ. 

  .مُيَاسَرٌ  ،لا تُـيَاسِرْ  ،ليُِـيَاسِرْ  ،ياَسِرْ  ،لا يُـيَاسِرُ  ،لمَ يُـيَاسِرْ  ،مُيَاسَرٌ  ،مُيَاسِرٌ  ،يُـيَاسِرُ  ،ياَسَرَ 

Ажвафи و га мисол 

يجَُاوِبُ   – جَاوَبَ   масдари  ٌَمجَُاوَبة жавоб бермоқ. 

  .مجَُاوَبٌ  ،لا تجَُاوِبْ  ،ليُِجَاوِبْ  ،جَاوِبْ  ،لا يجَُاوِبُ  ،لمَ يجَُاوِبْ  ،مجَُاوَبٌ  ،مجَُاوِبٌ  ،يجَُاوِبُ  ،جَاوَبَ 

Ажвафи ـيـ га мисол 

 .одамларга яхши табиатли бўлмоқ مُطاَيَـبَةٌ  масдари طايََبَ  – يطَُايِبُ 

  .مُطَايَبٌ  ،لا تُطَايِبْ  ،ليُِطَايِبْ  ،طَايِبْ  ،لا يطَُايِبُ  ،لمَ يطَُايِبْ  ،مُطَايَبٌ  ،مُطَايِبٌ  ،يطَُايِبُ  ،طَايَبَ 

Ноқисига мисол 

 .бўлган محَُابَـوَةٌ  бахш қилмоқ, аслида محَُاباةٌَ  масдари حَابىَ يحَُابىِ 

  .محَُاباً ،لا تحَُابِ  ،ليُِحَابِ  ،حَابِ  ،لا يحَُابىِ  ،لمَ يحَُابِ  ،محَُاباً ،محَُابٍ  ،يحَُابىِ  ،حَابىَ 

Лафифига мисол 

 
يدَُاوِى  – دَاوَى  масдари  ٌمُدَاوَاة даволанмоқ, дори қилмоқ. 

  .مُدَاوًى ،لا تُدَاوِى ،ليُِدَاوِ  ،دَاوِ  ،لا يدَُاوِى ،لمَ يدَُاوِ  ،مُدَاوًى ،مُدَاوٍ  ،يدَُاوِى ،دَاوَا

Мултавийга мисол 

يُـوَاليِ   – وَالىَ   масдари  ٌمُوَالاَة кетма– кет келмоқ. 

  .مُوَالىً  ،لا تُـوَالِ  ،ليُِـوَالِ  ،وَالٍ  ،لا يُـوَالىِ  ،لمَ يُـوَالِ  ،مُوَالىً  ،مُوَالٍ  ،يُـوَاليِ  ،وَاليَ 
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Тўртинчи боб ҳамзаи васлия билан ف дан сўнг ت қўшилган  َيَـفْتَعـِلُ   – افِـْتـَعَل  бобидир. Масдари 

 .вазнида келади افِْتِعَالٌ 

 дир. Ҳамзаси васлия бўлганидан олдиндаги ҳарф музореъат ҳар вақт ياَفَـْتَعـِلُ  тақдирда يَـفْتَعـِلُ 

ҳаракатли бўлиши сабабли ҳамза тушади. Ҳамда ҳеч вақт ҳамза ўқилмагани учун ёзувда ҳам 
туширилиб ف музореъат ҳарфи ت га қўшилиб ёзилади. Мозийдан бошқа муштаққаларнинг 

барчасида ҳамза васлия бўлгани учун туширилади. 
Бу боб: 
1) Мутоваъа (эргашиш) учун келади. Мутоваъанинг маъноси бўйсуниш ва асоратни 

қабул қилишдир. 
 .йиғдим у нарсани, бас у йиғилди, дейилгани каби جمََعْتُهُ فاَجْتَمَعَ 

2) Асл феълнинг масдарини чиқармоқ учун келади. 
قِيقَ   .каби, унни нон қилдим, дейилгани каби اِخْتَبـَزْتُ الدَّ

3) Муболаға (орттириш) учун келади. 
 .каби, ўта кўп касб (меҳнат) қилди, дейилгани каби اكِْتَسَبَ 

4) Айрим вақтда  َفَـعَل маъносида келади. 

 .маъносида جَذَبَ  каби اِجْتَذَبَ 

 .маъносида تخَاَصَمَ  каби اِخْتَصَمَ  .маъносида келади تَـفَاعَلَ  (5

Саҳиҳига мисол 

 
يحَْتَسِبُ   – اِحْتَسَبَ   масдари  ٌاِحْتِسَاب ҳисоб қилмоқ. 

  .محُْتَسَبٌ  ،لا تحَْتَسِبْ  ،ليَِحْتَسِبْ  ،اِحْتَسِبْ  ، يحَْتَسِبُ لا ،لمَ يحَْتَسِبْ  ،محُْتَسَبٌ  ،محُْتَسِبٌ  ،يحَْتَسِبُ  ،اِحْتَسَبَ 

Музоъафига мисол 

 
يحَْتَجُّ   – اِحْتَجَّ   масдари  ٌاِحْتِجَاج ҳужжат келтирмоқ. 

  .محُْتَجٌّ  ،تحَْتَجَّ  لا ،ليَِحْتَجَّ  ،اِحْتَجَّ  ،لا يحَْتَجُّ  ،لمَ يحَْتَجَّ  (исм фоъил ва мафъул) ،محُْتَجٌّ  ،يحَْتَجُّ  ،اِحْتَجَّ 

Мисоли و га мисол 

 .аниқ қилмоқ اتِِّضَاحٌ  масдари اتَِّضَحَ يَـتَّضِحُ 

  .مُتَّضَحٌ  ،لا تَـتَّضِحْ  ،ليَِتَّضِحْ  ،اتَِّضِحْ  ،لا يَـتَّضِحُ  ،لمَ يَـتَّضِحْ  ،مُتَّضَحٌ  ،مُتَّضِحٌ  ،يَـتَّضِحُ  ،اتَِّضَحَ 

 
 – га алиштирдик ت ни و си ўрнига тушгани учун ف нинг افِـْتـَعَـلَ  эса و .эди اِوْتِضَـاحٌ  аслида اتِِّضَـاحٌ 

 ҳосил اتِِّضَـاحٌ  – га идғом қилдик ت ни иккинчи ت бўлди. Идғом шарти топилди ва биринчи اتِْتِضَـاحٌ 

бўлди. Барча муштаққаларда ҳукм шундай бўлади. 

Қоида: اِفْتِعَالٌ  ث ,ـيـ ,و нинг ف си ўрнига тушса, ت га алмаштирилади. 

اتَِّـقَرَ  ،اتَِّسَرَ  ،اتَِّضَحَ   каби, аслида  َاثِْـتـَقَرَ  ،ايِْـتَسَرَ  ،اِوْتَضّح  бўлган. 

Бу қоидада ـيــ ,و ни ت га алмаштиришда ـيــ ,و бошқа ҳарфлардан алмаштирилган 

бўлмаслиги шарт. 
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Ушбу шарт топилмагани учун  َكَلَ اتَِّ   – ايِْـتَكَل  бўлмаган, чунки аслида у  َاِءْتَكَل эди. 

Қоида:  ٌاِفْتِعَال нинг ف си ўрнида ز ,ذ ,د ҳарфларидан бири бўлса,  ٌاِفْتِعَال нинг ت си шу ҳарфга 

ўзгартирилиб, бири иккинчисига идғом қилинади. 
اِزَّجَرَ  ،اِذَّكَرَ  ،اِدَّمَعَ   каби, асллари  ََاِزْتجََرَ  ،تَكَرَ اِذْ  ،اِدْتمَع  бўлган. 

Қоида:  ٌاِفْتِعَــال нинг فси ўрнида ظ ,ط ,ض ,ص ҳарфларидан бири бўлса ط ت га 

алмаштирилади. 
اِظْطلََمَ  ،اِطَّرَدَ  ،اِضْطَرَبَ  ،اِصْطلََحَ   асллари  َاِظْتـَلَمَ  ،اِطْتـَرَدَ  ،اِضْتـَرَبَ  ،اِصْتـَلَح  бўлган. 

Қоида:  ٌاِفْتِعَـال нинг ع ни ўрнига د ت، ،ذ  ،ز  ،س  ،ض ص،  ،ظ ط،   ҳарфларидан бири тушса,  ٌاِفْتِعَـال 

нинг ت сини шу ҳарфга ўзгартириб, бирини сўнггисига идғом қилиш дуруст. Бу ҳукмнинг 

музореъдаги жоизлигига иттифоқ бор. Мозийда айримларнинг ихтилофи бор. 
 

مُ  ،يَـنـَزعُِّ  ،يَـعَذِّرُ  ،يَـبَدِّلُ  ،يَـقَتِّلُ  مُ  ،يَـبَسِّ لُ  ،يخََصِّ يَـنَظِّرُ  ،يَـلَطِّمُ  ،يَـنَضِّ  каби, асллари  ُيَـلْتَطِمُ  ،يَـنْتَضِلُ  ،يخَْتَصِمُ  ،يَـبْتَسِمُ  ،يَـنْتَزعُِ  ،يَـعْتَذِرُ  ،يَـبْتَدِلُ  ،يقَتَتِل، 

 .бўлган يَـنْتَظِرُ 

Бу музореъларда ف ни касра билан  ُيبَـِدِّلُ   – يقَِتـِّل  деб айтмоқ дуруст. Қуръони Каримда  َـمُون  يخَِصِّ

келган. 

Мозийда ҳам ت ни ўзгартириб идғом қилиб,  َخِصَّمَ  ،بِدَّلَ  ،قِتَّل  дейилган. 

 нинг ҳаракатини олдинга ت тушди, биринчи ت ни ўрнига ع нинг افِْتِعَـالٌ  .эди اقِـْتَتـَلَ  аслида قِتَّـلَ 

бердик –  َاقَِـتْتـَل бўлди. Идғом шарти топилиб, биринчи ت ни иккинчи ت га идғом қилдик –  َاقَِـتَّـل 

бўлди. Ҳамзадан ҳожатсиз бўлиб, уни туширдик –  َقَـتَّــل бўлди.  ٌتَـفْعِيــل бобининг мозийсига 

(ўхшашликда) шубҳа пайдо бўлди. Шубҳадан сақланиш учун фатҳани касрага ўзгартирдик – 
 .ҳосил бўлди قِتَّلَ 

 .бўлди ابِـْدَدَلَ  – га алмаштирдик د ни ت тушди ва د ни ўрнига ع нинг افِْتِعَـالٌ  .эди ابِْـتـَدَلَ  аслида بـِدَّلَ 

Биринчи د нинг ҳаракатини олдиндаги ҳарфга бердик –  َابِـَدْدَل бўлди. Идғом шарти топилиб, 

биринчи د ни иккинчи د га идғом қилдик –  َابِـَدَّل бўлди. Ҳамзадан ҳожатсиз бўлдик ва уни 

туширдик –  َبــَدَّل ҳосил бўлди.  ٌتَـفْعِيــل нинг мозийсига (ўхшашликда) шубҳа пайдо бўлди. 

Шубҳадан сақланиш учун фатҳасини касрага ўзгартирдик –  َبِدَّل ҳосил бўлди. 

Қолган сийғаларнинг барчасида эълол шундай қилиб ўқилади. 

Мисоли ـيـ га мисол 

يَـتَّسِرُ   – اتَِّسَرَ   масдари  ٌاتِِّسَار қимор ўйинини ўйнамоқ. 

 .مُتَّسَرٌ  ،لا تَـتَّسِرْ  ،ليَِتَّسِرْ  ،اتَِّسِرْ  ،لا يَـتَّسِرُ  ،لمَ يَـتَّسِرْ  ،مُتَّسَرٌ  ،مُتَّسِرٌ  ،يَـتَّسِرُ  ،اتَِّسَرَ 

 اتِْتِسَـارٌ  – га алмаштирдик ت ни ـيــ си ўрнига тушгани учун ف нинг افِْتِعَـالٌ  ـيــ .эди ايِتِْسَـارٌ  аслида اتِِّسَـارٌ 

бўлди. Идғом шарти топилиб, биринчи ت ни иккинчи ت га идғом қилдик –  ٌاتِِّسَار ҳосил бўлди. 

Барча муштаққаларнинг эълоллари шундай бўлади. 

Ажваф و нинг мисоли 

 
يَـقْتَاتُ   – اتَ اقِـْتَ   масдари  ٌاقِْتِيَات озиқланмоқ.  

  .مُقْتَاتٌ  ،لا تَـقْتَتْ  ،ليِـَقْتَتْ  ،اقِـْتَتْ  ،لا يَـقْتَاتُ  ،لمَ يَـقْتَتْ  (фоъил + мафъул) ،مُقْتَاتٌ  ،يَـقْتَاتُ  ،اقِـْتَاتَ 

يَـقْتــَاتُ  ،اقِـْتـَاتَ  .эди اقِْتـِوَاتٌ  аслида اقِْتِيـَاتٌ   аслида  َوِتُ يَـقْتـَ ،اقِـْتـَـوَت  бўлган. و ҳаракатли, олди фатҳали 

бўлгани учун و ни ا га алиштирилган. 

Қолган муштаққалар ҳам шу ҳукмдадир. 
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 бўлди. Сўнгги ҳарфнинг اقِـْتـَـوَتَ  – ни аслига қайтардик اقِـْتـَاتَ  .дир اقُْتِيـتَ  нинг мажҳули اقِـْتـَاتَ 

олдини касрали қилдик –  َاقِـْتـَوِت бўлди. Унинг олдидаги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммали 

қилдик –  َاقُـْتـُوِت бўлди. Касра و га оғир деб و нинг касрасини олдиндаги ҳарфга бердик, унинг 

ҳаракатини ташлагандан сўнг –  َاقُْتـِوْت бўлди. و сукунли, олди касрали деб و ни ـيــ га алиштирдик 

 .ҳосил бўлди اقُْتِيتَ  –

Ажваф ـيـ га мисол 

يَكْتَالُ   – اكِْتَالَ   масдари  ٌاكِْتِيَال ўлчамоқ.  

  .مُكْتَالٌ  ،لا تَكْتَلْ  ،ليَِكْتَلْ  ،اكِْتَلْ  ،لا يَكْتَلُ  ،لمَ يَكْتَلْ  ،مُكْتَالٌ  ،يَكْتَالُ  ،اكِْتَالَ 

Ноқисига мисол 

 
يخَْتَفِى  – اِخْتـَفَى  масдари  ٌاِخْتِفَاء бўлиб, аслида  ٌاِخْتِفَاى бўлиб, маъноси яширинмоқдир.  

  .مخُْتـَفًى ،لا تخَْتَفِ  ،ليَِخْتَفِ  ،اِخْتَفِ  ،لا يخَْتَفِى ،لمَ يخَْتَفِ  ،مخُْتـَفًى ،مخُْتَفٍ  ،يخَْتَفِى ،اِخْتـَفَى

Эълоллари يَـرْمِى  – رَمَى  нинг эълоллари каби. 

Лафифига мисол 

 
يحَْتَوِى  – اِحْتـَوَى  масдари  ٌاِحْتِوَاء бирлаштирмоқ (йиғмоқ).  

  .محُْتـَوًى ،لا تحَْتَوِ  ،ليَِحْتَوِ  ،اِحْتَوِ  ،لا يحَْتَوِى ،لمَ يحَْتَوِ  ،محُْتـَوًى ،محُْتَوٍ  ،يحَْتَوِى ،اِحْتـَوَى

Барча ҳукмда يخَْتَفِى  – اِخْتـَفَى  каби. 

Мултавийга мисол 

 
يَـتَّقِي  – اتَِّـقَي  масдари  َِاءٌ اتِّق  аслида  ٌاِوْتقَِاي бўлиб, маъноси сақланмоқ, қўрқмоқдир. 

 .مُتـَّقًى ،لا تَـتَّقِ  ،ليَِتَّقِ  ،اتَِّقِ  ،لا يَـتَّقِي ،لمَ يَـتَّقِ  ،مُتـَّقًي ،مُتَّقٍ  ،يَـتَّقِي ،اتَِّـقَي

ىاتَِّـقَــ  аслида  َاِوْتَـقَــي бўлган. و ҳарфи  ٌافِْتِعَــال нинг ت си ўрнига тушгани учун و ни ت га 

алиштирдик. Кейин ت ни ت га идғом қилдик –  َاتَِّـقَـي бўлди. ـيــ ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани 

учун ـيـ ни ا га ўзгартирдик – اتَِّـقَى ҳосил бўлди. 

ييَـتَّقِـ  аслида  ُيــَوْتَقِي бўлган. و ни ت га алиштириб сўнгра ت ни ت га идғом қилдик –  ُيَـتَّقِـي бўлди. 

Замма ـيــ га оғир бўлгани учун ـيــ нинг заммасини ташладик – يَـتَّقِـى ҳосил бўлди. Қолганлар шу 

ҳукмда бўлади. 
 

 
 
Бешинчи боб «ҳамзаи васлийя» билан нун қўшилган  ُفَعـِل  انِْفِعَـالٌ  боби бўлиб, масдари انِْـفَعَـلَ يَـنـْ

дир. 
Бу боб: 
1) Доимо  َفَـعَـل га эргашиш учун келади. شِـ شَ فـَانْـقَطَعَ يقَطَعْـتُ الخَْ  мен ўт (чўп, хашак)ни кесдим, бас 

у кесилди. 
2) Айрим вақтда нодир бўлиб (оз учраб)  َأفَـْعَـل га эргашиш учун келади  َأزَْعَجْـتُ الْبـَابَ فـَانْـزَجَع каби, 

эшикни буздим, бас у бузилди. 
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3) «Аъзои жарҳа» (бадан аъзолари) билан ҳосил бўлган феълларга  махсус. Шунинг 
учун   َعَدَمْتـُهُ فاَنْـعَـدَم демоқ (уни йўқ қилдим, бас у йўқолди) хато дейишади. Яъни йўқолмоқ учун 

одамнинг ўз аъзолари ишлатилмайди. Ёки бўлмаса, касал бўлиш – оғриб қолиш учун. У 
ташқаридан бўлган таъсир сабабли оғриб қолади. Шунинг учун  َاِنمْرََض дейилмайди. 

Саҳиҳига мисол 

 

يَـنْسَحِبُ   – انِْسَحَبَ   масдари  ٌانِْسِحَاب тортилмоқ.  

 .مُنْسَحَبٌ  ،لا تَـنْسَحِبْ  ،ليِـَنْسَحِبْ  ،انِْسَحِبْ  ،لا يَـنْسَحِبُ  ،لمَ يَـنْسَحِبْ  ،مُنْسَحَبٌ  ،مُنْسَحِبٌ  ،يَـنْسَحِبُ  ،انِْسَحَبَ 

Музоъафига мисол 

 
يَـنـْقَضُّ   – انِْـقَضَّ   масдари  ٌانِْقِضَاض пароканда бўлиб (ваҳимага тушиб) тарқалмоқ. 

  .مُنـْقَضُّ  ،لا تَـنـْقَضَّ  ،ليِـَنـْقَضَّ  ،انِْـقَضَّ  ،لا يَـنـْقَضُّ  ،لمَ يَـنـْقَضّ  ،مُنـَقَضٌّ  ،ضُّ يَـنـْقَ  ،انِْـقَضَّ 

Ажваф و га мисол 

قَادُ   – انِْـقَادَ  يَـنـْ  масдари  ٌانِْقِيَاد аслида  ٌانِْقِوَاد бўйсунмоқ.  

قَادُ  ،انِْـقَادَ  قَادٌ  ،يَـنـْ قَادُ  ،لمَ يَـنـْقَدْ  ،مُنـْ قَادٌ  ،لا تَـنـْقَدْ  ،ليِـَنـْقَدْ  ،انِْـقَدْ  ،لا يَـنـْ  .مُنـْ

Барча ҳукмда  َيَـقْتَاتُ   – اقِـْتَات  каби.  

Ажваф ـيـ мисол 

يَـنـْقَاسُ   – انِْـقَاسَ   масдари  ٌانِْقِيَاس бир нарсани ўз ўхшашига солиштирмоқ. 

  .مُنـْقَاسٌ  ،لا تَـنـْقَسْ  ،ليِـَنـْقَسْ  ،انِْـقَسْ  ،لا يَـنـْقَاسُ  ،لمَ يَـنـْقَسْ  ،مُنـْقَاسٌ  ،يَـنـْقَاسُ  ،انِْـقَاسَ 

Ноқисига мисол 

 
ييَـنْجَلِ   – اِنجَْلَى  масдари  ٌلاَؤ  .очилмоқ اِنجِْ

  .مُنْجَلًى ،لا تَـنْجَلْ  ،ليَـَنْجَلْ  ،اِنجَْلْ  ،لا يَـنْجَلِى ،لمَ يَـنْجَلِ  ،مُنْجَلًى ،جَلٍ مُنْ  ،يَـنْجَلِى ،اِنجَْلَى

 
ييَـنْجَلـِ  – اِنجَْلـَى  аслида  َيَـنْجَلـِوُ  – اِنجَْلـَو  бўлган. و четдан келиб, олди заммасиз бўлгани учун و ни ـيــ га 

алиштирдик –  ِلَيَ يَـنْجَلِيَ نجَْ ا  бўлди. Мозийда ـيـ ни ا га алиштирдик – اِنجَْلَى ҳосил бўлди. 

Музореъда замма ـيــ га оғир бўлгани учун ـيــ нинг заммасини туширдик – يَـنْجَلـِى ҳосил 

бўлди. 

Лафифига мисол 

 
ييَـنـْزَوِ   – انِْـزَوَى  масдари  ٌانِْزوَِاء терининг бурилиб йиғилмоғи. 

  .مُنـْزَوًى ،لا تَـنـْزَوِ  ،ليِـَنـْزَوِ  ،انِْـزَوِ  ،لا يَـنـْزَوِى ،لمَ يَـنـْزَوِ  ،مُنـْزَوًى ،نـْزَوٍ مُ  ،يَـنـْزَوِى ،انِْـزَوَى

Бу бобда мултавий келмаган. 
 

 
 
Олтинчи боб «ҳамзаи васлийя» билан ع дан сўнг бир ل қўшилади. Унинг вазни – 
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يَـفْعَلُّ   – افِـْعَلَّ   бўлиб, масдари  ٌافِْعِلاَلдир. 

Бу боб муболаға (кўп қилиб кўрсатиш, ошириб юбориш) учун келади ҳамда ҳар вақт 
ранглар ва камчиликларга хос бўлиб, доим лозим (ўтимсиз) бўлади. 

يَـفْعَـلُّ   – افِـْعَـلَّ   тақдирда  َيَـفْعَلـِلُ   – افِـْعَلـَل  дир. Биринчи ل нинг ҳаракати ташланиб, иккинчи لга 

идғом қилинди. 

Саҳиҳига мисол 

 
يحَْمَرُّ   – اِحمَْرَّ   масдари  ٌاِحمِْراَر қизил бўлмоқ.  

   .محُْمَرٌّ  ،لا تحَْمَرَّ  ،ليَِحْمَرَّ  ،اِحمَْرَّ  ،لا يحَْمَرَّ  ،لمَ يحَْمَرَّ  ،محُْمَرٌّ  ،يحَْمَرُّ  ،اِحمَْرَّ 

 
Ҳар қайсинисида биринчи ر нинг ҳаракати ташланиб, у иккинчи ر га идғом қилинган. 

Сарфи идғомли феълларнинг сарфи каби (юқорида) ўтган.  

Ажвафига мисол 

 
يَسْوَدُّ   – اِسْوَدّ   масдари  ٌاِسْوِدَاد қора бўлмоқ. 

  .مُسْوَدٌّ  ،لا تَسْوَدَّ  ،ليَِسْوَدَّ  ،اِسْوَدَّ  ،لا يَسْوَدُّ  ،لمَ يَسْوَدَّ  ،مُسْوَدٌّ  ،يَسْوَدُّ  ،اِسْوَدَّ 

 
Ажваф ـيـ га мисол 

 
يَـبـْيَضُّ   – ابِْـيَضَّ   масдари  َاضٌ ابِيِْض  оқ бўлмоқ. 

  .مُبـْيَضٌّ  ،لا تَـبـْيَضَّ  ،ليَِبـْيَضَّ  ،ابِْـيَضَّ  ،لا يَـبـْيَضُّ  ،لمَ يَـبـْيَضَّ  ،مُبـْيَضٌّ  ،يَـبـْيَضُّ  ،ابِْـيَضَّ 

Ноқисига мисол 

 
ييَـرْعَـوِ   – اِرْعَـوَى  масдари  ٌاِرْعِـوَاء бўлиб, аслида  ٌاِرْعِـوَاو дир. Маъноси ёмон ишлардан сақланмоқ, 

яланғоч бўлмоқ. 
  .مُرْعَوًى ،لا تَـرْعَوِ  ،ليِـَرْعَوِ  ،اِرْعَوِ  ،لا يَـرْعَوِى ،لمَ يَـرْعَوِ  ،مُرْعَوًى ،مُرْعَوٍ  ،يَـرْعَوِى ،اِرْعَوَى

 
Асллари икки و билан  َيَـرْعَـوِوُ   – اِرْعَـوَو  дир. Сўнгги و четдан келиб, олди заммасиз бўлгани 

учун و ни ـيـ га алиштирилган –  َيَـرْعَوِيُ  – اِرْعَوَي  ҳосил бўлган. 

Мозийда ـيـــ алифга алмаштирилган – اِرْعَــوَى бўлган, музореъда эса ـيـــ нинг заммаси 

туширилган – يَـرْعَوِى бўлган. Бу бобда икки و нинг бирини сўнггисига идғом қилиб 

يَـرْعَـوُّ   – اِرْعَـوَّ   дейишмаган, чунки алиштириб يَـرْعَـوِى  – اِرْعَـوَى  дейиш идғом билан айтишдан кўра 

енгилроқдир. 
 

 
 
Еттинчи боб «ҳамзаи васлийя» ع дан сўнг бир ا ҳамда бир ل қўшилган  َّيَـفْعَــالُّ   – افِـْعَــال  

бобидир, масдари  ٌافِْعِيلاَل бўлади. 

Бу боб барча ҳукмда ўтган боб каби бўлиб, бироқ унда муболаға ортиқроқ. 
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Саҳиҳига мисол 

 
يحَْمَارُّ   – اِحمْارَّ   масдари  ٌاِحمِْيراَر ўта қизил бўлмоқ.  

 .محُْمَارٌّ  ،مَارَّ لا تحَْ  ،ليَِحْمَارَّ  ،اِحمْارََّ  ،لا يحَْمَارُّ  ،لمَ يحَْمَارَّ  ،محُْمَارٌّ  ،يحَْمَارُّ  ،اِحمْاَرَّ 

Ажвафига мисол 

 
يَسْوَادُّ   – اِسْوَادَّ   масдари  ٌاِسْوِيدَاد ўта қора бўлмоқ. 

  .مُسْوَادٌّ  ،لا تَسْوَادَّ  ،ليَِسْوَادَّ  ،اِسْوَادَّ  ،لا يَسْوَادُّ  ،لمَ يَسْوَادَّ  ،مُسْوَادٌّ  ،يَسْوَادُّ  ،اِسْوَادَّ 

Ажваф ـيـ га мисол 

بـْيَاضُّ ي ـَ  – ابِْـيَاضَّ   масдари  ٌابِيِْيضَاض ўта оқ бўлмоқ.  

  .مُبـْيَاضٌّ  ،لا تَـبْياَضَّ  ،ليَِبـْيَاضَّ  ،ابِْـيَاضَّ  ،لا يَـبـْيَاضُّ  ،لمَ يَـبـْيَاضَّ  ،مُبـْيَاضٌّ  ،يَـبـْيَاضُّ  ،ابِْـيَاضَّ 

 

 
 
Саккизинчи боб ت ва ع қўшилган  َيَـتـَفَعَّلُ   – تَـفَعَّل  бобидир. 

Масдари  ٌتَـفَعُّل бўлади. 

Бу боб; 
فَـتـَعَلَّمَ  عَلَّمْتُهُ  .га эргашиш учун келади فَـعَّلَ  (1  каби, ўргатдим уни, бас у ўрганди. 

2) Такаллуф (тиришиш) учун келади  َتَشَجَّع каби, кучланиб (тиришиб) ботир бўлди. 

3) Фоъилни асл феъл қилиш учун келади  َتَـوَسَّـدْتُ التُــراَب каби, тупроқни ёстиқ қилдим ( ٌوِسَـاد –  

ёстиқ). 
4) Асл феълдан четда бўлиши учун келади.  ٌدَ زَيْد  .дан четда бўлди (هُجُود) Зайд уйқу تَـهَجَّ

5) Асл феъл маъносининг оз – оздан ҳосил бўлиши учун келади:  َفَهِمَهُ شَيْئًا بَـعْدَ شَيْءٍ : الكَلاَمَ ( تَـفَهَّم(  

каби (гапнинг маъносини) оз – оздан тушунди. 

6) Талаб учун келади  َتَكَبـَّر каби улуғ бўлишни талаб қилди. 

Бу бобда ва келажакдаги бобларнинг мозийсининг бошида ت бўлган феъллардаги 

музореъда, икки ت келган сийғаларда бир ت ни тушириш дуруст бўлади. 

Қуръони Каримда ҳам шундай келган: 
ةُ تَـنـَزَّلُ الْمَلائَِكَ  ،ناَراً تَـلَظَّى ،لَهُ تَصَدَّى فَانْتَ   аслида تَـتـَنـَزَّلُ  ،تَـتـَلَظَّى ،تَـتَصَدَّى  бўлган. 

Ва бир ت билан қолгандан сўнг (бу феълдан) амр ҳозир олинса шу ت туширилиб,  َفَـعَّـل 

вазнида келади. 

Саҳиҳига мисол 

 
يَـتـَفَصَّحُ   – تَـفَصَّحَ   масдари  ٌتَـفَصُّح текширмоқ. 

 
حٌ  ،يَـتـَفَصَّحُ  ،تَـفَصَّحَ    .مُتـَفَصَّحٌ  ،لا تَـتـَفَصَّحْ  ،ليَِتـَفَصَّحْ  ،تَـفَصَّحْ  ،لا يَـتـَفَصَّحُ  ،لمَ يَـتـَفَصَّحْ  ،مُتـَفَصَّحٌ  ،مُتـَفَصِّ
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Музоъафига мисол 

دَ  يَـتَجَدَّدُ   – تجََدَّ  масдари  ٌد   .янги бўлмоқ تجََدُّ

دَ    .مُتَجَدَّدٌ  ،لا تَـتَجَدِّدْ  ،ليَِتَجَدِّدْ  ،تجََدِّدْ  ،لا يَـتَجَدِّدُ  ،لمَ يَـتَجَدِّدْ  ،مُتَجَدَّدٌ  ،مُتَجَدِّدٌ  ،يَـتَجَدَّدُ  ،تجََدَّ

Мисоли  وга мисол 

يَـتـَوَرَّدُ   – تَـوَرَّدَ   масдари  ٌتَـوَرُّد сувга келмоқ, ҳар тусли бўлмоқ,  оз – оз келмоқ. 

Мисоли ـيـ га мисол 

يَـتـَيَسَّرُ   – تَـيَسَّرَ   масдари  ٌتَـيَسُّر енгил бўлмоқ, ҳозир бўлмоқ. 

Ажвафи و га мисол 

يَـتَصَوَرُ   – تَصَوَّرَ   масдари  ٌتَصَوُّر бир нарсанинг суратини зеҳнга (фикрга) олмоқ. 

Ажвафи ـيـ га мисол 

يَـتَحَيـَّرُ   – تحََيـَّرَ   масдари  ََيـُّرٌ تح  ҳайрон бўлмоқ. 

Ноқисига мисол 

يَـتـَقَضَّى  – تَـقَضَّى  масдари ى  .тугамоқ تَـقَضِّ

Лафифига мисол 

يَـتـَرَوَّى  – تَـرَوَّى  масдари تَـرَو�ى сувга тўймоқ. 

Мултавийга мисол 

يَـتـَوَفىَّ   – تَـوَفىَّ   масдари  ِّتَـوَفى жонини олмоқ, ўзидан кейин қолдирмоқ. 

 

 

 

Тўққизинчи боб ت ҳамда ف дан сўнг алиф қўшилган  َيَـتـَفَاعَـلُ   – تَـفَاعَـل  бобидир. Масдари  ٌتَـفَاعُـل 

бўлади. 

Бу бобда икки ёки кўп кишилар орасида ҳосил бўлган (ишни англатувчи) феъллар 
келади. Масалан َتَضَارَبوُا ،تَضَارَبا  каби.  

Бу боб; 
 .каби йироқ қилдим уни, бас у йироқ бўлди باَعَدْتهُُ فَـتَبَاعَدَ  .га эргашиш учун келади فاَعَلَ  (1

 .маъносида, кучсиз бўлдим وَنَـيْتُ  каби تَـوَانَـيْتُ  маъносида келади فَـعَلَ  (2

3) такаллуф учун келади  َتجََاهَل каби кучланиб (тиришиб) жоҳил бўлди. 

Қоида: Бу бобдаги такаллуф (тиришиш, кучланиш) билан ўтган  ٌتَـفَعُّــل бобидаги 

такаллуф ўртасидаги фарқ шуки, бу бобда ортиқлик бор нарсани йўқ кўрсатишга,  ٌتَـفَعُّـل 

бобида йўқ нарсани бор қилиб кўрсатишга  кучланмоқ (тиришмоқ) бўлади. 
Қоида:  َفاَعَـل бобидаги икки мафъулли феъл َفَاعَـلَ ت ـ  бобига келтирилса, бир мафъулли 

бўлади, агар бир мафъули бўлган феъл бу бобга келтирилса, ҳеч бир мафъули бўлмайди. 
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 бобига تَـفَاعُـلٌ  бу ضَـارَبَ زَيـْدٌ عَمْـراً билан (Зайд Амр билан сўз устида тортишди) نـَازعََ زَيـْدٌ عَمْـراً الحْـَدِيثَ 

келтирилганда, 
عَمْرٌوتَضَارَبَ زَيْدٌ وَ   – تَـنَازعََ زَيْدٌ وَعَمْرٌو الحَْدِيثَ   дейилади. 

Саҳиҳига мисол 

 

يَـتَدَارَكُ   – تَدَارَكَ   масдари  ٌتَدَارُك топмоқ, етиб олмоқ. 

 .مُتَدَارَكٌ  ،لا تَـتَدَارَكْ  ،يَتَدَارَكْ لِ  ،تَدَارَكْ  ،لا يَـتَدَارَكُ  ،لمَ يَـتَدَارَكْ  ،مُتَدَارَكٌ  ،مُتَدَاركٌِ  ،يَـتَدَارَكُ  ،تَدَارَكَ 

 .ники каби سَافِرَ  ,бўлиб تُدُوركَِ  нинг мажҳули تَدَارَكَ 

 تَـفَعُّـلٌ  ушбу (ظ ط ض ص س ز ذ د ت) бобида айтиб ўтилган тўққиз идғом ҳарфларидан бири افِْتِعَـالٌ 

билан  ٌتَـفَاعُـل бобида ف ўрнига тушса (ت ни) шу ҳарфга ўзгартириб, бирини сўнггисига идғом 

қилиш дуруст. Сукун билан бошлаш мумкин бўлмаганидан бошига касрали «ҳамзаи 
васлийя» келтирилади.  َتَذكََّرَ  ،تَـزَيَّنَ  ،تَطَهَّر  ларни   َاذََّكَّرَ  ،ازََّيَّنَ  ،اطََّهَّر  демоқ каби. 

تَـثاَفَلَ  ،تَدَاخَرَ  ،تَدَارَكَ   деганларини  َاِدَّخَرَ  ،اثَِّافَلَ  ،اِدَّارَك  демоқ каби. 

Музоъафига мисол 

 
يَـتَصَامُّ   – تَصَامّ   масдари  ٌتَصَامُم кичик бўлмоқ. 

Мисоли و га мисол 

يَـتـَوَارَثُ   – تَـوَارَثَ   масдари  ٌتَـوَارُث мерос олмоқ. 

Мисоли ـيـ га мисол 

يَـتـَيَاسَرُ   – تَـيَاسَرَ   масдари  َاسُرٌ تَس  чап (сўл)га кетмоқ, бошқалар билан қимор бирга ўйнамоқ. 

Ажвафи و га мисол 

يَـتَجَاوَبُ   – تجََاوَبَ   масдари  ٌتجََاوُب жавоблашмоқ. 

Ажвафи ـيـ га мисол 

يَـتـَزَايَدُ   – تَـزَايَدَ   масдари  ُدٌ تَـزَاي  ортиқ бўлмоқ. 

Ноқисига мисол 

 
يَـتَصَابىَ   – تَصَابىَ   масдари  ِتَصَابى ошиқ бўлмоқ. 

....  

Лафифига мисол 
 

يَـتَدَاوَى  – تَدَاوَى  масдари تَدَاوِى дори – дармон қилмоқ. 

Мултавийга мисол 

 
يَـتـَوَارَى  – تَـوَارَى  масдари ِتَـوَارى яширинмоқ. 

تَـوَارىِ  – تَدَاوِى  аслида  ٌتَـوَارُيٌ   – تَدَاوُي ــي саломат қолиши учун ـيـ .  нинг олдига касра бердик 
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تَـوَارىِ – تَدَاوِى –  ҳосил бўлди. 

 

 

 

Ўнинчи боб «ҳамзаи васлийя» س ва ت қўшилган  َيَسْـتـَفْعِلُ   – اِسْـتـَفْعَل  бобидир. Масдари  ٌاِسْـتِفْعَال 

вазнида келади. 

Бу боб; 
1) Асл феълнинг талаби учун келади. اِسْـتَخْرَجْتُ زَيـْدًا каби, Зайднинг чиқмоғи ( ٌخُـرُوج)ни талаб 

қилдим. 
2) Нарсанинг бир сифатини топишни билдириш учун келади. اِسْـتـَعْظَمْتُ زَيـْدًا Зайдни улуғ 

топдим. 
3) Фоъилнинг асл феълга айланиши учун келади:  َاِسْتَحْجَرَ الطِّين балчиқ тош ( ٌحَجَر)га айланди. 

 .маъносида قَـرَّ  каби اسْتـَقَرَّ  .маъносида бўлади فَـعَلَ  (4

Қоида: бу бобнинг ف си ўрнига ط тушса, ت сини тушириш дуруст. 

Қуръони Каримда  َرًا ، سْطاَعُواا افَم تَسْطِعْ عَلَيْهِ صَبـْ  келган. 

Саҳиҳига мисол 

 
يَسْتـَنْسِخُ   – اسْتـَنْسَخَ   масдари  ٌاسْتِنْسَاخ нусха олмоқ, кўпайтирмоқ. 

Музоъафига мисол 

يَسْتَحِبُّ   – اسْتَحَبَّ   масдари  ٌاسْتِحْبَاب дўст кўрмоқ. 

Мисоли و га мисол 

يَسْتَوجِبُ   – اسْتـَوْجَبَ   масдари  ٌاسْتِيْجَاب лозим бўлмоқ. 

Мисоли ـيـ га мисол 

يَسْتَسْسِرُ   – اسْتـَيْسَرَ   масдари  ٌاسْتِيْسَار енгил кўрмоқ. 

Ажвафи و га мисол 

يَسْتَجِيْبُ   – اِسْتَجَابَ   масдари  ٌَاِسْتِيْجَابة ижобат қилмоқ. 

Ажвафи ـيـ га мисол 

يَسْتَبِيعُ   – اِسْتَبَاعَ   масдари   ٌاِسْتِبَاعَة сотишни талаб қилмоқ. 

Ноқисига мисол 

يَسْتـَهْدِي  – ىاِسْتـَهْدَ   масдари  ٌاِسْتِهْدَاء ҳидоятни талаб қилмоқ. 

Лафифи و га мисол 

يَسْــــتـَهْوِي  – ىاِسْــــتـَهْوَ   масдари  ٌاِسْــــتِهْوَاء йўлдан ташқари (четга) чиқмоқ; сеҳрламоқ, 

фитналантирмоқ. 
 

Лафифи ـيـ га мисол 

يَسْـتَحْيىِ   – اِسْـتَحْيىَ   масдари  ٌاِسْـتِحْيَاء уялмоқ. Айрим араблар  َيَسْـتَحْيىِ   – اِسْـتَحْيى  да бир ـيــ ни тушириб, 

ييَسْتَحِ   – اِسْتَحَى  дейишади ва барча муштаққаларида бир ـيـ ни туширадилар. 
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Қуръони Каримда نَّ اللهَ لا يَسْتَحْيى  إ  дейилган («Бақара» сураси, 26 – оят). 

Мултавийга мисол 

 

يَسْتـَوْفيِ   – اِسْتـَوْفىَ   масдари  ٌفَاء  .барча ҳаққини олмоқ اِسْتِيـْ

 

 
 
Ўн биринчи боб ҳамза, бир ع ва و қўшилган  َيَـفْعَوْعِـلُ   – افِـْعَوْعَـل  боби бўлиб, масдари  ٌافِْعِيعَـال 

аслида  ٌافِْعِوْعَال эди. 

Бу боб муболаға (ортиқлик билан кўрсатиш) учун келади. 

Саҳиҳига мисол 

 
يحَْدَوْدِبُ   – اِحْدَوْدَبَ   масдари  ْدِيْدَابٌ اِح  ўта букри бўлмоқ. 

  .محُْدَوْدَبٌ  ،لا تحَْدَوْدِبْ  ،ليَِحْدَوْدِبْ  ،اِحْدَوْدِبْ  ،لا يحَْدَوْدِبُ  ،لمَ يحَْدَوْدِبْ  ،محُْدَوْدَبٌ  ،محُْدَوْدِبٌ  ،يحَْدَوْدِبُ  ،اِحْدَوْدَبَ 

Ноқисига мисол 

 
ييَـعْرَوْرِ   – اِعْرَوْرَى  масдари  ٌاِعْريِراَء аслида  ِوْراَيٌ اِعْر  отга яланғоч отланмоқ маъносидадир. 

Бу бобда саҳиҳи билан ноқисидан бошқаси келмаган. 

 

 
 
Ўн иккинчи боб «ҳамзаи васлийя» билан икки و қўшилган  َيَـفْعَـوِّلُ   – افِـْعَـوَّل  бобидир. Масдари 

 .дир افِْعِوَّالٌ 

Бу боб ҳам муболаға учун келади. 

Саҳиҳига мисол 

 
يجَْلَوّزُِ   – اِجْلَوَّزَ   масдари  ٌاِجْلِوَّاز ўта тезлик билан юрмоқ. 

  .مجُْلَوَّزُ  ،لا تجَْلَوّزِْ  ،ليَِجْلَوّزِْ  ،اِجْلَوّزِْ  ،لا يجَْلَوّزُِ  ،لمَ يجَْلَوّزِْ  ،مجُْلَوَّزٌ  ،مجُْلَوّزٌِ  ،يجَْلَوّزُِ  ،اِجْلَوَّزَ 

 
Бу бобда келган феълларнинг ҳар қайсиси саҳиҳ бўлади. 

 

 
 
Рубоъий мужаррад фақат бир боб бўлиб,  َيُـفَعْلِلُ   – فَـعْلَل дир. Масдари  ٌفِعْلاَلٌ  ،فَـعْلَلَة . 
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Саҳиҳига мисол 

 
يدَُحْرجُِ   – دَحْرجََ   масдари  ٌدِحْراَجٌ  ،دَحْرَجَة  юмалатмоқ. 

  .مُدَحْرجٌَ  ،لا تُدَحْرجِْ  ،ليُِدَحْرجِْ  ،دَحْرجِْ  ،لا يدَُحْرجُْ  ،حْرجِْ لمَ يدَُ  ،مُدَحْرجٌَ  ،مُدَحْرجٌِ  ،يدَُحْرجُِ  ،دَحْرجََ 

Музоъафига мисол 

 
يُصَرْصِرُ   – صَرْصَرَ   масдари  ٌصِرْصَارٌ  ،صَرْصَرَة  қушнинг қичқирмоғи. 

Мисоли ва музоъафига мисол 

 
يُـوَسْوِسُ   – وَسْوَسَ   масдари  ٌوِسْوَاسٌ  ،وَسْوَسَة  васваса ва ташвиш қилмоқ. 

Ажвафи و ига мисол 

 
يجَُــوْرِبُ  ،جَــوْرَبَ   масдари  ٌجِــيراَبٌ  ،جَوْرَبــَة  аслида  ٌجِــوْراَب бўлиб, маъноси, оёққа чориқ (пайпоқ) 

кийдирмоқ. 
 

Ажвафи ـيـ га мисол 

 
يُشَيْطِنُ   – شَيْطَنَ   масдари  ٌشِيْطاَنٌ  ،شَيْطنََة  ҳалок бўлмоқ (ёмон иш қилмоқ). 

Ноқисига мисол 

 
ييُـقَلْسِ  ،قَـلْسَى  масдари  ٌقِلْسَاءٌ  ،قَـلْسَاة  аслида  ٌقِلْسَايٌ  ،قَـلْسَيَة  қалпоқ киймоқ. 

Лафифига мисол 

 
ييَضَوْضِ   – ضَوْضَى  масдари  ٌضِيْضَاءٌ  ،ضَوْضَاة  аслида  ٌضَوْضَاوٌ  ،ضَوْضَوَة  овоз қилмоқ. 

Эълоллари: «вов» ـيـ га, ـيـ алиф ва ҳамзага алиштирилган. 

 

 
 
Рубоъий мазид уч бобда келиб, барчаси лозим феъл бўлиб келган. 

 

 
 
Биринчи боб ت нинг қўшимчаси бор  َيَـتـَفَعْلَلُ   – تَـفَعْلَل  бўлиб, масдари  ٌتَـفَعْلُل дир. 

Бу боб  َفَـعْلَل га эргашиш учун келади.  ََدَحْرَجْتُ فَـتَدَحْرج мен уни юмалатдим, бас у юмалади. 

Саҳиҳига мисол 

 
يَـتَدَحْرجَُ   – تَدَحْرجََ   масдари  ٌُتَدَحْرج юмаламоқ. 
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Музоъафига мисол 
 

يَـتَصَلْصَلُ   – تَصَلْصَلَ   масдари  ٌتَصَلْصَل темир овоз қилмоқ. 

 
Ажвафи و га мисол 

 
يَـتَجَوْرَبُ   – تجََوْرَبَ   масдари  ٌتجََوْرَب чориқ (пайпоқ) киймоқ. 

 
Ажвафи ـيـ га мисол 

 
يَـتَشَيْطَنُ   – تَشَيْطَنَ   масдари  ٌتَشَيْطُن ҳалок бўлмоқ (ёмон иш қилмоқ), қаршилик қилмоқ. 

Ноқисига мисол 

 

يَـتـَقَلْسَى  – تَـقَلْسَى  масдари تَـقَلْسِى қалпоқ киймоқ. 

 

 
 
Иккинчи боб ҳамза ва нун қўшилган  َيَـفْعَنْلِلُ   – افِـْعَنـْلَل  бўлиб, масдари  ٌافِْعِنْلاَل дир. 

Бу боб  َفَـعْلـَل га эргашиш учун келади. بـلَ فاَحْرَنجَْمَـتْ لإحَرْجمَـْتُ ا  каби, йиғдим туяларни, бас, улар 

йиғилди. 
 

Саҳиҳига мисол 

 
يَـبـْرَنْشِقُ   – ابِْـرَنْشَقَ   масдари  ٌابِْرنِْشَاق қувонмоқ, дарахтни гулламоғи. 

 

 
 
Бу боб ҳамза ва бир ل қўшилган  َّيَـفْعَلِلُّ   – افِـْعَلَل  бобидир. Масдари  ٌافِْعِلْلاَل. 

Саҳиҳига мисол 

 
يَـقْشَعِرُّ   – اقِْشَعَرَّ   масдари  ٌاقِْشِعْراَر қўрқувдан туклар кўтарилмоқ, қўрқувдан титрамоқ. 

Бу ўрингача айтилган бобларнинг барчаси йигирма икки боб бўлди. Бу – асл 
боблардир. 

 
Ўхшашлар (мулҳақот) 

Рубоъий мужаррад билан рубоъий мазид бобларига ўхшаш ўн уч боб бордир. 

 
 га ўхшаш боб олтитадир دَحْرجََ 
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 тез юрди شمَلَْلَ  فَـعْلَلَ 

 кучсиз бўлди حَوْقَلَ  فَـوْعَلَ 

 ёрилди بَـيْطَرَ  فَـيـْعَلَ 

عْوَلَ ف ـَ  очиқ (аниқ) бўлди جَهْوَرَ  

 бош кийим кийди قَـلْنَسَ  فَـعْنَلَ 

 қалпоқ кийди قَـلْسَى فَـعْلَى

 
 га ўхшашлар беш боб تَدَحْرجََ 

  تَـفَعْلَلَ 
 жилбоб (узун кийим) кийди تجََلْبَبَ 

 ҳалок бўлди (ёмон иш қилди) تَشَيْطَنَ  تَـفَيـْعَلَ 

 чориқ (пайпоқ) кийди تجََوْرَبَ  تَـفَوْعَلَ 

 кибрланди تَـرَهْوَكَ  تَـفَعْوَلَ 

 зўрлик кўрсатди تمَسَْكَنَ  تمَفَْعَلَ 

 
بْـرَنْشَقَ إ  га ўхшашлар икки бобдир 

 Кўкрагини олдинга қилиб чиқди اقِـْعَنْسَسَ  افِـْعَنـْلَلَ 

 орқасига ётди اِسْلَنـْقَى افِـْعَنـْلَى

 

Сўнгги сўз (маҳмуз)  

 
ل ،ع ،ف  ларнинг бири ўрнида ҳамза бўлса, калима маҳмуз дейилади. 

Маҳмуз уч турлидир. ف ўрнида ҳамза бўлса – маҳмузул – фа –  َأَخَذ каби. 

 .каби سَأَلَ  – ўрнида ҳамза бўлса – маҳмузул – ъайн ع

 .каби قَـرأََ  – ўрнида ҳамза бўлса – маҳмузул – лам ل

Қоида: 

1) Ҳамза сукунли бўлиб, олдиндаги ҳарф ҳаракатли бўлса, ҳамза шу ҳаракатнинг 
турига ўзгартирилади. 

بير ،لُوم ،سار   каби, аслида بيِئْر ،لُؤْم ،رائَْس  дир. 

Ва яна  َاِيمْاَنْ  ،اوُمُنْ  ،آمَن  аслида  َائِْمَانْ  ،اءُْمُنْ  ،اءَْمَن  дир. 

2) Ҳамза ҳаракатли бўлиб, олдидаги ҳарф ҳаракатли бўлса, ҳамза ўз ҳолида қолади. 
مُسْتـَهْزئين ،سُئِمَ  ،سُئِلَ  ،مُسْتـَهْزؤُِنَ  ،رُؤُف ،لُؤُم ،سَأَلَ   каби.  

Бироқ ҳамза фатҳали бўлиб, олдиндаги ҳарф касрали ёки заммали бўлса, шу вақтда 
ҳамза ушбу ҳаракатнинг турига айлантирилади.  َمِيرجَُون каби, аслида  َمِئـَرَجُؤُن бўлган. 

3) Ҳамза ҳаракатли бўлиб, олдиндаги ҳарф сукунли бўлса, ҳамзанинг ҳаракати олиниб, 
икки сукун бир ерда келганидан ҳамза туширилади ва ҳамзадан олинган ҳаракат олдиндаги 
ҳарфга берилади. 

مَلَكَ  ،مَسَلَة ،يَـرَى  аслида  ُمَلْئَكَ  ،سْألََةمَ  ،يَـرْأَي  бўлган. 
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 يــَرْأَى – га алиштирдик ا ни ـيــ ҳаракатли, олди фатҳали бўлгани учун ـيــ .эди يَــرْأَيُ  аслида يَــرَى

бўлди. Ҳамза ҳаракатли олди сукунли бўлгани учун ҳамзанинг ҳаракатини олдик. Икки 
сукун бир ерда келди. Шунинг учун ҳамзани туширдик. Ҳамзадан олинган ҳаракатни ر га 

бердик – يَـرَى ҳосил бўлди. 

Сарфи: 
  .نَـرَى ،أرََى ،تَـرَيْنَ  ،تَـرَياَنِ  ،تَـرَيْنَ  ،تَـرَوْنَ  ،تَـرَياَنِ  ،تَـرَى ،يَـرَيْنَ  ،تَـرَياَنِ  ،تَـرَى ،يَـرَوْنَ  ،يَـرَياَنِ  ،يَـرَى

 
 .ники каби رَمَى эди. Эълоли ва сарфи رأََيَ  аслида رأََى нинг мозийси يَـرَى

يَـرَى  – رأََى  дан амр ҳозир  َر келади. 

Сарфи:  َرَيْنَ  ،رَياَ ،رَيْ  ،رَوْا ،رَياَ ،ر  

Мухотаб сийғасида тўхталса, охирига ه келтирилади. 

Масалан:  َْره каби. 

Маҳмузул – ف беш бобда келади 

Боблар Мисоллар Масдар маъно 

دَبَ يأَْدِبُ أَ  فَـعَلَ يَـفْعِلُ   меҳмондорчиликка чақирмоқ مَأدَُبةٌَ  

 олмоқ أَخْذٌ  أَخَذَ يأَْخُذُ  فَـعَلَ يَـفْعُلُ 

 ҳозирланмоқ أهُْبَةٌ  أهََبَ يأَْهَبُ  فَـعَلَ يَـفْعَلُ 

 яхши ҳид чиқармоқ أرَجٌَ  أرَجَِ يأَْرجَُ  فَعِلَ يَـفْعَلُ 

 узаймоқ أَسْلٌ  أَسُلَ يأَْسُلُ  فَـعُلَ يَـفْعُلُ 

 
Маҳмузул – ع уч бобда келади 

Боблар Мисоллар Масдар Маъно 

 кўрмоқ رُؤْيةٌَ  رأََى يَـرَى فَـعَلَ يَـفْعَلُ 

 умид узмоқ يأَْسٌ  يئَِسَ يَـيْئَسُ  فَعِلَ يَـفْعَلُ 

 танбеҳ бермоқ لُؤْمٌ  لَؤُمَ يَـلْؤُمُ  فَـعُلَ يَـفْعُلُ 
(қораламоқ) 

Маҳмузул – лам тўрт бобда келади 

Боблар Мисоллар Масдар Маъно 

  سَبْأٌ  سَبَأَ يَسْبَأُ  فَـعَلَ يَـفْعَلُ 

 темирнинг صُدْأةٌَ  صَدِؤَ يَصْدَئُ  فَعِلَ يَـفْعَلُ 
зангламоғи 

 ,қониқмоқ هِنْأةٌَ  هَنِأَ يَـهْنِأُ  فَعِلَ يَـفْعِلُ 
бахтли бўлмоқ 

 баҳодирлик جُرْأةٌَ  جَرُؤَ يجَْرُؤُ  فَـعُلَ يَـفْعُلُ 
қилмоқ 

 تمت بعون الله تعالى
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	Қоида:

	1) Ҳамза сукунли бўлиб, олдиндаги ҳарф ҳаракатли бўлса, ҳамза шу ҳаракатнинг турига ўзгартирилади.
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